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Preface to the Series

The aim of this commentary is to make Plato’s Meno as accessible as possible to
intermediate and advanced Greek readers so that they may experience the joy,
insight, and lasting influence that comes from reading one of the greatest works in
classical antiquity in the original Greek.

Each page of the commentary includes 10-15 lines of Greek text (one-half of an
OCT page) from John Burnet’s 1903 Oxford Classical Text with all corresponding
vocabulary and grammar notes below the Greek on the same page. The vocabulary
contains all words occurring 9 or fewer times, arranged alphabetically in two
columns. The grammatical notes are organized according to line numbers and
likewise arranged in two columns. The advantage of this format is that it allows me
to include as much information as possible on a single page and yet insure that
entries are distinct and readily accessible to readers.

To complement the vocabulary within the commentary, I have added a list of
words occurring 10 or more times at the beginning of this book and recommend that
readers review this list before they read each section. An alphabetized form of the
core list can be found in the glossary. Together, this book has been designed in such
a way that, once readers have mastered the core list, they will be able to rely solely
on the Greek text and commentary and not need to turn a page or consult
dictionaries as they read.

The grammatical notes are designed to help beginning readers read the text, and
so I have passed over detailed literary and philosophical explanations in favor of
short and concise entries that focus exclusively on grammar and morphology. The
notes are intended to complement, not replace, an advanced-level commentary, and
so I recommend that readers consult an advanced-level commentary after each
reading from this book. Assuming that readers finish elementary Greek with varying
levels of ability, I draw attention to subjunctive and optative constructions, identify
unusual aorist and perfect forms, and in general explain aspects of the Greek that
they should have encountered in first year study but perhaps forgotten. As a rule, I

prefer to offer too much assistance rather than too little.
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Better Vocabulary-Building Strategies

One of the virtues of this commentary is that it eliminates time-consuming
dictionary work. While there are many occasions where a dictionary is absolutely
necessary for developing a nuanced reading of the Greek, in most instances any
advantage that may come from looking up a word and exploring alternative
meanings is outweighed by the time and effort spent in the process. Many continue
to defend this practice, but I am convinced that such work has little pedagogical
value for intermediate and advanced students and that the time saved by avoiding
such drudgery can be better spent reading more Greek, reviewing morphology,
memorizing vocabulary, mastering principal parts of verbs, and reading advanced-
level commentaries and secondary literature.

As an alternative to dictionary work, this commentary offers two approaches to
building knowledge of vocabulary. First, I isolate the words that occur 10 or more
times for immediate drilling and memorization. Second, I include the number of
occurrences of each Greek word at the end of each definition entry. I encourage
readers who have mastered the core vocabulary list to single out, drill and memorize
moderately common words (e.g. 5-9 times) as they encounter them in the reading
and devote comparatively little attention to words that occur once or twice.
Altogether, I am confident that readers who follow this regimen will learn the
vocabulary more efficiently and develop fluency more quickly than with traditional

methods.

Geoffrey Steadman Ph.D.
geoffreysteadman@gmail.com
www.geoffreysteadman.com
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How to Use this Commentary

Research shows that, as we learn how to read in a second language, a combination
of reading and direct vocabulary instruction is statistically superior to reading alone.
One of the purposes of this book is to encourage active acquisition of vocabulary.

1. Master the list of words occurring 10 or more times as soon as possible.

A. Develop a daily regimen for memorizing vocabulary before you begin reading.
Memorize the words in the running list that occur 10 or more times before you
read the corresponding pages in Greek. When done, single out and memorize
words that occur 5 to 9 times as they appear the the corresponding vocabulary.

B. Use online flashcards to review vocabulary. Research has shown that you must
review new words at least seven to nine times before you are able to commit them
to long term memory, and flashcards are efficient at promoting repetition. If cards
are not available, simply copy and paste a list of vocabulary from this pdf onto an
online site such as Quizlet or Anki, which will convert the list into flashcards.

2. Read actively and make lots of educated guesses

One of the benefits of traditional dictionary work is that it gives readers an
interval between the time they encounter a questionable word or form and the
time they find the dictionary entry. That span of time often compels readers to
make educated guesses and actively seek out understanding of the Greek.
Despite the benefits of corresponding vocabulary lists there is a risk that
without that interval of time you will become complacent in your reading habits
and treat the Greek as a puzzle to be decoded rather than a language to be learned.
Your challenge, therefore, is to develop the habit of making an educated guess
under your breath each time before you consult the commentary. If you guess
correctly, you will reaffirm your understanding of the Greek. If incorrectly, you
will become aware of your weaknesses and more capable of correcting them.

3. Reread a passage immediately after you have completed it.

Repeated readings not only help you commit Greek to memory but also promote
your ability to read the Greek as Greek. You learned to read in your first language
through repeated readings of the same books. Greek is no different. The more
comfortable you are with older passages, the more easily you will read new ones.

4. Reread the most recent passage immediately before you begin a new one.

This additional repetition will strengthen your ability to recognize vocabulary,
forms, and syntax quickly, bolster your confidence, and most importantly provide
you with much-needed context as you begin the next selection in the text.

5. Consult an advanced-level commentary for a more nuanced interpretation

After your initial reading of a passage and as time permits, consult another
commentary. Your initial reading will allow you to better understand the
advanced commentary, which in turn will provide a more insightful literary
analysis than is possible in this volume.
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Grammar Boxes

Read through the boxes casually and then return to them as you encounter each construction in
the Meno. Declensions, a verb synopsis, and notes on the types and frequency of optatives and
subjunctives are available in the glossary.

The gender of apetr, &peTijs, 1): excellence 120

While 1 apetrj is feminine singular, Plato regularly treats the word as a neuter object and
refers to it with neuter pronouns (eg. auTtd, avtd) and neuter adjectives in the Meno.

Prolepsis

Prolepsis, “anticipation,” is a common rhetorical and philosophical term that in the Meno
refers to very specific aspects of Plato’s style: (1) the positioning of a relative clause before its
antecedent and, more frequently, (2) the positioning of the subject of a subordinate clause
before the subordinate clause itself. Consider the following examples:

...EITTETV &peTTv & T1 éoTiv ...to say virtue what it is
> ...to say what virtue is

...ElTTETV &peTiis TéPL & TL EoTiv  ...fo say concerning virtue what it is
> ...to say what virtue is

While apetr) is logicially the subject of the indirect questions above, Plato draws the subject
out of the subordinate clause and makes it the object of the main clause.

Three Common Translations for &xco, elxov, Eoxov™
In addition to the common meaning of €xco, “have,” this verb is used on 25 other occasions

with the following three translations:

1. Exeo + infinitive!! > 10 be able + inf. Exels elmelv  you are able to say
(have the power to)

2. &xoo + adverb'? > to be + adj. KaAdds éxel it is good
(holds, is disposed)

3. Exw +0bj./inf.2 > to know OUK EXw 1 do not know
(grasp)

Two Common Translations for Tuyxdvew, Tev€ouat, gruxov'!
Tuyxd&ve, “chance upon,” and its compounds are found 17 times. In seven instances, Plato

uses a complementary participle which must be translated as an infinitive in English:

1. Tuyxave + participle® > happen + inf. TUY XAV E18cds
1 happen to know

2. Tuyxdve + partitive gen.* > attain + obj. TAOV QUTEV TUXOVTES
attaining the same things




Grammar Boxes X

The difference between 11 and 811 (8 T)**

Both the conjunction &1, “that/because” and the neuter pronoun &1i (6 1), “what,” come from
the relative pronoun éoTis, fjTis, éTi. The former introduces indirect discourse and the latter
indirect questions and relative clauses. To distinguish these two words, I have added a space to
the relative pronoun (811 = & Ti). Be sure to translate & Ti as a single word:

ofda 8T ToUTo APETH EOTIV. I know that this is virtue.
ofda 8 T1 &peTr) ECTIV. I know what virtue is.

Epopar’ "™ ¢pcaTdw'?, tptea’, elpnra’

Readers often have trouble distinguishing the ép- verbs above. The first three verbs all occur
on pg. 2. The middle verb épopat (the present finite forms are not used), éprjcouat, npdunv
and a-contract épwTAwW, EpwTNowW, NpwTnoa both mean “ask” or “inquire.” The e-contract
gptco, “will say,” and eipnka, “have said,” are often used as the future and perfect forms
repectively for the verb Aeyco.

Independent Subjunctives are employed 23 times in four different ways in the dialogue.
Three different uses occur in the first four pages of the commentary.

1. Hortatory (1% sg. or pl.)!! times TOIdNEY Let us do it.

2. Prohibitive (ur + 2s aor.)1 ur) momjons  Don’t do it!

3. Deliberative (dir./ind. question)® TIOIGOUEY; Are we to do it?

4. Doubtful Assertion (uf) + subj.)’ un Totfs (I suppose/Surely) you are doing it.

Negation (uf) o + subj.)?  ui) ov moifis (I suppose/Surely) you are not doing it.

Hortatory: p. 4, 15, 25. 39, 50, 52, 54, 54, 60,72, 76; Prohibitive: p. 4; Deliberative (dir. and ind.
question): p. 3, 15, 19, 30, 50, 66, 68, 83; Doubtful Assertion: p. 58; Doubtful Negation: p. 73, 74

Plato uses oida’’ far more often than ém’oTcxuallO, and the inf. eidévau, pple €idcds, and opt.
eideinv are all used in the initial pages. Intermediate level readers often confuse the stems of
ofda (stems: i, id, 0id) with the aor. stem i8 in opdeo, Syouat, eidov, “see.” Note, however,
that Plato uses 0pdco only six times in the Meno and the aor. stem i only once (i8copev). And
so, readers can be assured that any verb that starts with the stem &id is from the verb oida.

oida: to know (pf. with pres. sense)”

Perfect Pluperfect Future
3 1 ) ,
o | o3 topev? 130 fouev eloopal glodueda
= i 3 2 ’ 7
£ olofa!' {oTe 1idnoba” Note E’I,OTJ 5’1'05095
v b 3
< oide?  {oaot 3¢l foav eloeTal  elcovTal
Imp | {61 {oTe
Pple | €idchs, eiduia, i8dg'

eiddTos, eiduias, eiddTos

Inf. | eidévan'®

2 eidd  eidcdouev eideinv! eideipev
e T~ T~ ) , ) ~.
% eidfls  eidiTe eideing! eideite
»

eidi'  eidddol €idein  eideiev




X Grammar Boxes

eiui (to be, exist)* imes

Review all the forms of eiui in the glossary thoroughly. In 11 instances, éoTw (note the

accent) will mean (a) “it is possible” and (b) “is the case/is true”’ (e.g. o1 TavTa, “these
things are the case”).

Constructions with ofog

1. ofés Te eipt', “to be the sort to,” is regularly translated as “be able” or “be possible” + inf.
The e is likely a connective and left untranslated (cf. ¢cdote). This construction is used
more often than similar constructions &xco + inf.'! and Suvapa’ .
gav olds T & Muas mpoPiRdoat... (74b2-3)

if I am able (I am the sort) to move us forward...

2. ofov®, “in respect to such” is often translated as “for example” or “for instance.” The form
is an acc. of respect introducing a relative clause of comparison. Because the verb in this
clause is the same as the verb in the main clause, the verb following ofov is almost
always omitted and must be supplied by the context.
ofov (Bragépouctv) 1) k&AAel 1) uey£bet 1) &GAA Tw TGOV ToloUTwy (72b5-6)

...for example, (they differ) either in beauty or in size or in some other of such ways

3. olog', “fit to” or “the sort to” + infinitive regularly expresses result (S2497).

olos kai &AAov Toifjoal ToAITIKdY
fit to make another a stateman also

olds Te eiui: p. 3, 3, 9, 10, 12, 21, 25, 27, 33, 34, 50, 51, 69, 90; ofov: p. 6, 11, 11, 17, 25, 51, 52, 55;
olos: p. 92

&Te /cds + participle

&te (inasmuch as..., since...) + participle® expresses a cause from the speaker’s point of view.

&5 (on the grounds/belief that..., since...) + participle’ offers a cause from a character’s point
of view. Since the speaker may or may not agree, this explanation is an “alleged cause.”

&Te... Tapéxwy auTdv inasmuch as offering himself... (p-2)
Cas oUk eidcos on the grounds that not knowing... (p.3)

The translation “since” is possible but often avoided in order to preserve the distinction
between the speaker and character’s point of views in English.

T1és Aéyes;  What do you Mean?

Aéyw is often translated as “mean(s)” in the Meno and governs two accusatives. Note the
varieties of translation below. The double accusative construction (i.e. acc. obj. and acc. pred.)
is particularly difficult to translate and is often conveyed in English idiom with the word “by.”

TS + Aédyw TS Adyco; In what sense (How) do you say? (p-4)
- What do you mean?

TS + obj. + Aéyw TS ToUTo Aéyw; In what sense do you say this? (p. 10)
- What do you mean by this?

obj. + obj. + Aéyw 1O 8¢ xpddua Ti Aéyews; What do you say (that) color (is)? (p. 18)
= What do you mean by color?




Grammar Boxes xi

The difference between déco, Srioc’ and B¢, Sénow™

The verb 8éw, 8rjow “bind, tie down,” occurs five times in the discussion of true belief and
knowledge (pp. 84-5) but nowhere else in the dialogue. The verb 8éco, Sénoco, “need, be
lacking; ask” occurs 34 times and requires specific translations depending on the form.
In general, 8¢ in the active voice means ‘need, lack” and governs a gen. of separation

(i.e. to be lacking from...). In the middle voice (and passive dep.), déopar means “to ask,
request, beg, want, or have need of” (i.e. have a need for oneself) and governs a number of
constructions. Impersonal 8¢l means “it is necessary” and governs an infinitive. Below are
uses specific to the Meno:
1. impersonal 8¢t (impf. €8e1) + infinitive 2

8el ToUTo TOlfjoal. 1t is necessary to do this.
2. Bée + ToANoU + infinitive *

B¢ oAAoU ToUTo Torfoat. 1 am far (lacking from much) from doing this.
3. middle &éouau: I ask, need 3

Séopatl ocou ToUTO 1 ask this from you
4. rare impersonal passive dep. Seltau: there is a need of... *

Seital ToUTtou there is a need of this

B¢ + moAAoU: p. 3, 28, 66; middle déopar: p. 6, 27, 28; impersonal passive Seitar (middle voice does
not allow impersonal constructions): p. 28, 28, 29

Yes/No questions in Plato

&pa may be left untranslated and introduces a yes/no question that does not anticipate the
interlocutor’s reply.

méTepov...f... (either...or...) introduces an alternative question. wétepov is almost always
left untranslated. In indirect questions, 6méTepov is translated as ‘whether.’

ou (is it not...?) introduces a yes/no question that anticipates and elicits a ‘yes’ reply.
un, uédw (surely...not?) introduce a yes/no question that anticipates and elicits a ‘no’ reply.

&A\o T 1j (is something other the case than...?) introduces a yes/no question that elicits a“‘yes’
reply. Often this translation is omitted and translated as if introduced by ov (is it not... 7).

72 Complete Conditions: A similar list with examples is available in the glossary.

Type of Condition Protasis (if-clause) | Apodosis (then-clause)
Simple® ei+ any indicative any indicative

Present General (Indeﬁnite)g el + &v + subj. (if ever) present indicative

Past General (Indefinite)” el + optative (if ever) past indicative

Future More Vivid" €l + &v + subjunctive future indicative

Future Less Vivid'®" 2™ ei+ optative (should) &v + optative (would)
Present Contrary to Fact' el + impf. indicative (were) &v + impf. indicative (would)

12 +3 mixed

Past Contrary to Fact el + aor. indicative (had)  &v + aor. indicative (would have)




Xii Grammar Boxes

A Few Common Particles

&M& '"* (1) but (adversative after a positive clause)
(2) rather, but (rather), on the contrary (adversative after a negative clause)
(3) well, well then (in replies)
(4) come! (preceding an imperative)
&M& wiw ! well certainly, but certainly, (in replies, offering a new point)
A& wiw....ye* well certainly...(indeed), but certainly...(indeed)
&M& otv...ye ! but at any rate...(indeed)
&M&yép® (no), for on the contrary; on the contrary for; but; and yet
&M& 87 ! come now (preceding an imperative)
&4 (1) just, precisely, exactly, very (intensive)
..with relative pronouns, e.g. & 81 “exactly which..,., the very things which...’
..with demonstratives, e.g. ToUTtcov 81 ‘precisely these things, these very things’
..with interrogatives, e.g. Ti & ‘why exactly?, just why?’
..with adverbs, e.g. oUtw &1 ‘in exactly this way, in just this way’
...with imperatives, e.g. Teipéd 81 ‘just try, try now’
(2) then, now, accordingly (inferential)
yc&p (1) for, since, (ves/no) for, (ves/no), since yd&p is difficult to translate because,
whereas in English we express an affirmative or negation and leave out the causal
conjunction (e.g. ‘Are you leaving?’ ‘Yes, (for) I have to buy milk’), Greek leaves
out the affirmative and expresses the conjunction (e.g. ‘(Yes), for I have to buy
milk’). In English translation, it is often necessary to add ‘yes’ or ‘no’ or express the
same affirmative with the translation ‘in fact.’
(2) (ves/no) for, (ves/no), since (in replies, often with ellipsis of the verb)
e.g. elov yap ‘yes, (for) I said it”  ouBev y&p ‘yes, (for) not at all’
Yye "5 (1) indeed, in fact (an intensive, often left untranslated and expressed by using italics
in print or changing the intonation of the preceding words in speech)
(2) at least, at any rate (restrictive)
(3) yes; indeed (in replies, expressing affirmation)
Tmawr ye ' quite so, yes quite (common reply in Plato)
8t ye "2 and indeed; yes and...(used to join this clause in response to a previous clause: 5¢
joins the clauses, and ye modifies the entire clause but is placed after postpositive 5¢)
Kadi 4! (1) and, both...and... (conjunction)
2) also, even, too; in fact, actually (adverb)
Kai 87 ch( and in particular, and indeed also
Kal y&p ® for in fact, (ves) for in fact
KGl...YE6 yec and...; and...indeed (emphas1zes the intervening word, affirmative in replies)
kad piw.... ye ! and certamly...mdeed, ked i | and yet
kol utv 87 | and indeed
ow® and so, then, at all events (inferential)
Téwu ptv ol © quite certainly (a common reply, pév olv expresses positive certainty)

Impersonal Verbs and Constructions

Sfihov ¢otiv 2 it is clear that ouuBatver ! it happens

&véykn totwv © it is necessary AuorTeAei ! it profits

gikds goTw it is reasonable verbal adjectives

XaAemoy éoTwv ! it is difficult mpobunTéov (¢otiv) | it must be pursued
&Eiov toTwv ! it is worthwhile CntnTéov (éotiv) 2 it must be sought

Sei it is necessary okeTrTéov (éoTiv) v it must be examined

, 2 .. , TR I . .
us)\m it 1s a concern TPOOCEKTEOV (¢oTiv) = it must be pald attention
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Plato’s Meno
Core Vocabulary (10 or more times)

The following is a running list of all 165 words that occur ten or more times in the Meno. An alphabetized
list is found in the glossary of this volume. These words are not included in the commentary and therefore
must be reviewed as soon as possible. The number of occurrences, indicated at the end of the dictionary
entry, were tabulated by the author. The left column indicates the number of the page where the word first
occurs.

01 &AA&: but, 115

01 &AAos, -n, -o: other, one...another, 92

01 &vBpcotros, 6: human being, man, 30

01 &pa: introduces a yes/no question, 21

01 &peth, 1): excellence, goodness, virtue, 120
01 ydép: for, (yes) for; since, because, 83

01 &é: but, and, on the other hand, 198

01 B18akTds, -6v: acquired through teaching 42
01 Sokéeo: to seem (good); think, decide, 88
01 &yc: 1, 124

01 eipi: to be, exist, 423

01 eis: into, to, in regard to (acc.), 21

01 év: in, on, among. (+ dat.), 56

01 émi: upon (gen.), to (acc.), near, at (dat.), 12
01 Exco: to have, hold; be able; be disposed, 50
01 ¥: or (either...or); than, 110

01 kai: and; also, even, too; in fact, actually 461
01 AapPévco: to take, receive, catch, grasp, 10
01 Aéyco: to say, speak (aor. eftrov) 206

01 pév: on the one hand, 115

01 Mévcov, Méveovos 6: Meno, 48

01 viv: now; as it is, 27

01 6,1, Té: the, 679

01 &g, 1, &: who, which, that, 140

01 ot, ouk, ouy, ouxt: not, 230

01 oU-te: and not, neither...nor, 15

01 olTos, altn, ToUTo: this, these, 271

01 oA, -ecos 1): a city-state, city, 17

01 ocogla, r: wisdom, skill, intelligence 11

01 od: you, 128

01 Zcokp&Tns, -ous &: Socrates, 57

01 Te: and, both, 65

01 T, Ti: anyone, -thing, someone, -thing, 93
01 Tpdmos, 6: manner, way; turn, direction, 12
01 @uots, -ecos 1): nature, natural qualities, 14
01 &: O, oh, 122



Xiv Core Vocabulary

01 cos: as, thus, so, that; when, since, 48

02 &v: modal adv., 153

02 &mo-kpivouat: to answer, reply, 15

02 atrrds, -1, -6: he, she, it; same; -self, 166

02 BovAouat: to wish, be willing, desire, 40

02 ylyvouai: come to be, become, be born, 65
02 81: indeed, certainly; just, exactly, 65

02 &&v (#jv): &i &v, if (+ subj.), 11

02 éauTol, -fis, -ou: himself, her-, it-, them-, 22
02 #8éAco: to be willing, wish, want, 12

02 ei: if, whether, 104

02 ei-Te: either...or; whether...or, 22

02 e, £€: out of, from (+ gen.), 22

02 épwTéea: to ask, inquire, question, 12

02 Eévos, 6: guest, foreigner, stranger, 10

02 8B8e, 118¢, TSBe: this, this here, 37

02 oida: to know, 79

02 éoTis, fiTis, & Ti: whoever, whichever, whatever, 54
02 oud-els, oude-uia, oud-év: no one, nothing, 51
02 olrres: in this way, thus, so, 36

02 Tmapd: from, at, to (the side of); contrary, 26
02 coomep: as, just as, as if, 22

03 &Anbris, -és: true, 25

03 yryveooke: to learn, realize; know, 14

03 Béw (1), 8énow : need, lack (gen.); mid. ask; impers. 8¢ei, it is necessary (inf.) 34
03 kaAds, -1, -6v: beautiful, fair, noble, fine, 21
03 un: not, lest, 73

03 olos, -a, -ov: of what sort, who, 33

03 ou-8¢: and not, but not, nor; not even, 33

03 olv: and so, then; at all events, 65

03 Trepi: around, about, concerning (acc/gen) 55
03 TroTé: ever, at some time, once, 19

03 mpayua, Té: deed, act; matter, affair, 20

03 méds: how? in what way?, 16

03 Tis, Ti: who? which?; why? 82

03 Tuyxdave: to chance upon, get; meet; happen, 11
03 ¢édore: so that, that, so as to, 14

04 &va-upvriokeo: remind; mid. recall, remember, 11
04 ye: at least, indeed, at any rate, 115

04 8rj-mrou: perhaps, I suppose, 11

04 #yco-ye: I for my part, 58

04 &keivos, -n, -ov: that, those, 22

04 &trer-d1): when, after, since, because, 14

04 Yocas: perhaps, probably; equally, likely, 18



Core Vocabulary

04 udvos, -n, -ov: alone, only, solitary, 19

04 &omep, fimep, &mep: the very one who, very thing which, 12
04 &t that; because, 85

04 mévu: quite, entirely, exceedingly, 44

04 Tpds: to (acc.), near, in addition to (dat.), 23
04 Ttoi-vuv: well then; therefore, accordingly 13
04 @aive: show; mid. appear, seem, 19

04 @nui: to say, claim, assert, 51

05 aviip, &vdpds, 6: a man, 46

05 yuvi}, yuvaukds 1): woman, wife, 11

05 ékaoTos, -1, -ov: each, every one, 13

05 el: well, 15

05 1uels: we, 31

05 kakds, -1, -6v: bad, base, cowardly, evil, 27
05 kaTtd: according to, over (acc); down, against (gen), 25
05 ofopat (ofua): suppose, think, imagine, 38
05 Trotéca: to do, make; bring about, treat, 37

05 mpaTTeo: to do, accomplish; exact (money), 12
05 ToloUToS, ~aurTn, -oUTo: such, this sort 39

06 Bia-pépeo: differ; surpass, be superior to, 12
06 €efs, uia, év: one, single, alone, 14

06 Eowa: to seem, seem likely, be like (dat.), 16
06 Etepos, -a, -ov: other, different, 15

06 CnTéco: to seek, look for, investigate, 32

06 uetéd: with (gen.); after (acc.), 20

06 ToAUs, ToAAT, ToAU: much, many, 35

07 &id: through (gen); on account of, 17

07 kakéds: well, nobly, 19

07 pavBdveo: to learn, understand, 27

07 éoTio-olv, fiTicouy, 8Ti-otv: whosoever, 11
07 méTepos, -a, -ov: whether, which (of two)? 12
07 mou: anywhere, somewhere; I suppose, 14

08 oukotv: therefore, then, accordingly, 42

09 ayabdds, -1, -dv: good, brave, capable, 76

09 &pa: then, therefore, it seems, it turns out 32
09 Bikaloouvn, 1j: justice, righteousness, 11

09 ei-mep: if really, 13

09 vad: yes, yea, 41

09 mas, m&oa, év: every, all, the whole, 41

10 #tu still, besides, further; in addition, 12

10 yrjv: truly, surely, 10

10 okoméeo: to look at, examine, consider, 16

11 &pBéas: rightly, correctly, 28

11 oxijua, -atos T6: form, figure, appearance 17
13 aef: always, forever, in every case, 12

XV



XVi Core Vocabulary

13 Adyos &: word, speech, account, 21

14 u&AAov: more, rather, 11

14 étav: &te &v, whenever, 14

15 kaAéco: to call, summon, invite, 19

19 u&AhioTa: most of all; certainly, especially 10
20 86Ea, 1y: opinion, reputation, 27

21 ém-Bupéea: to desire, long for (gen) 12

21 &Aos, -n, -ov: whole, entire, complete, 10

22 1yyéouat: to be a leader, lead (gen); believe 25
23 BA&mrTeo: to hurt, harm, 12

23 BfjAos, -1, -ov: clear, evident, 12

26 un-te: and not; neither...nor, 16

26 udpiov, Té: piece, portion, section, 10

27 duo-hoyiée: to agree, 20

27 mpdTepos, -a, -ov: previous, earlier, 11

29 ém-xelpéeo: to attempt, try” put a hand on, 10
30 dkovca: to hear, listen to, 12

30 wux, 1: breath, life, spirit, soul, 19

32 moflos, -a, -ov: of a some sort or kind, 10

32 okémTouat: to examine, consider, look at, 11
33 ToTé: at one time, 16

35 8i18&okeo: to teach, instruct, 20

35 émioTapat: to know (how), understand. 10
36 Zels, 6: Zeus, 10

37 {oos, -1, -ov: equal to, the same as, like, 10
37 vots, 6: mind, sense, attention, understanding, 10
37 TérTapss, -a: four, 12

37 ypapur, 1): line, 14

37 Trous, modds, 6: a foot, 14

37 xwplov, Té: area, space; figure, 25

38 drrA&oios, -a, -ov: double, two-times, 19

38 8vo: two, 19

38 okTed-mous, okTed-ouv: of eight feet 10

39 &mé: from, away from. (+ gen.), 25

47 émoTtiun, i): knowledge, understanding, 40
53 cogéAiuos, -1, -ov: profitable, beneficial, helpful, 21
54 &pBds, -1, -6v: straight, upright, right, 16

55 ppdvnots, -ecos 1): prudence, intelligence, 14
59 Bid&okalos, 6: a teacher, instructor, 33

60 'AvuTog, 6: Anytus, 13






XViii

Abbreviations
abs. absolute impf.  imperfect pl. plural
acc. accusative impers. impersonal plpf. pluperfect
act. active ind. indicative pred.  predicate
adj. adjective ind. indirect prep.  preposition
adv. adverb inf. infinitive pres.  present
aor. aorist m. masculine reflex. reflexive
dat. dative mid. middle rel. relative
dep. deponent neut.  neuter S1517  Smyth §1517
dir. direct nom. nominative seq. sequence
disc.  discourse obj. object sg. singular
f. feminine opt. optative subj.  subject,
fut. future pple.  participle subj.  subjunctive
gen. genitive pass.  passive superl. superlative
imper. imperative pf. perfect voc. vocative

Is, 2s, 3s denote 1, 2™, and 3" singular. 1p, 2p, 3p denote 1%, 2™, and 3™ plural.
g

Stephanus Page Numbers

The universal method for referring to pages in any of Plato’s dialogues is through
Stephanus page numbers. This paging system was developed by Henri Estienne
(Lat., Stephanus), who published a multi-volume edition of Plato’s dialogues in
1578. Stephanus divided each page in his edition into roughly equal sections, which
he labeled with the letters a, b, c, d, and e. This system allowed his readers to locate a
particular passage not only by the page number but by the section letter as well (e.g.
71a, 71b, 71c, 71d, 71e, 72a...). Many modern editions, including the Greek text in
this volume, have adopted this system and gone one step further by dividing the
sections into individual lines (e.g. 71al, 71a2, 71a3...). This paging system offers
the same advantages as chapters and verses in the Christian Bible. Since most
editions of Plato include the Stephanus page numbers in the margins of the text, a
reader can pick up any volume of Plato—in Greek or in translation—and easily
locate a particular passage in the dialogue.

Because Stephanus placed the Meno on pages 70-100 in his second volume of Plato,
the Meno begins on Stephanus page 70al and ends on page 100c2. In this
commentary all of the grammatical notes are arranged and labeled according to this
paging system. Since most of the entries on a given page of commentary have the
same Stephanus page number, I identify the page number and section letter only
once and labeled all subsequent grammatical note entries by the line number (e.g.
72a,2,3...b1,2,3,4...).



The historical Meno was so vicious in so many ways that even his fellow mercenary,
Xenophon, applauds his being tortured for a year and then executed horribly. The historical
Anytus, Meno’s Athenian host, flip-flipped politically, invented a new form of jury bribery,

and became one of Socrates’ accusers. Plato must have had some sense of humor to set a
conversation on virtue between Socrates and those two reprobates.

- Debra Nails

To make the ancients speak, we must feed them with our own blood.

- von Wilamowitz-Moellendorff






Is Virtue Teachable?
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aiTios, -a, -ov: responsible, blameworthy, 1
AAeudda, oi: Aleuadae (a Thessalian clan) 1
ApioTirmos, -ou &: Aristippus, 2

aokntds, -6v: acquired through practice, 2
ag-kvéoual: to come, arrive, 5

lNopyiasg, 6: Gorgias, 8

“EAAnv, "EAAnvos, 1i: Greece, 1

¢paoTris, -oU 6: a lover, 3

¢Taipos, 6: comrade, companion, mate, 6
euddkipos, -ov: well-reputed, well-respected, 1
fikioTos, -1, -ov: least; not at all, 2

77a Exes: are you able...?; + inf.
d&pa: whether...; ind. question
Bi8akTdv...&oknTdv: see the box below
1 &petn (éoTv): add a linking verb

3 @uoet by...; puoe-1, dat. of means, puois
Tols dvbpeoTrols: fo...; dat. of compound
verb

5 Totu: this (time); translate as demonstrative
(ol) @eTTadoi: Attic authors often omit
the article for national groups
floav: impf. iui

6 é8aupdlovTo: passive
¢@’...: for...; €mi...; a dat. of cause with a
verb of emotion (S1517) may sometimes be
preceded by émi (S1689c)

bl cos...: as...; a parenthetical clause

Baupdaleo: wonder, marvel at, admire, 7
Oettalds, &: Thessalian, 2

imrmk, 1): horsemanship, horse-riding, 1
Aapioaios, -a, -ov: of Larisa, Larissaean, 1
pabnrds, -1, -4v: acquired through learning, 1
Tapa-ylyvouat: come (to, near), be present, 8
mAotTos, 6: wealth, riches, 4

ToAfTns, &: citizen, 4

Tpd: before, in front; in place of (gen.), 2
TMPESTOS, -1, -ov: first, earliest, 9

o6, -1, -6v: your, yours, 6

kai: also; adv.
¢mi.... dat. of cause, see above,
fixioTa: superlative adv. is often, as here,
an adverbial acc. in the neut. pl.

2 moAitau: (fellow)-citizens; assume a form
of Baundlw as the verb
TouTou: for...; gen. of charge with aiTiog
(S1425, S1375)
Upiv: for you all; i.e. for Meno and his
fellow Thessalians; dat. of interest

3 épdoras: as lovers

4 émi...: see above; take closely with épdoTtas
eiAnev: 3s pf. AapBdveo
Tous pcoTous: i.e. the leading men
&v: among...; relative pronoun and
partitive gen.

S818dxTov, dokntdv and pabnTov

These verbal adjectives are (1) neut. sg. predicates (1] &peTr is treated as neuter in the Meno)
and (2) substantives. They may be translated as perfect passive participles (‘taught’
‘practiced’) or as adjectives expressing possibility (‘teachable’ ‘acquired through practice’)
(S472). Therefore, 8i18axTtov, for example, an be translated a number of ways: ‘something
taught,” ‘a thing taught,” ‘something teachable,” or ‘a teachable thing.’

1
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71

ApioTirmos, -ou &: Aristippus, 2

&Te: inasmuch as, since (+ pple.), 5

auxuds, o: drought, dearth, shortage, 1
apdPeos: fearlessly, 1

yeA&eo: to laugh, 1

yolv (e oUv): at any rate; a reply: yes, well 7
£0iCco: to make (acc) accustomed; accustom, 1
#060s, -e0s, TS: custom, habit, 2

&lkds -6Tos Té: likely, probable, reasonable, 3
“EAAnv, "EAAnvos, 1i: Greece, 1

gvavTios, -a, -ov: opposite, contrary, 8

£v0&3e: hither, here; thither, there, 7

¢paoTis, -oU 6: a lover, 3

5 kai &M kai: and in particular; ‘and indeed
also,” the second kai is an adv. (S2890)

6 #0wev: he has made...accustomed to
this custom;, 3s pf. €6iCco ; Gorgias is the
subject; TouTo TO €605 is a cognate acc.
apdPos...amokpivesbal..: (namely) that
(they)...; ind. disc. with missing acc. subj.

7 é&v...EpnTan: a pres. general condition (¢&v
+ subj., pres.) with mid. subj. &épopau; Tis is
indefinite Tig
eikds (BoTw): (it is)...; impersonal, add verb
ToUs eidéTas (&mokpiveoban): that those...;
ind. disc. with acc. pl. pple oida

cl &rte..mapéxeov: inasmuch as...; or ‘since,’
&te + pple indicates a cause from the
speaker’s point of view
Kai: in fact, actually; adv.
(&)autdv: note accent; 3™ pers. reflexive
gpeoT@v: for questioning; ‘to be questioned’
an epexegetical (explanatory) inf. is often

2

gpopan (not in pres.): ask, inquire, question, 7

OeTtalds, &: Thessalian, 2

kiwduvelico: to run the risk, be likely (inf.), 6

HaK&plos, -a, -ov: blessed, happy, 1

peyalompemcds: magnificently, 2

Eévos, O: guest, foreigner, stranger, 10

oixopar: have gone, have departed; be gone, 1

Tapa-ylyvouat: come (to, near), be present, 8

Tap-éxed: to provide, furnish, supply, 3

Tep-fomnu: turn out, come round; set around 1

TéTOos, O: place, region, 1

Upels: you, 5

@iAos, -n, -ov: dear, friendly; a friend, kin, 6
active in Greek where English prefers the
passive (S2006); pres. a-contract inf.

T BovAoutve (Epcotdv): fo (anyone)...

2 ST Gv...: whatever...; general relative
clause, neut. sg. oTis (& T is equiv. to &T1)
ouBevi 8T oUk: to anyone whosoever; ‘to
no one who not;’ dat. doTis; see (S2534)

3 évb&de Bt: i.c. in Athens

4 mepiéoTnkey, Yéyovev: 3s pf., ylyvoual
kiduvevel...otxecBa, runs the risk of
having gone..., is likely to have gone...

71a mop(&)...: fo...; acc. place to which

2 Tédv &vB&Be: of those here; partitive gen.
ouBeis 8oTis ou: everyone; ‘(there is) no
one who not,” treat as one pronoun (S2534)

3 épel: fut. Ay (¢péwd)
dpeThv...eidévan: (namely) to know whether
virtue (is)...; ‘to know virtue whether...’
proleptic use of apetijv; inf. oida

4 STe TpdME: in whatever way; dat. SoTig
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71a

amayyéN\wuev;

am-ayyéAAco: to report, announce, 1
Yewvaios, -a, -ov: noble-born, well-bred, 1
tuauTtod, -fis, -ol: myself, 6

gvavTios, -a, -ov: opposite, contrary, 8
KaTo-péppopat: to find fault with, blame, 1
olka-8e: homeward, home, 1

¢5 ToooUTov 8éed: I am far from + inf.; ‘1
lack so much from;’ adv. acc. (inner acc.)
&iTe...€lTe.... whether (it is)...or...; add verb
oUd¢: not even; adv., not conjunction
8 i ot(e) éoTl...&peTT): what in the
world...; ind. question with neuter 8oTis;

a common idiom with ote (S346)
TO mapdmav: adv., often with article

6 Tuyxdveos eldeds: happen to...; TUyxXavw
+ complementary pple; nom. sg. pf. oida

bl «kai: too, also; adv.
oUTtes Exeo: [ am...; Exw (‘is disposed’ or
‘holds’) + adv. is often equiv. to eiui + adj.
Tol moAfTeus: with...; dat. of compound
TouTou p&ypaTos: in...; a gen. of

separation with a verb of need/lack (S1396)
3 ¢3s...ei8¢os: on the grounds that...; ‘since...”

s + pple expresses alleged cause
& Bt...komw: (that) which...; (toUTto) 6...:

omolos, -a, -ov: what sort or kind, 5
Tapdmav, To: altogether, absolutely, at all, 5
TAovolos, -a, -ov: rich, wealthy, opulent, 3
ToAfTns, &: citizen, 4

oup-trévopat: to be poor along along with, 1
TogoUTog, -auT, -oUTo: so great/much/long 9

4

9

respect to that...” or ‘as for that...” or (2) the
subject of Ti éoTwv used proleptically as
obj. of of®a; urj indicates that the clause is
conditional in sense (equiv. to ‘if I do not
know, how...?)

6motdv yé (éotv) T what sort at all (it is),
ind. question; Tis, Tt often follow pronouns,
often to add emphasis (S1268)

&v...ei8einv: would...; 1s potential opt. oida
) Sokel: or does it...; a question

oldv Te elvar: 10 be possible; ‘to be the sort
to;” olds Te eiud + inf. is a common idiom
for ‘to be able’ or ‘to be possible’

doTis.... ToUTov is antecedent; urj, see b3
ToUTov eidévai: that this one...; ind. disc.,
inf. ofda governed by olév e elvat

kai: in fact, actually; adv., here and in 1. 7
T& (&)vavia: adv. acc.

guoi-ye: dat. éycoye

Greek often omits a antecedent of a relative ¢l oudt & Ti: not even what...; adverbial oUdé¢

clause if it is a demonstrative; that missing
TouUTo is either (1) an acc. of respect (‘in

2

amayyéAoouev: are we fo...?7; deliberative
subj.; kai ‘also’ modifies the verb
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&m-enu: to be away, be absent, 1

lopyiasg, 6: Gorgias, 8

£&co: to permit, allow, let be, leave alone, 4
elta: then, next, and so, therefore, 4
£v0&3e: hither, here; thither, there, 7
&v-TuyXdveo: to chance upon, meet (dat) 5
¢Taipos, 6: comrade, companion, mate, 6
girTuxis, -€és: successful, fortunate, 1

Beds, O: a god, divinity, 2

fva: in order that, so that (subj.); where, 9

c3 pm uovov...&AA& kai: not only...but also...

Ye: indeed; or ‘yes;’ often used in replies
both positive and negative (S2825, D130)
&1L that. . .; ind. disc.
EAAw...i86T1: another ...; dat. obj. of
compound verb; pple oida

4 w¢: as...; parenthetical

5 i 8¢ What?; ‘what about this?’ expresses
surprise and introduces another question
fjv: 3s impf. eiui

6 Eycoye: i.e. I did meet him; Greeks often
repeat part of the question in their reply to
express affirmation and use vai, ‘yes’

8 pvrjucov, & Méveov: a clever word play
#xco: [ am able; + aor. inf. Aéyw

9 &v T TapdvTi: in the present (moment),
i.e. at present; pple T&p-eit

10 évéuvnoov: aor. imper. QvauIUvrokw

uvrjneov, -ovos: mindful, having a good
memory, 1

&te: when, at some time, 3

Tap-a: to be near, be present, be at hand, 2
Treo: yet, up to this time, 5

TéTe: at that time, then, 6

@Bovéw: begrudge, bear ill-will, envy (dat) 2
yedBeo: to lie; pass. be deceived, mistaken 1
yeliopa, -atos, Té: lie, falsehood, 1

d1 wess...: what he meant; ‘in what sense...’

6

BovAer: Bouhe(o)at, 2s pres. mid.

gimé: aor. imper. Méyco, > 2™ aorist elmov
&mep (Bokel) &kelvep: just as...; ‘the very
(things) which;’ (taUTa) &mep, a relative
clause with missing verb; the missing neut.
pl. antecedent is subject of 3s Soxel

écduev: let us...; hortatory subj. é&eo

Kai: in fact, actually; adv.

mpds Becdv: by the gods!; expressed in oaths
or, as here, in entreaties (S1695)

@rs: 2s pres. nui

elmov: aor. imper. Aéyc, > 1% aorist elma
un gBovrions: don 't...; prohibitive aor. subj.
va...pevopévos &: so that I may prove to
have made a most fortunate mistake;
purpose with periphrastic pf. mid. subj. (pf.
pple + 1s subj. eiui) and a cognate acc.



A Man’s Virtue, a Woman'’s Virtue...

N ~ \ 1 3 \ \ ’ 3 \ 1 3 \ \
av ¢avijs ob uev edws kai I'opyias, éyaw 08¢ elpnras undevi
TamoTE €100TL EvTETUXKEVAL.

MEN.

’ 3 V4 S Y s V4 e, [ 4 4 > \ 5> \
pév, e Bovdew avdpos aperiv, padiov, dTv aliry éoTiv avdpos

aA\N’ o0 xalemdv, & XWKPATES, EITEW. TPDTOV

aperj, ikavov e€lvar Ta TS TONews TPATTEW, Kal TPATTOVTC
A 1 Ol ~ \ t] 3 \ ~ \ 3 \
TOUS pév dilovs e mowely, Tovs & €éxfpovs kakds, kal avTov
evhaPeiofar undév Towdrov wabeiv. e 8¢ Povder yvvaikods
kd ’ 3 \ -~ [’4 ~ 3 \ \ > 7 3
aperiy, ov xalemov OweAbetv, 8Tv dei avrv TNV oikiav €D
3> -~ 2 4 \ ¥ \ 4 oS ~ L 7
oiketv, o@lovodyv Te Ta &ov kai katrikoov odoav Tod avdpds.
\ L 3 \ \ 3 4 \ ’ \ L4 \
kal GA\n éoTv mados dperr), kai Onleias kal dppevos, kai
mpeoPurépov avdpds, e uev Povdel, €levbépov, e 8¢ PBovle,
4 \ kg 4 kd ’ 3’ o 3
dovdov. kai dMar wdumoMar apeTal elow, @OTE OUVK
kd ’ s ~ kd ~ ’ [’4 3 ya > 13 ’ \
amopla eimelv aperijs mwépr 6 T €oTiv: kall €xaoTnv yap
T@v mpafewv kal TAV NAudy TPos €xacTov épyov €xAoT®

e ~ e 3 4 3 e ’ \ Kl 3 ’ \ 3
MUY 1) apery) €oTw, WoaUTwS O¢ olpal, A XLWKPaTes, Kai 1)

71d

¢

72

Kakia.

a-mopla, 1: a lack of resources, bewildering, 6 un8-efs, und-euia, und-év: no one, nothing, 8

&pony, -evos, 6: male, masculine, 1

lopyiasg, 6: Gorgias, 8

Si-épxouat: to go or pass through, 2

Sotios, &: slave, 3

EAevBepos, -a, -ov: free, 2

#vdov: within, at home, 1

&v-TuyXdveo: to chance upon, meet (dat) 5

gpyovw, Té: deed, act; work; result, effect, 6

evAaBéopal: to be cautious, beware, 2

&x0pds, -&, -6v: hated, hostile; enemy, 1

A, i: age, time of life, 2

BfiAus, -a1q, -u: female, feminine, 1

ikavdg, -1y, -6v: enough, sufficient; capable, 3

kakia, 1): vice, wickedness, cowardice, 3

KaT-1jkoos,-6v: heeding, hearing, obedient 1

d7 &v paviis: if you are shown; (€)&v + 2s aor.
pass. subj. + pple (S2143); ~fut. more vivid
€idcos: nom. sg. pf. pple oida
(paved) eiprikeos: (1 am shown)...; pf. Aéyw
(2u&) unBevl...&vteTuxnkévar: that (I)...; ind.
disc. with pf. inf. + dat. sg. pf. pple olda

el xalemdv (éom): (it is) difficult; impersonal

2 BovAe: BovAe(o)a, 2s pres. mid.
p&Biov (ol elmew): (it is)...; supply verbs
auTn: this; ToUTo attracted into f. by pred.

5

oikéco: to manage a household, inhabit, live, 1
oikia, 1): a house, home, dwelling, 6

Trads, Taidds, &, 1): child, boy, girl; slave, 9
Té&umoAus, -moAAn, -roAu: very many 4
Tréoxceo: to suffer; allow, experience, 4
Tpé&Eis, -ecos 1y: action, activity, transaction, 8
TpecPiTns (rpéoPus), 6: old man, elder, 6
TPESTOS, -1, -ov: first, earliest, 9

TCO-TOTE: ever yet, ever, 3

pddios, -a, -ov: easy, ready, 6

oleo: to save, preserve, maintain, 1

@iAos, -n, -ov: dear, friendly; a friend, kin, 6
xaAemds, -&, -6v: difficult, hard, harsh, 3
coavTeos: in the same manner, just so, 6

3 elvan..moielv...ebAaBeiobar: (namely that

he) be...; ind. disc. in apposition to aiTn

T& Tijs WOAecos: the affairs of the city

€U TOIEV...kaKEds: treat well... (treat) badly

aUTH...0lKeV: that she...; ind. disc.

7 & &dov: affairs within (the house)

a2 amopla (¢oTl): it is bewildering; + inf.
GPETT]s TéPL: TrEPi APETIis; anastrophe
kab’ ékdotnv: according to each...; + gen.

3 mwpds...Epyov: in regard to...

N B~
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€l olv elmov pera TabTa' ‘TodTO TOVUV pOL €

atto eimé, @ Mévwr: @ ovdév dapépovow dAAa TavTIV

&AAfAos, -a, -ov: one another, 3

av-eupiokeo: to find out, discover, 4

&Tép: but; not then, 1

elkcov, -dvos, 11: image, likeness; statue, 2
gpopan (not in pres.): ask, inquire, question, 7
eurtuxia, 1}: good fortune, success, 1

k&Aos, -gos, 6: beauty, 2

6 TOAA{] yé Twvi...: some great...indeed; ye is
emphatic; the pronoun Tt is also
emphatic—see 97¢3
kexpfiofat: pf. mid. xp&opat + dat.

7 Cntéov: (while)...; pres. pple ntéco
avnupnka: 1s pf.
mapa...: beside...; dat. of place where

8 keipevov: mid. pple modifying oufjvos
aTap: now; marking a new point (S2801)
KaTd...: according to...; i.e. the metaphor

bl mepl...: regarding...; in the attributive
position modifying eikéva
el...EAeye, &v dmexpivaa: if you were...,
would you...; contrary to fact condition (el
+ impf., &v + aor.); &dmekpiva(o)o, 2s aor.
Hov épopévou: gen. abs. with mid. épopat
& i ot(e)...: what in the world it...; S346

2 avrtés elvan: that they...; ind. disc., inf. eiui
el..fpounv: if I were...; a 2nd protasis

Kefpat: to lie down, 1

Xpdouat: to use, employ, experience (dat.) 4
uéyebogs, -eos, TS: size, length, magnitude, 3
uéAitTa, 1): bee, honey-bee, 3

ovoia, 1}: being, essence, nature, substance, 1
Travto-datds, -1, -6v: of every kind/sort, 3
oufjvos, -eos, T6: swarm of bees, beehive 2

ToUTw: because of this; dat. of cause
@ris: 2s prud
4 &ANjAwv: from...; gen. of separation
TQ...8lvan: (namely) because of (their)
being...; an articular inf. as dat. of cause in
apposition to ToUTe; translate as a gerund
5 oUdtv: not at all; inner acc.: ‘no difference’
6 &AAw 8¢ Tep: but because of...; alternative
form for indef. Twi; one of many dat. of
cause forms to follow
olov: for example; common acc. of respect
7 épwnBeis: nom. aor. pass. pple épcoTdw
8 ToUt(0): (1 would say) this, (namely that)
0: by which...; relative with 3p eiui
9 Tiis éTépas: firom another; gen. separation
cl e elmwov...: if I had...; contrary to fact
2 &: because of what...; dat. cause; relative
clause preceding the antecedent ToUTto
TauTtdv: the same; T(d) auTd, crasis
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1), €dvTe év avdpi édvre év AMN\w oTwodY 7); e
&mag, &maoca, &wav: every, quite all, 7 kaT-éx: to possess; hold fast, hold back, 3
amo-BAémad: to look (away) at, gaze, 2 uéyebos, -eos, Té: size, length, magnitude, 3
dnAdew: to show, reveal, make clear, 2 uév-tor: however, moreover; certainly, 6
tqv-ep: if really, 4 TavTa-xou: everywhere, in all places, 1
¢&vTe...¢avTe: whether...or, 8 Tavto-datds, -f, -6v: of every kind/sort, 3
eidos, -eos, T6: form, shape, figure, 4 Te: yet, up to this time, 5
els, pia, év: one, single, alone, 14 Uyieia, 11: health, soundness, 6
ioxUs, ioxuos 1y: strength, power, force, 6 coavTws: in the same manner, just so, 6
c3 ons: 2s enui kaAGs Exel: it is good,; translate Exco (“is
elxes &v: you would be able...; &v + impf. disposed’ or ‘holds’) + adv. as eiui + adj.
ind., apodosis in a mixed contrary to fact TOv...d3nA&oat: that (the one)...; the true
Ti: indefinite T1, obj. of eimeiv subject of #xey; aor. inf. SnAdc

6 B1): just, exactly; intensive with oUTco TUyX&vel oboa: happen to...; TUy X&vw
kai: also + complementary pple; fem. sg. pple. eiui
k&v ei: even if; kai v &i; the &v belongs d3 ov...yt: not...at least; restricting the
with the preceding clause: do not translate clause of comparison that intervenes

7 #v yt Tiidos T(d) alTd: a very important 3 T épeoTcouevov: what is being asked
phrase; ye modifies the entire phrase and is 5 &AAn...&AAn: one (virtue)...another (virtue)
emphatic 8 tqvmep...N: if...there is; &v + 3s subj. eiui

8 Bu(&): on account of...; + acc.; introducing in a pres. general condition (¢&v subj., pres)
a relative clause
eis &: (and) at which...; relative clause
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tqv-ep: if really, 4

¢qvTe...¢avTe: whether...or, 8

eidos, -eos, T6: form, shape, figure, 4
ioxupds, -&, -6v: strong, powerful; severe, 2
ioxUs, ioxuos 1): strength, power, force, 6
uéyebos, -eos, Té: size, length, magnitude, 3

e2 1 auTh Uylieia: aUTos in the attributive
position (after the article) means ‘same’

4 oukouv: accordingly; this inferential
particle is used 42 times while oUkouv,
‘certainly not,” (note accent!) is used once
¢&vmep...q), Eoran: if... is,...will be; a fut.
more vivid condition (¢&v subj., fut.) eiui

5 T auTd eide-1: because of..., by...; dat.
of cause eidos; for auté see note for 1. e2
gotau: fut. dep. eiui

6 T Tfi aUTij ToUTo Adycd: (by the

word) ‘the
same’ I mean this; Aéyw governs a double
acc. hard to express in English; the neuter
article T4 is here equiv. to quotation marks
for the word that follows and may be
translated as ‘the word’ or ‘the phrase’

8uolos, -a, -ov: like, resembling, similar (dat)
5

ouk-éTi: no more, no longer, no further, 1
Tals, Toudds, 6, 1): child, boy, girl; slave, 9
TpeoPuTns (TpéoPus), 6: old man, elder, 6
mes: somehow, in any way, 5

Uyieia, 1): health, soundness, 6

oudtv: not at all; inner acc.: ‘no difference’
Tpds TO...elvat: in regard to...; + articular
inf. of eipi: translate as gerund (-ing)

7 §: 3s pres. subj. eiui; pres. general condition
Ti: at all; T\, inner acc., ‘some difference’

73a mpods TO...elvat: see above in d6
Siofoer: 3s fut. Siagépw (olow)
T1: see line d7

4 toUvo...elvat: that this...; ind. disc.

6 Ti ®é: What?; ‘what about this?’ or ‘well
then’ expresses surprise and introduces
another question
ouk...ENeyes: were you not...?; a question
without interrogatives often suggests
surprise; the imperfect refers to an earlier
passage in the dialogue
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MEN. ov dfjra.

&-3ikos, -ov: unrighteous, unjust, 3
a&xdAaoTos, -ov: intemperate, licentious, 1
AaupdTEPOS, -a, -ov: both, each of two, 2
avdyxn, 1j: necessity, force, constraint, 6
Sfita: certainly, surely, of course, 7
Si-oikéeo: to manage, manage a house, 6
Slkauos, -a, -ov: just, right, lawful, fair, 8
HéAAco: to be going to, intend to, 4

a7 yuvaikds 8t (&peTnv EAeyes) oikiav (el
Bioikelv): heavy ellipsis

8 olov Te (BoTiv): it is possible; olds Te eiui +

inf. is an idiom for ‘to be able/possible’
éTiolv: whatsoever; neuter do-Tio-oUv

9 u...8okolvTa: (if) not...; ur indicates that

this participial phrase is conditional in
sense; the acc. pple agrees with the
missing acc. subj. of Sioiketv

ou &fita: of course not; diita is either &1 +

an article or a lengthened form of &1
(D269); in replies, it affirms another word,

péov: but surely...not? (expects ‘no’ reply), 3
oikia, 1: a house, home, dwelling, 6

Tads, Taidds, &, 1): child, boy, girl; slave, 9
TpecPirtns (rpéoPus), 6: old man, elder, 6
owpdveos: temperately, moderately, 2
ocwppoouvn, 1j: temperance, moderation, 7
oPpIV, -ovos: temperate, moderate, 2

4

inferential particle while &pa () &pa) is a
particle which introduces a yes/no question
auTos in the attributive position: ‘same’
Btovtan: need + gen.; the definition ‘lack’
will not suffice in this context; mid. 8éw
Kai 1j yuviy...: in apposition to augdTepol
Sikaoouvrs, cLoPpoovvng: in apposition
i 8é: what...?; ‘what about...?’

uéov: anticipates and elicits a ‘no’ response
axdAaoTtor vtes...&Sikol: a participial
phrase conditional in sense; pple eiui

&v yévowro: would...; potential aor. opt.

which is repeated from the question, S2851

bl &vmep...Bl0KEdOW,...Bl0IKTiCOUCWY : if..;

(&)&vTrep; a fut. more vivid (¢&v subj., fut.)
Bikaioouv...: with...; dat. of means

2 &vdykn (éoTiv): (it is)...; impersonal

3 TGV auTov: from...; gen. of separation;
&pa: then, it turns out; note that &pa is an

c1Té aitéd TpdéME: in...; dat. of manner

2 aUTv in the attributive position: ‘same’
TuxdvTes: pple Tuyxdve, ‘attain’ + gen.

3 d..fv, &v..foav: if...were, would be; pres.
contrafactual (gl impf., &v impf.); &v is
repeated to emphasize what intervenes
el ye: ye emphasizes the entire clause
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MEN. wds Tod7o Aéyets;

&-3ikos, -ov: unrighteous, unjust, 3

&pioTos, -1, -ov: best, most excellent, noble, 5

&pxeo: to begin; rule, be leader of (gen), 8
auTtd-oe: to the very place, to here/there, 1
lNopyiasg, 6: Gorgias, 8

SeomdTng, -ou &: master, lord, 1

Slkauos, -a, -ov: just, right, lawful, fair, 8

d6 émadny: causal
TEpd: Tepd&(o)o; sg. mid. imperative

&vapvnobfjvar: aor. dep. inf. dvaupvriokw
7 Tl atrtd...elvar: what very thing...; ind. disc.

governed by 3s @rju; the interrogative is
acc. subj.;

8 uet(&): along with...; + gen.; péTa means
‘after’ when followed by acc. *

9 ti&A\Ao ¥’ (ortiv) §i: what else (is it) than...

ofov T(e) elvan: 10 be able; supply pnot
lNopylias from above

d1 eimep: if really; for ep, see S2965
KaTd: over...

2 &AA& uiw...ye: well certainly...indeed; in
replies, &AA& serves as a mild adversative,

‘well” and with urjv introduces a new point

(S2786) (D344); ye is emphatic
Kal..kal...: both for...and for...

Sotios, &: slave, 3

glkds -6Tos Té: likely, probable, reasonable 3
¢m-6uunTiis, 6: desirer, lover, follower, 1
Trads, Taidds, &, 1): child, boy, girl; slave, 9
Tepded: to try, attempt, endeavor, 9
Tpoo-Tibnut: to add, impose, attribute. 4

1 auth &petr (EoTw): is...7; supply a verb
3 &pxew ol Te elvar...BecmrdTou: (namely)
that (those two)...; ind. disc. in apposition
to 1 &peTr); ofew is dual acc. of ofos,
agreeing with a missing dual acc. subject
4 &v elvat: that (he) would...; ind. disc., &v +
inf. is equiv. to &v + potential opt. eiui
6 eikds (BoTw): (it is)...; impersonal, add verb
kai: also
ok&TeL keep..., continue fo...; OKOTE-€:
e-contract pres. (ongoing action) imperative
7 mpoobricouev: fut. mpooTibnut
TS Sikaleos, &Sikeos 82 wij: the phrase
justly and not unjustly;’ for to, see 72e6
el apeti...Tis: Virtue or a certain virtue?;
virtues/vices often lack an article (S1132)
2 méds...Aéyeis: What do you mean by this?,
‘in what sense do you say this?’

10
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2Q. 7ivas Tavras; eimé. olov kai éyw cou elmouus av 74

\w / » ’ \ \ 5 PIIRY RN
kal dA\a oxNuaTa, € (€ KEAeUols: kal OV oDV €Ol €LTre
dA\as aperds.

MEN. 1 avdpela Toivvv Euovye Ookel dpern) elvar kai
owdpoovvn kai codla kali peyalompémeia kai dAav mdp- 5
TToAAaL.

2Q. wd\w, & Mévwv, TavTov memdvlauev: mollas ad

c V4 3 A /7 ~ k4 ’ N 4
nUpikaper dperas piav {nrodvres, dA\ov Tpdmov 3 vuvdi:

M \ ’ o \ V4 4 > 14 > ’
v 0¢ plav, 1 O wdvrwv ToUTwy éoTiv, o Oduvduefa

avevpeiv. 10
avdpeia, 1): courage, manliness, bravery, 4 ueyalompémeia, 1: magnificence, 2
av-eupioke: to find out, discover, 4 vuv-81j: just now, 8§
amAds: simply, 1 m&Aw: again, once more; back, backwards, 9
a¥: again, once more; further, moreover, 8 T&utoAus, -TtoAAn, -roAv: very many 4
Suvapat: to be able, can, be capable, 9 Té&oxw: to suffer; allow, experience, 4
¢mel: when, after; since, because, 3 oTpoyyvAdTns, -nTos, 6: roundness, 3

eupioke: to find, discover, devise, invent, 4 ocw@poovvn, 1: temperance, moderation, 7
keAeveo: to bid, order, command, 2

e3 s (Aéyw): What (I mean); ‘as (I say),’ émel: causal
a comparative clause in response to Tés kai: also, too
Aéyeis o¥ pévov... &GAA& kai: not only...but also
olov: for example; acc. of respect 74a Tivas TauTas: what (are) these; nom. pl.
BovAer: BovAe(o)at, 2s pres. mid. attracted into acc. of &peTds above

oTpoyyuAdTos Tépt: Tepi OTPOYYUASTOS;  olov: for example; acc. of respect
anastrophe (inverted order); note the accent  e{rrouu &v, i keAevors: would..., if...should,
4 efmow(1) &v: would...; 1s potential aor. opt. ¢, less vivid (ei opt., &v opt.)
Ay 7
& that...; ind. disc.
Ti: a certain; indefinite Ti
5 &1 oxfiua (Eotiv): that (it is)...; add verb 8
6 kai: also
goTu: exist; or ‘there are’
7 6pBcds ye Aéywv ol (&v eitrois): supply a
main verb from the previous sentence

TauTdV: the same thing; crasis, T(d) autd
memévBapev: 1p pf. mdoxw

nuprikapev: 1p pf. ebpioxw

&AAov TpbTov: in a different...; adv. acc

11



74a

MEN.

Plato’s Meno

3 \ ’ ’ 3 14 e hY ~
q { Tw, Tes, Tels,
o0 yap Svaual mw, & Lwkpates, ws ov (nreis

’ 3 \ ~ \ ’ 4 > ~ W b
wlav apernv Aafetv kaTa TAvTwY, Womep €v Tols GANOLS.

Q.

%5 e A ’ ’ ’ 1%

@, Nuas mpofifdoar. pavlaves ydp wmov 8T
\ ’ v Vs kd ’ ~ o \

mEPL TaVTOS® €L TiS o€ avéporTo ToUTO O WWWd

c 7 > ~ % ’ K > >~ 5

T €oTw oxfipa, @ Mévaw; e avT® elmes

YUAGTYS, €l Oou elmev dmep €yw, ‘moTEPov oXfjpa 1)

€lkoTws yer aAX éym mpobupjoouat,

5\ 7/ 3
éav olos T
e \ v
oUTWol Exe
3 \ »

éyw éleyov,
6. oTpoy- 5

oTpOY-

’ 3 \ N ~ 4 RO V4 N o/ ~ 4
YUAGTYs €oTv 1) oxijud T elmes Sjmrov av 8T oxfiud TL.

MEN. wdw ye.

XQ. ovkodv da Tabra, 67T kai GANa éoTw oxnuaTa; c

MEN. vadl.

\ '3 14 3 ~ ” k24 .
XQ. Kal €l ye TpoCAVNPWTA O€ OTTOLA, ENEYES GV}

MEN. éywye.

&v-épopat: to ask, inquire, 3

Suvapat: to be able, can, be capable, 9
eikdTeos: suitably, reasonably, 3
wuv-81j: just now, 8

omoios, -a, -ov: what sort or kind, 5
oUTeoat: in this here way, just so, 1

all s as...; a clause of comparison
bl AaPeiv: aor. inf. AauPdave

2

KOTA.... over ...

eikdTews Ye: reasonably so

& olés T(e) &: if I am able; protasis in a
fut. more vivid condition (¢&v + subj., fut.)
1s pres. subj. eipi

wpoPiB&oan: aor. inf.

Tov:  suppose

oltwot &xel: is just so; ‘is in this here way,’
the deictic, ‘pointing,” iota on oUTws
behaves as an intensive and here points to
what follows

el...&véporro...: if...should...; protasis of a
fut. less vivid; the condition shifts to pres.
contrary of fact below 3s pres. mid. opt.;
indefinite Tig

oxfiua: shape; not ‘a shape’

auTe: i.e. the Tis mentioned in b4

TpoPié&Lle: to advance, move forward, 1
Tpo-Bupéopan: to be eager, ready, willing, 2
Tpoo-av-epwTaw: ask/inquire in addition, 1
Tred: yet, up to this time, 5

oTpOYyYVUASTTS, -nTos, 6: roundness, 3

el...elmes, elmes...&v: if you had..., you
would have...; past. contrary to fact
condition (i + aor., &v aor.)
6T that (it is)...; add verb

6 elmev: the 3s subject is the Tis from b4
&rep &y cd (elmov): just as I...; ‘the very
(things) which I...” a relative clause with
missing antecedent and missing verb
oxfiua...oxfjua Ti: the contrast is between
‘shape’ and ‘a (certain) shape’

7 &7 that (it is); add linking verb

8 mawu ye: quite so; a very popular reply

c1(elres &v) &u: that...; add verb from above

3 kai €l...: and if...were,...would...; a pres.
contrary to fact (el impf., impf.); ye
modifies the entire clause
TMPOCAVNPWTE: TPOCAVNPLTA-E; 35
impf., governs a double acc.

12
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2Q. kai ad € wEPL XPWEATOS WOAVTWS avijpeto 6 T
> ’ \ 3 7 |4 by 7’ \ ~ e 4
€oTiv, Kal eimovTos Gov 6Tt TO Aevkdv, peta TabTa vmélaPev

0 épwTdv: ‘moTEPOY TO A€UKOV Xpdpd €oTw 1 XPAMd I

74c

5 N 1% ~ ’ 7 (Y ’ o
elmes av 87 xpdpa T, didT kal dAa Tvyxdve: dvTa;

MEN. éywvye.
XQ. kat € yé oe éxéleve Aéyew dA\a xpwuata, Eeyes 10
N L4 o 3 Q\ " ’ k4 ’ ~ ~
av d\\a, @ ovdev fTTOV TVYXdVEL OvTa XpwuaTa ToD Aevkod; d
MEN. vad.

YXQ. e olv domep €ym perjer TOV Adyov, kai Eleyev

6. ‘ael els woA\a adwvovuela, alla pp por olTws,

al\\’ émedyy Ta moA\a TadTa €vi Twr mpooayopelels Ovo- 5

pati, kai ¢ns ovdév avTdv & T ov oxfipa elvai, kal TadTa

\ 3 ’ bd kd 4 14 3 \ ~ o 3Q\ 2
Kal €vavtio dvta aAAlows, 6 T €oTiv ToDTO O OVOEV fTTOV

katéxe. 70 oTpoyyvdov 7 TO e, 6 &7 ovoudles oxfua

&AAfjAcs, -a, -ov: one another, 3

av-épouat: to ask, inquire, 3

al: again, once more; further, moreover, 8
ag-1Kvéopal: to come, arrive, 5

16T (Bi&x 8 T1): because, for the reason that, 1
gvavTios, -a, -ov: opposite, contrary, 8

gUBUs -gla, -U: straight; adv. straight away, 8
fiTTeov, -ov: less, weaker, inferior, 8
KaT-éxco: to possess; hold fast, hold back, 3
keAelco: to bid, order, command, 2

c5 el...avipeto...elmes &v: if.had...,...would

have...; past contrary to fact (ei + aor., &v +

aor.)
& TL..: what...; ind. question; neut. oTig
6 eimdvTos cou: gen. abs.
&TL...: that (it is)...; ind. disc. governed by
the gen. abs.
(kai) peTd Tabra: and...; add kai to join
uméAaPev as a second protasis
7 6EpwaTdV: (the one)...; pres. pple
8 kai: also
dl Tuyxave dvra: happen to...; pple eiui
3 el...uemijel...: if he were...; this lengthy
protasis of a pres. contrary to fact is

interrupted without an apodosis until 75a5;

3s impf. yeT-épxouat
4 & here introducing direct speech
€iS...: at...; as often with agikvéopan

Agukds, -4v: light, brilliant; white, 3
peT-épxopat: to go after, pursue, 1

Svoua, -atos, T6: name, 6

dvopdle: to name, call by name, 1
Tpoc-ayopeved: to greet, call by name, 1
oTpoyyUAos, -n, -ov: round, spherical, 7
umo-AapPBdveo: to take up, reply; suppose, 2
Xpéoua, -atos, Té: color, complexion, 9
coavTeos: in the same manner, just so, 6

&AA& ury pot olrteas: well, not in this way
for me!; likely an ellipsis for neg. hortatory
subj.: un apikcopeba ‘let us not arrive...’

5 &AA&: but...
évi v dvéuaTu: by some...; dat. means
dat. €fs, pia, €v
ns: 2s pres. enul

6 oudtv...elvai: that...; ind. disc.
& T ol oxiiua: which (are) not shape; a
relative clause as predicate of efvai
Kal...kai...: both...and...; predicate of pple
elui; in apposition to T& ToAA& TauTa

7 & éoTiv TouTo 3: what is...; interrogative
(6 1) and and relative (6) pronouns
oudtv fitTov 1): no less than...; comparative
adv., acc. of extent in degree: ‘by nothing’

8 881\ (and) exactly what...; introducing a
relative clause

13



7de

Plato’s Meno

kal ovdév pdMov éns 7O oTpoyyilov oxfjua evar i TO
€vd;’ 1) ovx ofiTw Aéyets;

MEN. éywvye.

XQ. a&p odv, drav oliTrw Aéyys, TOTe ovdév pdAov s
TO OTpoyyvlov elvar oTpoyyvlov 1 evbl, ovde TO ety evbv
% oTpoyyilov;

MEN. o0 &jmov, & Lddkpares.

2Q.
oTpoyyvlov Tob evbféos, 0vde TO ETepor ToD ETEPOU.

MEN. aAn0ij Aéyes.

2Q.

TEPD Néyew. €6 oV TP EpwTAVTL oUTWS 1) TEPL OXNUATOS
X 15

aA\a unv oxfud ye ovdév pdlov s evar TO

7{ moTe odv TobTO 00 TODTO dvoud €oTw, TO oXfua;

N ’ ) L4 [ 3 3 \ ’ ¥ |4
7 xpdparos elmes 6Tt ‘aA\N’ ovde pavbavw éEywye 8 T
Bovder, & dvlpwme, o0de oida 8 T Aéyes,” lows av €fav-

\ o) [ 3 0 ’ e ~ \ 3\ ~
pace kai elmer: ‘o0 pavfaves 6 T {nTd TO éml waow

75

&UBUs -gla, -U: straight; adv. straight away, 8
Bavpdaleo: wonder, marvel at, admire, 7
Svopa, -atog, Té: name, 6

Tepded: to try, attempt, endeavor, 9

el oUdtv pa&AAov: no more...; i.e. as much as;

comparative adv. and another acc. of extent

in degree: ‘more by nothing’
T oTpoyyUhov..elvar: that...; ind. disc.
TS eUB’ (oxfjua elvan): that...; ind. disc.
4 &tav..Aéyrs: whenever...; &v + subj.
in a general temporal clause
oudtv u&AAov: see note for el
5 oudt: nor
T euBY (elven): that...; ind. disc., add inf.
8 &AA& ufv...ye: but certainly...indeed,
&AA& prjv introduce a new point (S2786)
(D344); ye emphasizes oxfjua; cf. 73d2
oxfiua elvat T& oTpoyyvhov that...; ind.
disc., oxfjua is acc. predicate, not subject
9 ToU eubéos: than...; gen. of comparison
oudt o Etepov (elvan oxfina) Tod Erepou:
nor that...; ind. disc. with ellipsis; acc.
subject and gen. of comparison
10 &An6#A: the truth; ‘true things,” &Anbé-a

oTpoyyUAos, -n, -ov: round, spherical, 7
TéTe: at that time, then, 6
Xpéoua, -atos, Té: color, complexion, 9

11 ~imoTe: what in the world (is)...?; (S346)

ou...: relative pronoun, gen. sg. &g
TO oxfiua: in apposition to ToUto

75a mepd: mepd(o)o; sg. mid. imperative

14

el...elTes,..&v e8avpace...elmev: if you had...,
would have...; past. contrary to fact (ei aor.,
&v + aor.)

T épeoTEVTL fo (the one)...; dat. sg, pple
Neoleoe: either...or...

&Tu: that...; here introducing direct speech
oUBt...oudt: not even...nor; it never means
‘neither...nor’ as oUte...oUTe (S2937); the
1 oUB¢ is an adv., the 2™ is a conjunction
6T what...

BovAer: Bouhe(o)at, 2s pres. mid.

& &vbpeoTre: (good) man; voc. dir. address
&v t0adpaoe, elev: see note in 75al
TO...TauTdV: what is the same; crasis, T(d)
auTév

¢mi T&ow TovTols: in all these cases
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75a

4 3 ’ b N 3 \ 3\ 4 5 V4 4 N
ToUTOIS TAUTOV; 1) 0Vde €mi TouTols, & Mévwy, éxois av 5

emely, € TIS O€ €EpwTyn”

6 7 > 3\ ~ /’
T( €OTwW €m TA OTPOYYUA®

\ > ~ \ >\ ~ " o \ 14 ~ 3 \
kal evlel kai é€mi Tols dAhows, @ &) oxfjpara Kalels, TavTOV

éml mwaow; mepd eimew, wa kal yévyTal oor peNéry mpos

TV TEPL THS ApeTHS ATOKPLOW.

MEN. wij, al\a oV, @ Ldkpares, eimé. b

XQ. Bovle oo yapiowpas;
MEN. wdwv ye.

3 ’ 3 \ \ 3 \ > -~ \ ~ kd ~
2Q. éfenjoes odv kai oV €uol elmelv TEPL THS APETTS;

MEN. éywye.

2Q. mpobuunréov Tolvuv dwov ydp.

MEN. wdwv pév odw.

Q.

’ 4 4 ’ 3 ~ ’ 3 ~
Pépe 81, mepwueda ocov elmelv 1L éoTw oxfua.

7 2 s ’ > ’ 5\ 5 » \ \ e A
oxdmeL olv € TO0e amodéxy avtd elvar éoTw yap On Nuiv

TodTo oxfjua, 6 udvov TAOV OvTwWY TUYXdVEL XpWUaTL del 10

&€ros, -a, -ov: worthy of, deserving of (gen) 7

amo-Séyouail: to accept, receive, 1
amd-kpiotg, -ecos, 1): answer, reply, 5

&UBUs -gla, -U: straight; adv. straight away, 8
va: in order that, so that (subj.); where, 9
uehétn, 1: practice, rehearsal, study, care, 1

a5 TouTois T(d) &urrdv: see note on a4
oUdE: not even; adv.
& TOUTOIS: in these cases
gxols av, €l...&pcoTeon: ... would. .., if...
should...; fut. less vivid (ei opt., &v opt.);
épwTa-oin; 3s pres. opt. a-contract verb
7 eUBel: eUbé-1; dat. sg. eubUs
& 8%: exactly which...; or ‘the very things
which...’; relative, 81} is intensive
T(d) avrtdv: the same thing; nom. subject
8 Telpcd: melpd(o)o; sg. mid. imperative
va...yévnTat so that...may...; purpose
mpds...: regarding...
bl ury: no; or ‘(let’s) not,” urj is used instead
of ou to express a wish;
2 Bovulel ool xapiowpar: do you want (me)

to do you a favor?; BovAe(c)a, 2s mid. and

deliberative aor. subj.; PovAel often
precedes a deliberative subj. and conflates
two questions: in this case, ‘what do you

Tepded: to try, attempt, endeavor, 9
Tpo-BunnTéos, -ov: to be pursued, 1
oTpoyyUAos, -n, -ov: round, spherical, 7
@épeo: to bear, carry, bring, convey, 3
xapiloua: do a favor, gratify, indulge (dat) 3
Xpéoua, -atos, Té: color, complexion, 9

9

want?’ and ‘am I to favor you?’ (S1806)
TAWU YE: guite s0; COMMON response
TpobunTéov (éoTiv): if must be...; ‘it is...
impersonal use of the verbal adj. + eiui
expressing necessary or obligation
&Eiov (éoTiv): (it is)...; impersonal

Tavu piv odv: quite certainly; pév ouv
expresses positive certainty (S2901)
@épe B1): come now; or ‘come on,” an imper.
often drawing attention to what follows
melpcopeda: et us...; hortatory subj.

okdmer: keep..., continue to...; OKOTE-E:
e-contract pres. (ongoing action) imperative
el &wodéxn: whether you...; &modéxe(o)al
Eoteo..Bi: just let...; 3™ pers. imper. et

)

10 8...: which...; relative clause

TGOV SvTdV: of the things that are; pple eipi

11 Tuyxdver...emduevov: happen to...; the

15

complementary pple émouat governs a dat.



75b

Plato’s Meno

€mdpevov. ikavds ocoi, §j dAAws mws (nTels; éym yap kav
oUTws ayameny €l potL apeTv elmrots.

MEN. dA\a 70073 ye etmbes, & Tdkpares.

Q. wds Aéyes;

MEN.

7 e/ 5 3 \ \ \ V4 \ ’ LN 4
Xpoa €meTar. elev: el 8¢ &) Ty xpdav Tis w) dain edévai,

(4 ~ ’ ’ > \ \ \ Ié o LAY
0Tt oXfjua ToU éoTw KaTA TOV GOV Adyov O del

kd \ e 4 td ~ (4 \ ~ 14 7 N L4
aMa woadTws amopol Womep mEPL TOD OXNUATOS, TL AV OleL
oot amokexkpiofas;

2Q.

Kal €POTIKAV TeE Kal AYWVIOTIKOV O €pOuevos, elmoyn’ av

3 ~ E's \ £ Vé ~ ~ k4
TaAnlf éywye: kai € pév ye TOV copdv TIS €

3 ~ [’4 > \ \ 4 3 \ \ 3 ~ V4 \
adt® 8 T éuol pév eipyTar e 8¢ pi oplds Ayw, oov
épyov Aaufdvew Adyov kai EéNéyxew. el 8¢ domep €y

Te Kai oV vuvi Pidor dvtes PovdowTo al\jlows daléyecbar,

d

ayamde: to love, show affection for, 1
aycovioTikds, -1j, -6v: contentious, combativel
&AAfjAos, -a, -ov: one another, 3

&AAcos: otherwise, in another way, 5
a-Tropéca: to be at a loss, be bewildered, 9
Sia-Aéyoual: to converse with, discuss (dat) 3
EAéyxco: cross-examine, question; refute, 1
#mopau: to follow, accompany, escort, 2
gpyovw, Té: deed, act; work; result, effect, 6
£p1oTIKSs, -1, -Ov: eristic, eager for strife, 3

bll k&v..&yameny, &l...emors: would
indeed..., if...should...; kai &v: xai is
adverbial; fut. less vivid (ei opt., &v opt); 1s
pres. subj. ayama-oinv

2 &AA& ToUTo Yé (Bow): but this (is)...;
&AAa...ye emphasize the intervening word;
eufibns can have a positive (‘guileless,” or
‘good-natured’) or, as here, a negative
connotation (‘silly,” ‘simple,” or ‘naive”)

3 méds Néyeas: what do you mean?; ‘in what
sense do you say (this)?’

4 (Méyw) 811 (I mean) that...; ind. disc.
mou: [ suppose; parenthetical
KaTd&...: according to...
&: (that) which...; relative, the missing
antecedent is predicate of éoTiv

5 elev: well then!; an exclamation originally
3p pres. opt. of wish, eiui: ‘let them be so!’
el & 82 8ny...un @ain...&mwopol, &v

gpopan (not in pres.): ask, inquire, question, 7
gU-1\0n, -es: silly, naive; good-natured 1
ikawvds, -1}, -Ov: enough, sufficient; capable, 3
vuv-: just now; as it is, 1

Teos: somehow, in any way, 5

o6, -1, -6v: your, yours, 6

ocogds, -1, -6v: wise, skilled, 9

@iAos, -1, -ov: dear, friendly; a friend, kin, 6
xpda, 1y color, complexion; skin, 3
coavTeos: in the same manner, just so, 6

amokekpioBat: if...should...,would...; a fut.
less. vivid condition with 3s pres. opt. enui
and apodosis in ind. disc.; 81 is intensive
un @ain: say that...not; or ‘denies’ (S2691)
eidévat: inf. olda
6 ofer: ofe(o)a, 2s pres. ofoual
Ti &v...&mokekpicBon: what...would be...;
ind. disc. with pf. pass. inf. (equiv. to &v +
opt. in the apodosis) with a dative of agent
8 T(&) &Andf: the truth; &Anbé-a
kai el uév ye: and if indeed...; fut. less vivid
condition; ye emphasizes the clause; a
TEIV COPV...&YWVIOTIKWV: among...;
partitive gen. as predicate of ein, 3s opt. eiui
dl elpnTat: has...; 3s pf. pass. Aeyw (ép-)
governing a dat. of agent
odv Epyov (EoTi): subject, add linking verb
2 cdomep...o0u...8vTes: a clause of comparison
3 BovlowrTo: a shift from 3s Tis to 3" plural

16
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~ \ ’ ’ \ ’ S ’
det 07 wpadTepdv mws kai dadexTikwTEpoy amokpiveclau.
4 by ” \ 14 \ Vé kd ~ td ’
éoTi 0¢ lows 70 dalexTikwTepov pm udvov TaAnli amoxpi- s
veolor, ala kal 8/ éxelvwv @v v mpoooupoloyl] eidévai
0 épwTuevos. mepacouar 01 Kal €yw ool oUTWS elmely.
Aéye yap pov Teleutny kalels Ti; Towdvde Aéyw olov mépas e

\ 4 4 ~ 3 7 ’ ¥ 3 N
kai éoxaTor—mavrta TabTa TAUTOY T Aéyw: iows & av
Nuiv [Ipdducos diapéporro, dAAG 0¥ yé mov Kkalels memepdvial

\ /. \ ~ 7 V4 3 \

TL Kal TeTeNevTnrévar—T0 TowlTor PBovlopar Aéyew, ovdev
ToUKINOV. 5

MEN. aM\a ka)®d, kai oluar pavldvew 6 Aéyes.

Q. 7( §; émimedov kalels Ti, kai €Tepov ad oTepedv, 76
oiov TadTa Ta €v Tals yewpeTpias;

MEN. éwye kald.

al: again, once more; further, moreover, 8 Tpdos, -ov: mild, gentle, soft, 2
YecoueTpla, 1): geometry, land-survey, 2 TTpdBikos, &: Prodicus, 2

SiaAekikds, -1, -4v: dialectic, dialectical, 2 Tpoc-opoAoyéw: to agree in addition, 1
trrimeSov, Té: surface, plane, level, 1 Teos: somehow, in any way, 5

goxaTos, -1, -ov: extreme, last, furthest, 1 oTepeds, -&, -6v: solid; firm, stiff; 3
Tepded: to try, attempt, endeavor, 9 TeAeuTdco: to end, complete, finish; die, 4
Tepaiveo: to bring to an end, finish, 2 TeAeutn, 1): end, completion; death, 1
mépag, Té: limit, end, boundary, 2 TolbaBe, -&Be, -6vde: this sort, following, 5

moikfAos, -n, -ov: various, diverse, complex 1

d4 8Bei: it is... impersonal, 3s 8éw, apodosis 2 EoxaTov: the extremity, the utmost; a

in a mixed condition substantive

81: then, accordingly; inferential Tévta Tadta Tautdv Tt Aéyco: i.e. ‘(by)
TpadTepdy, BIGAEKTIKOTEPOV: comparative Tavta taiTta I mean T(0) autd T,
adverbs (adverbial acc.) Aéyw governs a double acc.

5 1 BiaAekTikcoTEPOV (&Trokpivesdan): (fo 3 &v Bagéporto: i.e. disagree; potential opt.
respond) more dialectically; articular inf. Prodicus was know for making nuanced
uR udvov...&AN& kad: not only...but also distinctions between words
T(&) &ANGH: the truth; d&Anbéa Nuiv: with...; dat. pl. pf association, fjueis

6 v: whichever; &, neut. acc. pl. attracted oU ye: you at least; emphatic and restrictive
into the gen. of the antecedent; introducing KaAels emepdvbal T kad TeTeAeuTnkéval:
a general relative clause with &v + 3s subj. you call something ‘to have been finished’
eidévat: inf. olda or ‘to have been completed’

7 6 EpaTcduevos: the one...; pass. pple TO ToloUToV: something this sort
the same person who was identified as the 4 &AA&: well then
questioner, 6 ¢pouevos , in 75¢9 76a Tl 8é: What then?; ‘what about this?’

81: then, accordingly; inferential here introducing another question

el kaAels: governs a double acc. kaAels: governs a double acc. twice
Aéyeo: I mean (karAeis) Etepov oTepéov: add verb
olov: for example; ‘in respect to such,” a 2 olov: for example; ‘in respect to such,” a

common acc. of respect
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Plato’s Meno

2Q.

/ \ \ \ ’ ~ V4 b o \
Aéyw. KaTA yap TaVTOS OXNUATOS TOUTO A€yw, €S O TO

L4 ’ N ’ 3 ’ ~ o
710n Toivwv av pdbois pov éx ToUTwWy OXfjua O

OTepedY Tepaivel, ToUT €lvar oxflua Smep v ovAaBaw

eimoyu oTepeod mépas oxfjua elvat.

5

MEN. 70 8¢ xpdua 1i Aéyes, & TwxpaTes;

2Q. vBpwomis ¥ €, & Mévwr avdpl mpesPvry mpd-
/’ kd ’ 3 \ \ 3 3 4

yuata mpooTdrTals damokpivesBai, avTds O¢ ovk €fédeis 10
b \ 5> -~ (4 Vs ’ 3 \ o
avapvnobeis eimelv 8 v mote Aéyer Nopyias aperv elva. b

MEN. aM\ émeldav por o TolT €imms, & Xdkpares,
€p&d ooL.

XQ. kv katakekaAvupévos Tis yvoin, & Mévwv, Swale-

’ [ 4 \ ol \ 3 ’ k'S 3 ’
youévov oov, 61t Kalos €l kai épacTal ool €Tt €lGiV. 5

lopyias, 6: Gorgias, 8

Sia-Aéyopat: to converse with, discuss, 3
tmad&v: whenever, 3

¢gpaoTis, -oU 6: a lover, 3

7idn: already, now, at this time, 7
kaTa-kaAUTTTC: to cover up; blindfold, 1
Tepaiveo: to come to an end, finish, limit, 2

a4 &v udBois: you could...; potential aor. opt.

you: from...; gen. of source

gk ToUTeov: i.e. from words such as
¢mmedov and oTepedy

oxfiua & Aéyw: what I mean (by) shape;
proleptic use of the double acc.

5 kaTd..: over...
gls 8...: to which...; relative clause, the
antecedent is the ToUTt(o) that follows

6 TotT(o) elvan oxfiua: (namely) that...; ind.
disc. in apposition to ToUTo in a5
8mep...oul\aBcov: gathering which very
thing; i.e. summarizing this; the relative
pronoun is obj. of the aor. pple i.e
&v siToyu: potential aor. opt.

7 otepeot...elvai: that...; ind. disc., i.e. a
suscinct definition of oxfjua

8 1o 8t xpadua...: (by) color; Aéyw with a
a double acc.

9 y(e): indeed; or raised intonation; emphatic
el: 2s pres. eiud
mpdyuaTa...amokpiveobal..: problems to
respond to; an epexegetical (explanatory)

Tépag, Té: limit, end, boundary, 2
TpeoPitns (Tpéous), 6: old (man), elder, 6
TMPOC-TATTe: to assign, appoint, order, 1
oTepeds, -&, -6v: solid; firm, stiff; 3
ouh-AapBaveo: to gather, take together, 1
UBpoTTs, -€s: insolent, outrageous, 1
Xpédua, -atos, Té: color, complexion, 9

inf. qualifying mp&yuata a word that
often means ‘troubles’ or ‘problems’

10 auTds: intensive pronoun modifying 2s
subject ‘you’

bl &vauvnobeis: nom. sg. aor. pass. dept.
pple avapipvriokw
& i mwoTe: what in the world..; ind. question
with a common idiom (S346)

2 émadév... ... whenever...; &v + aor.
subj. in a general temporal clause

3 Epad: epéw, s fut. Aéyw

4 k&v kaTakekaAuppévos: even..., or
‘although...” kai &v; the &v belongs with
the main verb while kai indicates that the
pf. pple is concessive in sense
&v yvoin: would...; 1s aor. potential opt.
Y1YVOKwW
BiaAeyouévou oou: gen. abs.

5 el: 2s pres. eiui
ool...gictv: a dat. of possession with eipi
may be translated (1) ‘there are to you,’ (2)
‘you have,’ or (3) as the possessive ‘your’
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Virtue is Justice and Justice is Virtue 76b

MEN. 7{ &;

XQ. 87 ovdev aAN 7 émrarTas év Tois Adyows, Omep
moolow ol TpupdvTEs, dTe TUpavvevovTes Ews av év Wpa dow, ¢
Kal dua €uod iows kaTéyvwkas 8T epl HTTwv TAV KAADY*
xaprodpar odv oow kal amoKpwoduaL.

MEN. wdwvv pév odv xdpioac.

XQ. PBovder odv cov kara Topylav amoxpivwpar, 7§ av
ov pd\woTa akolovbijoais; 5

MEN. BovAopar: wds yap ot

XQ. ovkodv MNéyere dmoppods Twas TAOV SVTWY KaTa
‘Eumedoxhéa; MEN. o0¢ddpa ye. XQ. kai wdpovs eis
ovs kat O @v ai amoppoai mopevovtar; MEN. wavv ye.
Q. kal TAV amoppodV TAS ULV apulTTEW €viols TV 10
wépwy, Tas O¢ é\arrovs 7 peillovs ewar; MEN. éom d

Tabra. XQ. ovkodv kai SYw kahets 7i; MEN. E&ywye.

axoAoubéeo: to follow, 1 KATO-YTYVedoKe: pass judgment, condemn, 1

&ua: at the same time; along with (dat.), 2 peiCeov, peiCov: larger, greater, 4

amoppon, 1): stream, effluence, outflow, 4 opdwo: to see, look, behold, 6

&pudTTea: to harmonize, fit with, adapt, 1 Sy, -ewos, 1y: sight, vision, 2

&te: inasmuch as, since (+ pple.), 5 Tropevopat: to travel, go across, traverse, 1

lopyiasg, 6: Gorgias, 8 mopos, O: procuring; passage-way, way, 5

EA&TTCOV, -ov: smaller, fewer, 4 opdBpa: exceedingly, very (much), 3

"EpmedokAéng, gos, 6: Empedocles, 1 Tpupdco: live extravagantly; be spoiled, 1

gwiol, -ai, -a: some, 2 Tupawveleo: to be a tyrant or ruler, 1

£mI-T&TTCO: to order, command, 1 xapiloua: to do a favor, gratify, indulge, 3

#cos: until, as long as, 3 &apa, 1): time, period of time, season, 2

fiTTeov, -ov: less, weaker, inferior, 8

b6 Ti 8f: why exactly?; or ‘just what?’ Tawu v olv: quite certainly; pév olv

7 & because; &, ‘that,’ is causal in reply expresses positive certainty (S2901)
(Troiets) oliBev &AAo #i: you do nothing Xé&pioai: aor. mid. imperative; add ‘me’
other than...; ellipsis: supply a main verb 4 Boulel..amokpiveopal: do you want (me)
Aoyous: words, expressions, language to...?; 2s mid. BoUAer and deliberative
&Te...: inasmuch as...; ‘since...’&Te + pple subj., see 75b2 for explanation (S1806)
denotes a cause from a speaker’s viewpoint KaT&: according to...

cl#es...0w: as long as...; general temporal §: in which way; relative, dat. of manner
clause with &v + 3p subj. eiui 6 mads y&p ou: How could I not?; ‘(yes) for
v ¢Opq: i.e. in their prime (of life) how not?’ a common reply in Plato

2 kaTéyvekas: 2s pf. governing a gen. 7 Tédv évTeov: of the things that are
8T1: because 10 Té&s pév...tés d¢: that some...that others...
TEW KaAddV: gen. comparison; i.e. youths EA&TTO(V)ES, peilo(v)es: nom. pred. of efvan

3 xaprotpao: fut. xapiCouat (fut. xapie-) dl Eomu are (the case); i.e. are true
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76e

Plato’s Meno

2Q. éx Tobrwv ¥} ‘odves 6 Tou Myw, &by Ilivdapos.
4 \ 7 td \ V4 ¥ ’ \
éoTw yap xpoa amopporn oxnudTwv e oUvuueTpos Kai
atotinrds. 5
MEN. dpwora pov 8okets, & Zdkpates, TavmTy TNV
amokpow elpnrévat.
Q. lows ydp oow kara owibfeav eipnTar kai dpa
<5 3 -~ e/ k'S N 3 3 ~ s ~ \ \ o ¥
oluar évvoets 8tu Exows Qv €€ alrfis eimeiv kai Ppwviy & éor,
Kai oouny kai GANa ToAAa TOV ToloUTwY. e
MEN. wdwv pév odw.
Q. 7paywn ydp éorw, & Mévwy, 7 amdkpios, doTe
kd ’ ~ N e \ ~ 4
apéoketr oot paANov 1) 1) mepL Tol oXYUATOS.
MEN. é&uovye. 5

Q.

aA\\’ ovk éotw, @ mal AleEdjuov, ws éyw éuavrov

wellw, aA\’ éxelvn Pertiwv: olpar 8¢ ovd av ool ddfat,

aioBnTds, -1}, -6v: perceptible, sensible, 1
AAeEfdnuos, &: Alexidemus, 1

&ua: at the same time; along with (dat.), 2
amd-kpiots, -ecos, 1): answer, reply, 5
amoppon, 1): stream, effluence, outflow, 4
apéoke: to please, satisfy, appease (dat.) 1
&pioTos, -1, -ov: best, most excellent, noble, 5
BeAticov, -ov: better, 9

tuauTtod, -iis, -ol: myself, 6

£v-voéco: to have in mind, notice, 3
Sour, 1) scent, smell, 1

Sy, -ewos, 1y: sight, vision, 2

d3 TouTteov &1): these very things; ‘precisely
these things,’ 81 is often intensive with
demonstratives
ouv-gs: sg. aor. imperative ouv-inut
Tol: to you; ool Pindar writes in the Doric
dialect of Greek; tou is dat. sg. of oU
TTiv8apos: The poet Pindar (ca. 522- 443)
was born in Thebes but lived in Athens.

4 &yer: dwe-1, 3™ decl. dat. of special adj.
kai: and (therefore)

5 &piota: very well; a superlative adverb, as
often, is an adverbial acc. in neut. pl.

7 eipnxévar: pf. inf. Aéyw (¢p-)

8 katd...: according to...
ool: dat. of agent, common with pf. pass.
gipnTaw pf. pass. Aéyw

Trads, Taidds, &, 1): child, boy, girl; slave, 9
Teibeo: to persuade (acc) of (acc); mid. obey, 8
TTivdapos, -ou 6: Pindar, 2

OUp-LETPOS, -Ov: commensurate, proportionate
to (dat) 1

ouvbaia, 1): custom, habit, usage, 1

ouwv-inu: to understand; put together, 1

Tou: ya know, let me tell you, surely, 2
Tpaykds, -1, -6v: grandiose, in tragic style, 1
@aovi), 1): sound; speech, voice, 1

xpda, 1y color, complexion; skin, 3

9 oluat: of(o)uai; parenthetical
gxols &v: would...; potential opt.; translate
gxoo + inf. as ‘am able’
auTiis: i.e. fem. sg. amwokpiow from d7
Kai..kal..: both...and...
O goTu: what it is; i.e. what sound is; ind.
question which applies to all in the series
e2 mévu v oliv: quite certainly; pév olv
expresses positive certainty (S2901)
4 1 (&mdxpiols): the (response) about...
6 Eomw: it is (the case); i.e. is true
€S: as...
éxetvn (éol) BeATicov: the latter (answer)
is...; 1.e. the 1) mepi ToU oxnuaTos (76b5)
7 oudt...8éEau: that it would seem not (to be
the case) to you too; oudt ‘not also’
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Virtue is the Desire for Fine Things and Power to Acquire Them

e pj, womep xbés Eleyes, avaykaidv co. amévar wPO TOV
’ td E] 3 ’ \ Va
puoTnplwy, dAN’ el mepiueivais Te kai uunleins.
MEN.
Towadra Aéyots.

Q.

e \ 3 ~ ’ ~ kd E]
éveka kal épavtod, Aéywv TolabTa' aAN

ala wepyévoyr dv, & XZddkpates, € por mTOAG

ala pv mpobuuias ye ovdév dmolewfw, kal cod
</ \ 3 7
O0mws 1) ovx olds
7 é&oopar moA\a Towadra Aéyew. dAN W &) mepd kai
\ 3 \ \ e 7 3 ~ \ e 3 \ kd ~
oV €éuoi Ty vmdoxeow amodolvar, KaTa SAov emwV apeTijs
’ 14 3 rd \ ~ \ ~ 3 ~ 13 7 |24
méPL 6 TL €0Tiv, Kal maboar TOANQ ToLdY €k Tol €vos, Gmep

\ A 2, 4 13 ’ e 4 td \
daoi Tovs ouvwTpiforTds T €KAGTOTE OL OKWTTOVTES, AAAG

3/ e \ & ~ > 1 ’ 3 3 4 \ ’
éacas Sy kai vyd] eimé Ti éoTw dperi). Ta O€ ye mapa-

76e

77

5

delyuara wap’ éuod eilndas.

MEN. 8okei Tolvvv pot, & Lkpares, dpern eivar, kald-

13 \ V4 3 ’ ~ \ /. b
mep 0 momTNs Aéyel, ‘xaipew Te kaloiot kai Ovvachar

avaykalos, -a, -ov: necessary, inevitable, 5
am-épxouat: to go away, depart, 1
amo-dideout: to give back, render, return, 2
amo-Aeimeo: to leave, quit, abandon, fail, 1
Suvapa: to be able, can, be capable, 9
£dco: to permit, allow, let be, suffer, 4
£x&oToTe: each time, on each occasion, 1
tuauTtod, -fis, -ol: myself, 6

gveka: for the sake of, for (+gen.), 3
gpyopat: to come or go, 6

kaB-&mep: just as, according as, 1

Uuéco: to initiate into the mysteries, 1
puoTijpiov, T6: mystery (rites), secret rites, 1
&mreos: how, in what way; (in order) that, 5

e8 &l un...avaykaiov (fjv)...g wepipeivans. ..:
...If (it were) not necessary...but on the
contrary if you should...; a mixed contrary
to fact (el impf. ind.) and fut. less vivid (ei
pres. and aor. pass. opt.) protasis (S2312)
mpd...: temporal, as we learned, Meno is
about to travel to Thessaly (71c12)

9 uunBeins: you should...;2s aor. pass. opt.

77a3 &AN& wiwv...ye: well certainly...indeed,
begins a new point (S2786); ye emphatic
mpobupias: from...; gen. of separation
oUdtv: not at all; inner acc.

4 Bmeos ur)...: (see to it) that I will...; dmeos +
fut. eiui in a effort clause (S2211); olds Te

Tapdderyua, -atos, Té: model, example, 2
Traveo: to stop, make cease; mid. cease, 3
Tepded: to try, attempt, endeavor, 9
TepI-péved: to wait, await, 2

TromTHs, -0 6: maker, creator, poet, 2

Tpd: before, in front; in place of (gen.),2
mpobBupia, 1): eagerness, readiness, 1
oKeOTTe: to joke, make fun of, mock, 2
owv-TpiBeo: to rub together, crush, 1

Uy, -és: sound, healthy (Uyifi=acc. Uyiéa) 2
UT6-OXEOIS, €6, T): promise, undertaking, 1
Xalpeo: to rejoice in, delight in (dat); greet, 2
XBés: yesterday, 1

eiul is an idiom for ‘I am able’
5 1681 87): come now; sg. imper. épxoual
Tepd: Tepd&(o)o; sg. mid. imperative
6 kat& 8Mov: in general, on the whole
&modolvau: i.e. fulfill, render; aor. inf.
G&PETT]s TéPL: TrEPT APETIis; anastrophe
7 8T toTiv: what...; neuter doTig
madoat: aor. inf. governed by meipwo
inf. governs a pple: ‘cease from...’
gvds: gen. els
&mep: just as...; ‘which very thing...’
8 ToUs cuvtpiBovTas: about (those)...
9 tdoas (&peTiv): nom. sg. aor. pple é&co
bl efAngas: 2s pf. AauBaveo
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Plato’s Meno

\ 3 \ ~ ’ 3 ’ 3 ~ ~ ~ \
kal éy® TobTo Myw dperijv, émbupoivra TOV KaAdv duvaTov
5 2/
elvar mopileolau.

2Q.

émbuunmiy  elvay;

apa Aéyes TOv TOV kaldv émbuvpodvra ayabdv
MEN. 2Q.

SvTwy TWAV of TAV kak®dv émbupotow, €répwyv d¢ or TV

HAAoTd  YeE. apa ws

kd ~ 3 ’ L' ~ ’, ~ kd ~ >
ayaldv; ov mavres, dpwre, dokodol oo TAV ayabidv ém-

Ouuetv; MEN. ook &uovye. XZQ. ald Twes 7OV Kakdv;
MEN. val. XQ. oiduevor 70 kaxa ayaba evai, Aéyes,
N \ 4 14 ’ > (74 3 ~ 3
7 kal yvyvwokovres 6T kakd €oTw Suws €mbupodow av-
7@v; MEN. duddrepa éuovye dokobow. XQ % vyap

~ ’ 5 /. ’ \ \ 14 V4 3
SOKEL TS OOL, W MGV(.OV, YUYVWOKWY TA KOKO OTL KAKAQ €oTWw

MEN. pahwora. ZQ.
MEN. yevéolar i yap

(/4 3> ~ 3 ~ ’ >
Spws émbupeiv aiTdv; 7( émbu-

petv Aéyes; §) yevéolar avTd;

d\o; XQ.

Ve & 4 \ \ 3 ~ > ~
TOTEPOV 1) YOUHEVOS TA KaKa WPelely éxetvor d

AaupdTEPOS, -a, -ov: both, each of two, 2
&pioTos, -1, -ov: best, most excellent, noble, 5
Suvardg, -1j, -6v: capable, strong, possible, 2
¢m-6uunTiis, 6: desirer, lover, follower, 1

b4 &petiv: by virtue; colloquial translation of

the double acc. with Aéyco, ‘mean’
¢mubupoivra...Suvatdv evan: that
(one)...; ind. disc. with missing acc. subj.
TGV KaAGV: what is noble; ‘noble things,’
gen. obj. of the participle

5 mopiCeoban: supply T& kaA& as object

Tov...elvan: that the one...; ind. disc.

7 cos SvTeow TwdV: on the grounds/belief
that some...; ‘since’ cos + pple (here gen.
abs.) expresses alleged cause; eipi

8 ot (those) who...; relative, the missing
antecedent is predicate of dvtcv
(Gos BvTeov) ETépeov Bt of TGV dyabov
(¢mBupolow): ellipsis: see previous clause

c1(&) &pioe: vocative, dir. address; crasis
T& Kakd...glval: that...; ind. disc.

4 fyxai: or in fact, or actually; adverbial kai
&TL...80Tw: that (they)...; ind. disc., a neut.
pl. subject often governs a 3s verb
auTédV: them; i.e. TQ Kak&

(o)}

f): in truth, truly (begins open question), 4
Sueos: nevertheless, however, yet, 5
Topileo: to procure, provide, furnish, 6
Ageléeo: to help, benefit, improve, 9

6 Tis: indefinite Tis
T& kokd 8TL Kak& éoTwv: that the evils. ..,
‘the evils that...” proleptic use of T& kaka:
(the subject in the subordinate clause is
drawn into the main clause)

7 &¢mbuueiv: by ‘desiring’

8 1): note accent: this is not {,‘or’
yevéoBan auTed: that he possess them; i.e.
‘that (they) come to be for him,” dat. of
possession; Socrates answers the question
about desire that he has just posed
yevéoBai: Meno’s repetition is simply a
form of assent

dl T& kak& deAetv: that...; ind. disc.; the
object éxevov refers to the subject of this
sentence: the 3s subject first introduced as
Tis in line 6
fTyouuevos...: the subject and verb are
missing but understood: Tig émBupel TGOV
KKV
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3 N Vé N 4 \ \ (4 ’ 3 N
® av yéumrar, 1) yvyvaokwv Ta kaka 61t BAamTe. @ av

wapfl; MEN.

> N\ \ \ o ’ e/ ’
elolv 8¢ kal ot yryvaorovres Otv PAdmTer.

KaKa m@eelv,
2Q.
~ ’ s \ \ (24 ’ 3 e e 4
dokobiol oou yvyvdorkew Ta kaxka OTi kakd €oTw ol 1)you-

MEN.

ovkodv Ofjlov 87Ti obToL pev oV TAV Kak®V €mt-

5 A\ |\ o e ’ \
elol pév ot 1yoduevor TQ
N Kkal

\ \ s ~ 3 ’ ~ ~ ’

UEVOL TO KAKQ WPeNeLy; oy mdvv pot dokel ToDTO
ye. 2Q.
~ e b ~ 3 ’ S \ > ya o L4 > \
Bupodow, ot ayvoolvres avrd, al\a €xeivwv @ @ovro ayaba

3 4 \ ~ ’ ’ 4 e kd ~ 3 \

elvar, éotw 8¢ Tabrd ye Kakd: WOTE oL AyvoodvTes avTa

\ 37 L \ 3 ~ </ ~ 3 ~ 3 ~
kai oiduevor ayaba elvar dfjhov 61t TV ayaldv émbupodow.
7 ot; MEN. kwdvvedovow odrol ye.

Q.

e ’ \ \ \ ’ > ~ ? N ’
Nyodpevor 8¢ T4 kaka PAdmTEw éxelvov @ av yiyvnTa,

’ 2, e ~ ~ \ 3 ~ e \ ’
7 8¢ oL TOV kakdv pév émbuuodvres, ws ¢ns ov,

77d

4 ’ e/ ’ e 3 3 ~
yryvddbokovow Ojmov 61 PAaPrioovrar vm  avTdV;

Q.

avayky).

abliovs elvar kall Soov BAamTovrai;

L \ \ Vé 2 3 W
al\a Tovs PBAamTouévovs obToL OUk oiovTal

MEN.
78

MEN.

Kkal TobTO

ayvoéeo: not know, be ignorant of, 3
&6Aios, -a, -ov: miserable, wretched, 4
avdyxn, 1j: necessity, force, constraint, 6
f): in truth, truly (begins open question), 4

d2 &: to whomever (they); relative, dat. of
possession, assume T& kakd& as subject;
general relative clause with &v + aor. subj.
T& KoK& STl...: that the evils...; ‘the evils
that...” another example of prolepsis
&: for whom:; relative, dat. of compound
verb or interest; assume T& Kakd as
subject; general relative clause with &v +
3s. pres. subj. w&p-e1t

3 eiol uév of (Téov kakcdY émubuoltow)...: there
are (some) who...; ellipsis: supply the verb
in the relative clause; note the shift from 3s
Tis to the 3p

4 eiol B kai of (Téov kak&V émubuotow)...:
there: there are also (others)...; ellipsis:
supply the verb
kai: also

6 6T that...; ind. disc. prolepsis, make the
preceding T& kaka the subject of éoTiv
ToUTo Ye: this at least; ye is restrictive

7 Bfidov (éoiv): (it is) clear...
oUTot...ol &yvoolvTes auTd: these (people)

kiwduvelco: run the risk, be likely (inf.), 6
é00s, -1, -ov: as much/many as; all who, that 8
Tap-a: to be near, be present, be at hand, 2
Ageléeo: to help, benefit, improve, 9

....; the complete subject; auTd = T& Kak&

el &AA& (Embupolow) ékeiveov: add verb
&...&yad& elvar: which...; relative clause, &
is acc. subject of efvai
¢oovto: impf. olopat

2 B¢&: but; here, an adversative

3 Bfjhov (éoTiv): see d7

4 xiwduvevouctv (Tv &yadddv émbupeiv):
are likely..., are probably...; add inf.

5 i 8 What then?; ‘what about this?’
here introducing another question
us: 2s pres. enui

6 &: to whomever...; relative, dat. of
possession, assume T& kKakd as subject;
general relative clause with &v + pres. subj.

7 BAaPricovtar: fut. pass. PA&TTo with
Umd + gen. expressing agency: ‘by...’

78a &vérykn (toTi): (it is)...; impersonal;
translate the noun as ‘necessary’

2 kab'éoov: insofar as..., inasmuch as...;
‘according to as much as...’
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Plato’s Meno

avaykn. XQ. 7ovs 6¢ abhiovs ov kaxodaipovas; MEN.

olpuar &ywye. XQ. é&otw odv doris Povderar dOlos kai

kakodaluwv evar; MEN. o pou dokel, & Xdkpartes. 5

2Q. ovk dpa BovAerar, @ Mévwv, Ta kakd oVdels, elmep )
v

’ ~ 2 , \ [% 5 A o %
Bovderar TowobTos €ivar. ¢ yap dAAo éoTiv dbhwov elvar

7 émbuueiv 1€ TV kakdv kai ktdoba; MEN. kwdvvedes

a\nlij Aéyew, & Zdkpates:

Kakd.

kai ovdels PovAeolar 7@ b

XQ. ovkodv vuvdy) éeyes 6T éoTw 1) aperr) BovAeolai Te

Tayafa kai dvvacOa; MEN.

elmov yap. XQ. ovkodv

~ ’ Y 1 4 ~ & ’ \ ’
700 AexOévtos 70 pév PBovdeclar mhow vmapye, kai TavTy 5

ye oUdév o €repos Tob érépov Beltiwv; MEN.  paiverar.

Q. aMa 8flov 81 eimep éoTl PeTiwv dANos dAAov,

kata 70 Ovvaclar &v e aueivwv. MEN. wavv ye.

~ 3 ¥ k4 e 4 \ Y \ Ve 3 4
Q. 7Tobr éoTw dpa, ws €owke, KaTa TOV GOV AGyov aper),

&6Aios, -a, -ov: miserable, wretched, 4
auelveov, -ov: better, 1

avdyxn, 1j: necessity, force, constraint, 6
BeATicov, -ov: better, 9

Suvapa: to be able, can, be capable, 9
kako-daipcov, -ov: unlucky, ill-fated, 2

a3 avéyxn (o): (it is)...; impersonal;

4
6

7

translate the noun as ‘necessary’
goTw...60TIs: is there anyone who...
OUK...oUdels: not anyone; (S2761)

&pa: it turns out; inferential

BovAetar: the subject is still oUdels
&BAwov elvau: to be miserable; predicate
after éoTiv

bl &Anbfi: the truth; ‘true things,” &Anbéa

4

(kwBuvever) Bouheobai: supply main verb
Tayaba: Ta &yaba, crasis

Suvacba (kT&cBai): add inf., parallel to a8
above

elmov y&p: (ves), I said it; ‘for I said it,’
English omits the conjunction (‘Yes, for I

kiwduvelico: run the risk, be likely (inf.), 6
KTdopat: to acquire, gain, get, 5

wuv-B1j: just now, 8

odg, -1, -6v: your, yours, 6

um-dpxeo: to be there, ready, or available, 1

T...ovAecBar: nom. subj. articular inf.
which is often expresses as a gerund (-ing)
waow: dat. pl. was following Urapxet
TaUT Ye: in this way; dat. of manner

6 oudtv: not at all; ‘in no way,” adv. acc.
(acc. of extent in degree with comparative)
6 Etepos (otiv): add a linking verb
ToU éTépou: gen. of comparison

7 Bfidov (éoiv): (it is) clear...
&AAou: gen. of comparison

8 kat&: according to...; + acc.
T6 SwacBan (kT&oban): an articular inf.:
translate as a gerund (-ing) and add a
missing, but understood, inf.
av &in: would...; 3s potential opt. eipi

said it’) while Greek uses a conjunction and 9 ©s...: as...; parenthetical

omits the affirmative (‘¥es, for I said it’).
ToU AexBévtos.: of what was said, partitive
gen., an aor. pass. pple Aéycw

Kat&: according to...
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MEN.

~ 5 ’ 4 E's e \ ~ e ’
doket, d Tdkpares, oUTws Exew ws ov viv vmolapBdves.

2’ ~ Vé kd ’ ’ ré
dvaus 7o wopilesbar Tayaba. mavTdmacl pou

XQ. DBowper & kai Todro € dinbes Aéyes: ows yap

n 2 ’ s \ \ *r 5 5 ’ > \
av e Méyos. Tayaba ¢ns oiov T elwar mopilesbar aperny

eva;; MEN. é&ywye. XQ. ayafla 8¢ kaleis ovxi olov
vyledv Te kal wAobrov; MEN. kai ypvolov Aéyw kai
kd 4 ~ \ \ > 7 \ S ’ \
apyvpov krdobar kai Twas év moler kai apyxas. XQ. uy

MEN.

5 ’ \ \ \
€lev: xpvoiov d¢ &) kal

G\N’ drra Aéyas tayabla 1) Ta TowabTa; ok, aA\a

ZQ.

kd 4 Vs kM 14 3 o /. 3 ~
apyvpov mopilecbar aper éoTw, s ¢nor Mévwv o Tob

wdvra Myw Ta Towadra.

peyalov PBacéws marpwos Eévos. mdTepov  mpooTles

U4 ~ 7 5 Vé \ ’ \ e ’ N 3 /
TOUT®W T TOpw, & Mévwv, 10 dwkaiws kal oolws, 7 0VOEV
oot diadéper, ala kdv adikws Tis avrTa mopilnTat, opoiws
MEN.

\ 3 \ 3 0 ~ 3 14 foR ’
OU aUTQ QPETNY KAAELS; o0 jmov, d Xkpares.

78¢

&-ikos, -ov: unrighteous, unjust, 3
apyuptov, Té: silver piece, silver coin, 4
apxn, 1: beginning; rule, political office, 5
Baoiheds, -écos 6: king, chief, 2

Slkaios, -a, -ov: just, right, lawful, fair, 8
Suvayus, -ecos, 1): power, force; faculty, 2
kTéouat to acquire, gain, get, 5

péyas, ueydAn, uéya: big, great, important 7
8uolos, -a, -ov: like, resembling, similar (dat) 5
opdwo: to see, look, behold, 6

doios, -a, -ov: pious, holy, 2

cl Svaps Tol opileocbau...: (namely)...;
translate the articular inf. as a gerund (-ing)

2 oUTws Exetw: translate £xco (‘is disposed’ or
‘holds”) + adv. just as eipi + adj.

s as...; clause of comparison

3 {8couev: /et...; aor. 1p hortatory subj. 6p&co
Bn: then; inferential or emphatic
kai: also
el &An6es.... whether ... truthfully; ind.
question; &AnB¢s is here an irreg. adv.

4 &v el Méyous: i.e. be right; potential opt.
T(&) &yabéx...mopilecBau: that...; the inf. is
subject of ind. disc. governed by ¢ns
olov T(e) elva: fo be able; ‘to be the sort to’

5 olov: for example, such as; acc. of respect

6 Kkai..kal..kal.kal..: both...and...both...
and..; or ‘Both aand b And y and 2’

Travté-Taot: all in all, altogether, 3
TmaTtpikds, -1, -fjv: of the father, ancestral, 2
mAotTos, 6: wealth, riches, 4

Topileo: to procure, provide, furnish, 6
mopos, O: procuring; passage-way, way, 5
Tpoo-Tibnut: to add, impose, attribute. 4
Turj, 1): honor, state honor, 2

Uyieia, 13: health, soundness, 6
umo-AapPBaveo: to take up, reply; suppose, 2
Xpuaiov, Té: gold piece, money, 3

TInGs, &pxas: state honors, political offices
7 uf...Aéyeis: surely you do not mean...?; ur
anticipates and elicits a negative reply
8 &TTa: any; alternative to neut. pl. Twa
ouk: no; the reply that Socrates anticipated
5 elev: well then!; an exclamation; see 75¢5
dl &%: then, accordingly; inferential
2 ¢ds...E8vos: so says Meno, the guest-friend...
perhaps only a proverbial expression
TPooTIBEls: 2s pres. equiv. to TpooTifng
4 mbpep: to this procuring; dat. of compound
T Bikalcos kai doicos (Topilecda):
procuring (it)... ; articular inf. with two
adverbs; object of TpoTiBeis
oUdkv...: it makes no difference; inner acc.
5 ké&v mopilnTat..kahels: even if...; kai ¢av;
fut. more vivid; fut. kaAéeo (fut. stem kaAe)
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Q. MEN. ZQ. Jet dpa,

e 4 ’ ~ 7 ’ N ’ N
ws €Eoke, TOUT®W T wOpw Owaooivny 7 cwdpocivyy 7

al\a kakiav. mavTws Sjmov.
e 7 ~ N k24 Vé td ~ 3 by 4
oowtTa mpooeival, 7§ dANo T. udpiov aperfis: € O¢ pui,
MEN.

Y 1 \ >
70 O0¢ pn éx-

3 4 3 4 ’ 3 Vé k4 ’ ~
ovk éoTar aper), kaimep éxmopilovoa Tayald. DS

ZQ.

Ié ’ \ 3 ’ e’ \ ’ 5 4
mopllew xpuoiov kai dpylpwov, Stav uy Sikawov 7, piTE

\ kd ’ > \ /. 3 v
Yap dVeU TOUTWV GPETY) YEVOLT dv;

e ~ ’ k4 3 kd \ \ 4 3 \ 3 kd 7
avT® pite d\\w, olk dper) kal admy éoTwv 1) dmopia;
MEN. daverar. ZQ.

’ 3 ~ N e 3 ’ 3 o N v kd ’ e ”
TowvTwy ayaldv 7 n amopla apem) 4v e, aAd, ws Eowev,

3> \ k4 ~ e ’ ~
ovdev dpa pdMov o0 mlépos TV

o

av dvev TAVTWY TAV TOLoUTWY,

avaykaiov elvar ws Aéyeis.

Y N \ U4 ’ L \ E's o t]
0 pev av pera OdwawooUvns yiyvmrai, dper) éotai, 6 8

kakia. MEN. Ookel por 79

avaykalos, -a, -ov: necessary, inevitable, 5
&veu: without, 5

a-mopia, 1) a lack of resources, bewildering, 6
apyuptov, Té: silver piece, silver coin, 4
Slkauos, -a, -ov: just, right, lawful, fair, 8
éx-TropiCeo: to procure, provide, furnish, 2
kai-mep: although, 1

d8 TouTed TS Mépe: fo...; dat. of compound
verb poo-eivai
tfi...fj: or...or...; multiple acc. subjects

el 7 &AAo T pdpiov &petiis: or...; yet a
fourth acc. subject for mpooeivat

2 Tayabd: (&) &yaba

3 yévorr(o) &v: might...; potential aor. opt.
TS 8¢ U ékropiCetv...uf)... Ly TE. ..U TE, OUK
(koTiv) &pei)...: and not procuring...is it
not...7; this articular inf. (translate as a
gerund) is the subject and continues until
&AAcp; the urj indicates that the subject is
conditional in sense (e.g. ‘if one is not
procuring...”); add éoTiv in the main clause

4 &tav..f): whenever...; general relative
clause with 3s pres. subj. eiui

kakia, 1): vice, wickedness, cowardice, 3
oo16TNS, -NTOS 1): piety, 1

TavTeos: entirely, absolutely 2

Tmopos, O: procuring; passage-way, way, 5
Tpdo-eilt: to be or exist in addition to, 1
occoppoouvn, 1j: temperance, moderation, 7
Xpuaiov, Té: gold piece, money, 3

urjTe...ufTe: either...or...; reinforces neg.

5 autéd: for oneself, (¢)auTtd; a dat. of
interest with the articular inf.
amopia: a lack of resources; see 72a2,
where this same word refers to a state of
perplexity or bewilderment

6 oudtv: not at all; or ‘no,” adv. acc. (acc. of
extent in degree) modifying a comparative

7 v ein: 3s potential opt. eipi

8 6 ptv..ytyvnray,...éotan: whatever...;
general relative clause and fut. eipi; equiv.
to fut. more vivid condition (é&v subj., fut.)
8 8t (ylyvnta)..., kaxia (Botan): and
whatever...; parallel to the previous clause,
supply the missing verbs
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2Q.

kd ~ b4 o \ U4 \ 7 \
aperijs Epauev elvar, ™y OwcatooUvmy kal owdpoocivny Kai

ovkodv ToUTwY €kacTov OAlyov mpdTepov udpiov

TdvTa TQ TOLADTA,
MEN. val
2Q. elra, d Mévwv, mailes mpds pe;
MEN. (&1, & Zwxpares;
ZQ.

Vs \ 3 ’ \ 7 ’ P o V4
keppatilew v apemjv, kai 8dvtos mapadelypara kall & éo

éTv dpti éuod denbévros oov pn katayvivar pndé

kd ’ ’ \ 3 Vs ’ ’ (4 s 4
amokpiveclar, TovTov pév Nuélnoas, Aéyas 8¢ por 6Ti apemy
> 4 > 3 2 \ / A 4

éorw oidv T ewvar Tayabla wmopilecOar pera ducaroovvms:

~ 1 1 7 s ~ %
TolTo 8¢ Prjs udpiov apetijs elva;

79a

10

MEN. éywvye.
2Q.

> ~ ’ > 2 \ e A \
ovkodv ovuBaiver €€ @v ov opoloyels, 7O

ueTa

popiov dperfis mpdrTew 6 TL v WPATTY, TOUTO ApeTV €lvar 5

&-peAéeo: to have no care for, neglect (gen) 1
&pT: just, exactly; just now, 9

Sidcown: to give, offer, grant, provide, 6

elta: then, next, and so, therefore, 4
KaT-&yvup: to break up, break to pieces, 1
kepuaTiCed: to cut to pieces, chop up, 1
un-8é: and not, but not, nor; not even, 7

a3 EkacTov...glvat: that...; ind. disc.
Epapev: 1p impf. pnui
SAlyov: a little; acc. of extent in degree
modifying the comparative adverb

7 mpds ue: with me; ‘against me’

8 Ti 81 why exactly?; causal Ti is an acc. of
respect: ‘in respect to what exactly?”

9 &1 because...
ol SenbévTos...&peTiiv: gen. abs. with
aor. dep. pple; note the difference between
8¢ ‘need’ and Séopan ‘ask’ or ‘beg’
oou: from...; gen. of source
un kaTaywdven: aor. inf., in wishes Greek
employs urj rather than ou

10 (uol) 8évTos: a continuation of the gen.
abs. with aor. act. pple didcop

10 kat(&) &: according to which; i.e. ‘in

SAbyos -1, -ov: few, little, small, 6

TaiCeo: to jest, joke, mock, play, 1
Tapdderyua, -atos, Té: model, example, 2
Topileo: to procure, provide, furnish, 6
oup-Baiveo: to happen, occur, result, 3
ocwppoouvn, 1j: temperance, moderation, 7

respect to which’
Bto: it...; opt. of impersonal el in a past
general relative clause

11 fuéAnods: 2s aor. + gen.

b1 ofov t(e) elvau: 10 be able; ‘to be the sort’

4 oupBaive if...; impersonal
&€ cov: from what; ‘from the things
which...” ék (ToUTtwv) &; the acc. relative is
attracted into the gen. of the missing
antecedent
To...mpatrew...evar: that...; ind. disc. the
articular inf. T6 Tpd&TTew is the logical
acc. subj. of elvai: and should be translated
as as gerund (-ing)

5 & T..mpa&TTY: Whatever...; a general
relative clause with 3s subj.; the missing
antecedent is obj. of TO Mp&TTEW
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™y yap OSucawoovvny pdpiov ¢s aperijs eivai, kai €kacTa
U4 Vé 3 \ ~ V4 (4 > ~ Vé [ 24
ToUuTww. T( odv 87 TobTo Aéyw; O1L €uod Odenbévros SAov
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\ L4 /. 3 ~ \ 3\ \ V4 3 \
Kal 70n yvwoouévov éuod, kai édv ob karaxepuatilys adrTiv
\ 7 ~ 3 ’ 3 3 ~ e 3 \ ~
kata pdpia. deitar odv cov wdl\w €€ apxfis, ws éupoi Sokel,
~ 5 A ) ’ % ’ ) s ’ )
s avtis épwricews, @ ¢Pile Mévwv, 1({ éoTw dperr), el
peTa popiov dperfis mdoa mpafis dpern av e); TodTo Yap
> ’ |4 V4 14 ~ e \ U4
éoTw MNéyew, Stav Aéyn Tis, 61 wGoa 7 pera OikatooUvys
~ td ’ 3 N 3 ~ ’ ~ ~
wpdfis aperj éoTw. 7 o0 Odokel oor wdAw Odeicbar Tijs

3 ~ 3 ’ kd 3 ¥ \ NN\ 2 7 L ~ 14
avtiis épwTioews, dAN' oler Twa edévar pdpwov dpetiis & Tu

> ’ 3 \ M k4 ’
éoTiv, aUT)V u1) €iddTa;

apxn, 1: beginning; rule, office, 5

gav-mep: if really, 4

£pcoTNots, -€6os 1): a questioning, inquiring, 4
7idn: already, now, at this time, 7

b7 i olv 88): why exactly then...?; or ‘what
exactly then,” oUv is used in questions to
express impatience (52962).
&1L because...; or ‘that,” in answer to his
own question
ol SenbévTos...&peTiiv: gen. abs. with
aor. dep. pple; note the difference between
8¢ ‘need’ and mid. Séouan ‘ask’ or ‘beg’
8Mov: as a whole

8 moAAou Bels: you are far from + inf.; ‘you
lack from much,” a common idiom with the
gen. of separation
auTiv...8 TL éoTiv: what it...; prolepsis,
translate aUtrv , i.e. &peTrjv, as subject in
the clause

9 éavmep..mpdTTNTAL if...; 35 pres. passive
subj. in a pres. general condition (¢&v +
subj., pres.); supply 1 Tp&gis as subject

clcoomep...&pol: as if having said what virtue
is on the whole and I would now know it; a
hard passage to explicate: coomep + pple
and gen. abs. introducing a comparison of
the main verb to an assumed case (S2087)
eipnkeos: pf. pple Aéyw (¢p-)
16 8hov: wholely, entirely, on the whole;
a common adverbial acc.

kaTa-keppaTiCeo: to cut to pieces, chop up, 1
m&Aw: again, once more; back, backwards, 9
mpé&Eis, -cos 1y: action, activity, transaction, 8
@iAos, -n, -ov: dear, friendly; a friend, kin, 6

2 yvwoopévou éuol: gen. abs. with fut. pple

28
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Kai éav...kaTakeppatilns: even though...;
‘even if...” the clause is concessive in sense
Selrau: there is a need, ‘it is needed;’ a rare
impersonal 3s pass. 8écwo + gen. separation;
(note: there are no impersonal middle verbs
in ancient Greek; thus, an impersonal pass.)
ool: dat. of interest

©s: as...; parenthetical

Tiis aUTTs épeoThoewds: gen. of separaton
(here, ‘of...” but elswhere ‘from...”) with
SeiTan rather than partitive gen. with
apxiis; auTds in the attributive position
means ‘same’

&v €in;: could be; 3s potential opt. eiui; for
the unusual &i + &v + opt., see S2353.
TOUTO Yép EoTv Néyeaw: for this is to

say...

8T that...; ind. disc. following Aéyew
Setobou: that there is a need, ‘it is needed,’
a second rare pass. impersonal; here inf.

of 8éwo + gen. separation

ofer: ofe(o)a, 2s pres. ofouat

T eidévar: that...; ind. disc., inf. oida

un eidéta: if...; conditional pple olda
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MEN. ovk éuorye dokei.

79¢

10

Q. e yap kai pépvmoar, 61 €ydd oou dpti dmekpwauny d

\ ~ 14 3 V4 /. \ ’ s 7
mepl TOU oxnfparTos, amefalouév wov TNV TOWUTNY ams-

kpwow v da TV ért (nrovuévar kai pimw wupoloynuévewv

émyepodoav amoxpiveala.

MEN. «kai 6pfds ye ameBaAloper, @ TwkrpaTes. 5

Q. py Tolvwv, & dpioTe, undé ov érv {nTovuévys aperiis

e < 3 \ L4 \ ~ /’ Vs S 4
8\ns 8 Tu éoTw olov dia TV TAUTNS LOPIWY ATOKPOUEVOS

’ 3 M e ~ N L4 e ~ ’ ~ 3 ~
IMAdoew aivTiy oTwodv, 7 dA\o oTwody TOUTEW TG aVTA

TPOT® Aéywv, dA\\a mdAlw Tijs altijs defjoeclar épwmicews, e

Vé bd 3 ~ / o ’ N > ’ ~
Tivos dvros apetiis Aéyeis 4@ Aéyest i) ovdév oou dokd

Aéyew;

MEN. éuovye dokets dpicds Aéyew.

XQ. amdkpwar Tolwwv walw €€ dpxfs: T s aperjy 5

€lvat kal oV Kai 0 €Taipds oov;

amo-BaAAco: to throw away, reject; lose, 2
amd-kpiotg, -ecos, 1): answer, reply, 5

&pioTos, -1, -ov: best, most excellent, noble, 5
&pT: just, exactly; just now, 9

apxn, 1: beginning; rule, office, 5

3nAdeo: to show, reveal, make clear, 2
£pcoTNOots, -€6os 1): a questioning, inquiring, 4

dl el yap kai: for if in fact; Socrates explains
why it does not seem good to Meno
pépvnoan: 2s pf. mid. pipvrjokeo; the pf. is
pres. in sense and the middle voice means
‘remember’ (‘recall to oneself”)

&1(e): temporal clause

3 Tiv...emyxepolcav amokpivesat:
attempting...; a pres. pple in the attributive
position modifying &mdkpiow
Bi&x TGV...LnTouptveov...dopoloynuéveov:
through (words)...; i.e. one cannot use the
word being defined in the definition

6 kai...ye: emphasizing the intervening word
un...und¢ ov...ofou: surely...not even you
thought...; un anticipates and elicits a ‘no’
reply, uride is an adv., and ofe(c)o is an
unaugmented 2s impf. ofopat that governs
ind. disc. until e2

&1 EnTounévng &peTiis...toTw: (while) what

virtue a a whole is...; gen. abs. With pass.

¢Taipos, 6: comrade, companion, mate, 6
un-8é: and not, but not, nor; not even, 7
urj-Treo: not yet, 2

wipvrjokeo: recall, remind (acc. gen.), 4

&te: when, at some time, 3

m&Aw: again, once more; back, backwards, 9

pple pple and an ind. question.
Bi&...8nAoeaw...: that (you)...; ind. disc.
with fut. inf. governed by ofou

8 6Teolv: fo...; another form for GTvIoUY,
here dat. of ind. object, doTic-0UV

fj éTioiv...Aéycov: or...; a participial phrase
parallel to Si&...&mokpivdpevos and part
of the same ind. disc.; 6TioUv is acc. object
from doTi0-0UV
TOUTE...auTE TpSTe: in...; dat. manner

el &AA&: ‘but, rather’ or ‘on the contrary’
when following a negative clause (S2776)
(olou of) Berjoecdau: (did you think that
vou) would be in need of; fut. mid. 8éw

2 Tivos...&pethis...Aéyeis: with virtue being
what, do you say what you say?; ind.
question in apposition to épcwTrioews; The
interrogative Tivogs is part of the gen. abs.
oudtv: nothing (important); acc. object

5 &mdkpwar: aor. mid. imperative
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b

amo-dnpéeo: to be abroad, be away, 1
a-Topéea: to be at a loss, bewildered, 9
a-mopia, 1j: lack of resources, bewilderment, 6
&mTeo: to fasten, join; mid. touch, grasp, 2
a-Texvéds: simply, absolutely, quite, 1
BouAevco: to deliberate, plan, take counsel, 2
yonTedeo: to bewitch, beguile, 1

el8os, -eos, TS: form, shape, figure, 4

¢x-rAéco: to sail away, 1

tuauTtod, -fis, -ol: myself, 6

£vBEvBe: from here, from this place, 3
BaA&TTIOS, -0, -ov: of the sea, 1

kai-tot: and yet, and indeed, and further, 4
kaT-emdSeo: subdue with song/enchantment, 1
ueotds, -1, -6v: full, filled full, 1

¢7 fikouv: [ used to hear; 1s customary impf.

Tpiv kai...kai viv: both before...and now

80a ov (Troiels) olidev &AAo f: you do...;

2
3
4

ellipsis: supply a main verb

s ye: so...at least; ye modifies the clause
&OOTE...: 50 as to...; result; pf. inf. yiyvouat
Tu: some (joke); or ‘at all,” inner acc.

Bel: it is allowed; + aor. act. inf. ok@dwal
éuoiétaTos: superlative, pred. of elvai
elvan (Sokels): supply the verb from above
T4 e el80s...T& (&)AAa: in...; acc. respect
Tij vépkry: dat. of special adj.

Kai y&p: for in fact; kai is adverbial

pupiakis: ten thousand or countless times, 1
vapkdeo: to grow numb, 7

vapkn, 1j: numb-fish; numbness, 3

8uolos, -a, -ov: like, resembling, similar (dat) 5
Tmé&umoAus, -moAAn, -roAu: very many 4
TavTeAdds: absolutely, utterly, 1

Tapdmav, To: altogether, absolutely, at all, 5
mAaTUs, -€la, -U: flat, level, broad, 1
mAno&leo: to approach, associate with, 1
mpiv: before (+ inf), until (+ subj.), 5
oKeOTTe: to joke, make fun of, mock, 2
oTéua, -atos, T6: mouth, 1

ouy-ylyvouat: to be with, associate with, 6
QapudTTe: to bewitch by potion or spells, 1

TOV...&mtéuevov: the (one)...;
7 vapkav: inf. a-contract verb
8 memomkévan: pf. inf,. Toiéco which
governs a double acc.: ‘make (x) (y)’
&An6cds: adv. from &Andrjs
bl Trv yuxiv...otéua: in...; acc. of respect
oUK &xeo: I do not know; i.e. grasp; a
common meaning for éxco
6 T amokpiveopon: what I am to...; ind.
question: neut. éoTis, 1p deliberative subj.
3 epnka: 1s pf. Aéyco  cos ye: see a2 above
4 oud(e) & Ti: not even what...; an adv.
gxco: [ am able; + inf.
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avT-eikaleo: to compare or liken in return, 2
am-ayco: to lead away, carry off, arrest, 1
a-Tropéea: to be at a loss, bewildered, 9
&mTeo: to fasten, join; mid. touch, grasp, 2
ydngs, -nTos 1: enchanter; juggler, cheat, 1
gikdCeo: liken, compare; guess, conjecture, 6
glkeov, -Ovos, 1: a likeness, image; statue, 2
gveka: for the sake of, for (gen.), 3
¢E-amaTdaeo: to deceive, beguile, trick, 2
gU-Tropéed: have many resources, be well off 1

b6 ei...molofs, &v &maxbeis: if...should,
would...; fut. less vivid (ei opt., &v opt.);
Toté-otg and 2s aor. pass. opt. AT-&yw
Eévos...cos Yong: as...as...

8 el: 2s pres. eiui
OAlbyou: almost; ‘from a little,” gen. of
separation (S1399)
¢EnmaTnoas: 2s aor.

clot: gen. sg. 8, object of évexa
fikaoas: aor. eik&le

2 Tivos 81 (Bvexa): 31 is often an intensive
‘just’ or ‘exactly’with the interrogative Tis
ofet: ofe(o)ai, 2s pres. ofopat

3 tva....&vtek&oc: so that...may...; purpose
clause with Is aor. subj.

4 eikaldpevar: in...; complementary pple,
pass. or possibly mid., governed by xaipco;

o,

fva: in order that, so that (subj.); where, 9
AuciteNéco: profit; Auoitelel it profits (dat), 1
uév-Tor: however, moreover; certainly, 6
vapkde: to grow numb,7

vapkn, 1j: numb-fish; numbness, 3

SAbyos -1, -ov: few, little, small, 6
Trav-olpyos, -ov: unscrupulous; subs. rogue 2
mpiv: before (+ inf), until (+ subj.), 5

Taxy: quickly, presently; perhaps, 4

Xalpeo: to rejoice in, delight in (dat); greet, 2

Auortelel: impersonal and accompanied by
a dat. of interest

5 kai: also
ai elkdves (giotv): add linking verb

6 auTh: itself; intensive
vapkéoa: vapk&-ovoa; nom. pres. pple

7 kai: also
vapk&v: inf. a-contract verb

8 elmopcov: pres. pple
auTds: [ myself; intensive

9 TmavTos: than...; gen. of comparison
udAAov: comparative adv.

dl 3#omwv: 6 11 €oTiv; a relative pronoun
where one expects an ind. interrogative

2 mpdtepov: previously; comparative adv.
fi8noba: 2s plpf. oida: simple past in sense
éuoil: me; partitive gen. with aor. mid. inf.
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-Tuyxaveo: to chance upon, meet (dat) 5

£p10TIKSS, -1y, -6V eristic, eager for strife, 3
Trimots, -ecos, 1) a seeking; inquiry, 3
KaT-&ye: to lead or bring down, spin 1
uév-Tor: however, moreover; certainly, 6

8uolos, -a, -ov: like, resembling, similar (dat) 5

3

4

el: 2s pres. eui

ouk eidéTi: dat. sg. pple oida

oulnTiican: aor. inf.

ST moTé...: what in the world (it)...; (S346)
Tiva Tpdtov: In what way,..?; or ‘how?’
adv. acc. (S1608)

wolov...CnTnoeis: proposing what sort of
thing, among the things you do not know,
will you search?; &v is equiv. to (ToUTwv)
&: an acc. obj. attracted into the gen.
(partitive gen.) of the missing antecedent;
2s oida; aor. mid. pple TpoTibnut

el kai: if in fact, if actually; kai is adverbial
8T udhiota: at best; ¢ as much as possible’
cos or 11 + superlative adv. (S1086)
gvTUxOIs QUTED: 25 aor. opt. EVTUYXAvw in
a mixed condition; aUte refers to Toiov
elon: efoe(o)an, 2s fut. olda

fi8noba: 2s plpf. olda: simple past in sense

Sueos: nevertheless, however, yet, 5

ém: by which way, how, 2

opdw: to see, look, behold, 6

Tapdmav, To: altogether, absolutely, at all, 5
Tpo-TiBnu: to set forth, set out, propose, 1
oulnTécwo: to share in seeking with (dat), 2

eldiov...: what sort a thing...; ind. question
BovAer: Bouhe(o)at, 2s pres. mid.

2 cs...katéyeis: (namely) how...; or ‘that,’
o5 is an adv. introducing an ind. question
that may also be understood as ind. disc.
(S2578¢); katdyw may refer to drawing
wool down from a distaff to spin into
thread: perhaps, ‘are beginning to spin’
s oUK...EoTIV: (namely) that it is not
possible; ind. disc., in apposition to
¢p1oTikOV Adyov; see explanation above
&pa: lo and behold, as it turns out; cos
&pa expresses a false inference that the
speaker rejects (S2798)

3 oUte...oUTe: either...or...; strengthening the
initial ov

4 oUdtv 8el: there is no need; inner acc.
governed a gen.

81a4 Exels: are you able + inf.
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&-8&vaTos, -ov: undying, immortal, 3
amo-Bvijokeo: to die off, perish, 3
am-6AAup: destroy, ruin, kill; mid. perish, 2
Biog, o: life, 3

Sia-Pidea: to live through, pass, 1

Sidcown: to give, offer, grant, provide, 6
Beios, -a, -ov: divine, god-sent, 9

iépeia, 1): a priestess, sacrificer, 1

iepeus, -écos, O: a priest, sacrificer, 1

uéAer: it is a care for (dat.) for (gen.), 2

a5 d&xijkoa: 1s pf. dkovco + gen. of source
mepi: about...; + acc.

7 Aeyévteov: pple agreeing with &vBpdov
and yuvaikév above

8 &Anbr (Adyov): aAnbé-a, 3™ decl. acc. sg.
Euorye Sokeiv: it seems to me; inf. absolute
(S2012d)

9 Tiva ToUTov: what is this?; i.e. the Adyov
Tives ol AéyovTés (siow);: interrogative,
supply a linking verb

10 TV iepécov...iepetddv: among...; partitive

11 pepéAnke: impersonal pf. uéAet
Tepi HV: Tepl (ToUTwv) & ; the ace. pl.
relative is attracted into the gen. pl. of the
missing antecedent
Adyov...Bi8bévau: fo give an account

olois T elvan: 1o be able, obj. of pepéAnke;

dat. ofoig agrees with dat. pl. dooig

peta-xepieo: to handle, manage, 1

6016TNS, -NTOS 1): piety, 1

&00s, -1, -ov: as much/many as; all who, that 8
oudé-TroTe: not ever, never, 1

m&Aw: again, once more; back, backwards, 9
TTivdapos, -ou &: Pindar, 2

TromTHs, -0 6: maker, creator, poet, 2

ocogds, -1j, -év: wise, skilled, 9

TeAeuTdco: to end, complete, finish; die, 4

bl Aéyer say (this); i.e the Aéyov mentioned
above; 3s verb with 3p subject

2 &B8¢t...: (the things) which...; the missing pl.
antecedent is subject of 3s éoTiv
TavuTi: these here, TauTa-i: a deictic,
‘pointing,” iota behaves as an intensive;
here, it points to what follows
okdTeL keep...; continue to...; okOTE-€

3 &AnOR: the truth; ‘true things,” &An6é-a
aot: 3p pres. pnui; governing ind. disc.

4 &B&vaTov: fem. sg. acc. pred. 2-ending adj.
ToTE uiv...ToTe 8¢...8%...: that sometimes...
other times...but...; ind. disc., supply T
Wuxnv as acc. subj.; TeAeuTav is a inf.

6 Beiv &1): that then it ...; impersonal Set
€6...: as...as possible; cos + superl. adv.

7 olow &v...8é€etan: from whomever ...; dat.
pl. &s; 3s aor. subj., general relative clause

33



81b

Plato’s Meno

Qepoepdva moway malawod wévheos

’ 3 \ 4 e Id 3 4 ¥ .o
dé€erau, eis Tov Umeplev dAwov kelvwv évdTw ETel

avdildot Yuyas mwalw,

éx T7av Baoi\fjes ayavol

10

\ ’ \ ’ V4
kat oféver kpatmvol codia Te péyoTo

dvdpes atifovt: és 8¢ TOV Aourov xpdvov Tfpwes ayvol

Y S ’ ~
mpos avlpdmwy kaledvTac.

Pindar Fr. 133

e %5 e \ N7 7 %5 \ ’ ~ \
dre odv 7 Yuxn ablavards e odoa kai woAdks yeyovvia, kal 5

3 ~ \ \ 3 4 \ \ 3 e, \ ’
éwparvia kai Ta €vfdde kai Ta & “AWdov kali mavra

’ 3 ¥ 14 3 ’ o 3 \ \
xpripara, ovk éoTw O1L ov pepdOnker: dote ovdev HavuaoTov

\ \ s ~ \ \ ¥ 7 s 35 5\ )
KOl TepL dpeTiis Kal mepL AAAwY olov T elvar auTyv avapvi-

ayauds, -1, -6v: illustrious, noble, 1
ayvds, -1y, -6v: holy, pure, chaste, 1
&-8&vaTos, -ov: undying, immortal, 3
‘Aidrs, AiBou 6: Hades, 2

&Aios (fAios), &: sun, 1

ava-8idcopt: give forth, hold up and give, 1
&te: inasmuch as, since (+ pple.), 5
avEdveo: to increase, 1

Baoiheds, -écos 6: king, chief, 2

Séxouaut: to receive, accept, 1

#vavTog, -1}, -ov: ninth, 1

£vB&3e: here hither; thither, there, 7

£tos, -ecos, TO: a year, 3

fipeds, 6: hero, warrior, 1

BavuaoTds, -1, -6v: wonderful, marvelous, 2

8 Oepoepdva..: (from whomever) Persephone
receives (aor. subj.) payback for an old
grievance, she gives their souls back to the
sun above in the ninth year, from those will
arise illustrious kings and men both mighty
in wisdom and nimble in strength; for all
remaining time they are called holy heroes
among men

5 &te...oloa: inasmuch as...; ‘since...”&Te +
pple eiui denotes a cause from a speaker’s
point of view while cds + pple is an alleged
cause from a character’s point of view;
Yeyowuia, écopakuia are fem. sg. pf. pples
Ylyvouat and 6p&w

kpautvds, -1j, -év: nimble, swift, rushing, 1
Aoimtds, -1, -6v: remaining, the rest, 2
peyioTos, -1, -ov: very big, greatest, 2

opdw: to see, look, behold, 6

maleds, -4, -4v: old, aged, ancient, 2

m&Aw: again, once more; back, backwards, 9
TévBos, -eos, TO: sorrow, grief, 1

Towd, 1: punishment, penalty, 1

moAAdkis: many times, often, frequently, 5
oBévos, -eos, TS: strength, 1

T&v: good sir, my good friend (vocative) 1
UmrepBev: above, from above, 1

Qepoepdva, 13: Persephone, 1

Xphiua, -atos, Té: thing, possession, money, 5
xpdvos, 6: time, 9

6 kal..kal..: both...and...

T& &vB&Be: matters...; i.e. upperworld; the
adv. here is in the attributive position

T& v Aou: matters in (the house) of
Hades

7 oUk goTw: it is not possible
(1) wuxr) pepddnkev: pf. pavbdve
oudtv BavpaoTdy (éoTi): it is...; impersonal
construction followed by ind. disc.

8 oldv T elvar: it is able, it is possible
&vapvnobfjvar: aor. pass. dep. inf.; in the
act. voice ‘remind’ and in the mid. voice
‘recollect’ or ‘remember’
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avéuvnots, 1): recollection, calling to mind, 4

&vBpeios, -a, -ov: courageous, manly, brave, 1

av-eupiokeo: to find out, discover, 4

&mas, Gmaoca, &mav: every, quite all, 7
amo-ké&uveo: to tire (from), 1

&pyds, -4v (&-epyds): idle, not working, 2
&te: inasmuch as, since (+ pple.), 5
tpyaTikds, -1, -bv: active, diligent, 1
£p10TIKS, -1, -6v: eager for strife, eristic, 3

c9 & ye: arelative + ye has causal force:
translate as (1) ‘since...these things...” or
(2) ‘which at least...” (S2826)
mpdTeEpoV: comparative adv. (adv. acc.)
nmioTaTo: impf. émioTapal

InmTikds, -1, -6v: inquisitive, 1

118Vs, -l -U: sweet, pleasant, glad, 2

KeAUco: to hinder, prevent, 1

pdbnois, 1: learning, 2

poAakds, -a, -ov: soft, gentle; indolent, 1
oUk-ouv: then...not, not therefore, 1

Teifeo: to persuade (acc) of (acc); mid. obey, 8
ToTeleo: to trust, believe (dat) 2

ouy-yevrjs, -és: akin, related to, 1

4

5

5 &te...ovons: inasmuch as...; ‘since...” &Te +

pple eiui (gen. abs.) denotes a cause from a
speaker’s view; Tijs puotws &Taons is
subject and ouyyevé-os is pred.

dl (&Te) pepabnkuias Tijs Wuxds: &te + pf.
pple (gen. abs.)

2 kAUeL..auTdv: prevents him...from; + inf.

&vapvnobévta: aor. pass. dep. pple

modifying aUtév, the acc. subj. of the inf.;

the mid. means ‘recollect’ or ‘remember,’

gv ndvov is the object of the pple

& 81\: exactly that which, very thing which
3 T&AAa: T& EAAa

dv...0...amoxkduvn: if (ever)...; a pres.

general condition (¢&v + subj., pres.); ipi

6

7

TS CnTeiv...: translate both articular infs. as
gerunds (-ing)

8Mov: wholely, entirely; adv. acc.

oUkouv: then...not; used only once, oUkouv
differs from oUkouUv in accent and meaning
ToUTe... A8y : dat. obj; i.e 70e argument
about knowing what one does not know

&v momjoeiev: would...; 3p potential aor.
opt. governing a double acc.

Tols uaAakols: for...; dat. of reference
akotoat: fo hear; epexegetic (explanatory)
inf. qualifying 18Us

&8e: this here argument; contrast to oUTog

el mwouel: makes (men); governs a double acc.

2

(9%}

5
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&: which...; i.e. 88g; dat. ind. obj. of pple
&An6é-: dat. sg. pred. of elvay;

&peTn) & T éoTiv: what...; & T1 GpeTT) EoTivV
TotTo, 8Tu: (by) this, (namely) that...
Exels, Exen: ‘to be able’ and ‘be disposed’
s (namely) how; in apposition to ToUto
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axkdAoubos, &: attendant, follower, 1
&véuvnats, 1): recollection, calling to mind, 4
&pTt: just, exactly; just now, 9

BAémrTeo: to look at, see, 3

Selipo: here, to this point, hither, 1

Si8ax, 1y: teaching, 1

£0os, -eos, TS: custom, habit, 2

“EAAnv, "EAAnvos, 1): Greece, 1

EAAnviCeo: to speak Greek, 1

éuauTol, -1is, -ou: myself, 6

évavrios, -a, -ov: opposite, contrary, 8
gv-deikvup: to point out, mark, show, 2
gveka: for the sake of, for (+gen.), 3
ém-Seikvup: to show, demonstrate, point out 1

e6 el: 2s pres. eiui
82a ei...818&Ear: whether...; ind. question
gxc, ‘be able,” + aor. inf.

8s: (1) who...; the antecedent is 1s
oU enuL: say that...not; or ‘deny’ (S2691)

2 fva dM)...: just so that...; 81 implies that the
purpose is not worthwhile (D232, S2842)
guauTd... Adycv: i.e. contradicting oneself

4 T1dv Ala: ace. sg. Zeus
Tpos TolTo: i.e. to this purpose

5 umd: because of...; EBe-og, expressing cause
&l...exets, Bvdafon: if you are able...; simple
pres. condition (i pres., pres.) with aor.
mid. imperative in the apodosis

eubUs —ela, -U: straight; adv. straight away, 8
fva: in order that, so that (subj.); where, 9
ud: by + acc. (in an oath), 8

oiko-yevris, -és: home-born, 1

Sueos: nevertheless, however, yet, 5
mpo-Bupéopar: to be eager, ready, willing, 2
Tav-olpyos, -ov: unscrupulous; subs. rogue 2
TIpoc-épxopal: to come or go to, approach, 1
Tpoo-kaAée: to call, challenge, summon, 1
Teos: somehow, in any way, 5

pddios, -a, -ov: easy, ready, 6

ocauTod, -j, -oU: yourself, 4

opddpa: exceedingly, very (much), 3

umd: by, because of, (gen.), under, 2

6 Exe (oUTeas) cdomep (Exew) Aéyeis: translate
gxw (‘is disposed’ or ‘holds’) + adv. as eiui
+ adj.; a demonstrative (here, adv. oUTtws)
antecedent is often omitted before a relative
and must be supplied; cooTep, ‘just as’ is a
relative adv. introducing a relative clause

7 #omi pddiov: it is...; impersonal
Tpobupnbijvat: aor. pass. dep. inf.

8 TpookaAéoov: aor. act. imperative

bl ToUTwv-i: these here; Socrates is pointing
gva: acc. €ls; i.e. a slave attending Meno
TpdoeNBe: aor. imper.; addressing the slave
BouAer: BouAe(o)a, 2s pres. mid.
va...: so that...may; purpose with aor. subj.
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XQ. mpdoexe 017 TOV vodv oméTep dv oov dainTar, 1
avappvnokduevos 7 pavdvay map’ éuod.

MEN. aMa mpooéfw.

Q. eme 3 por, @ mal, Yyvaokels TETPAywvor Xwpiov
6tt TowdTdv éotw; IIAL  &wye. LQ. EoTw olv
TeTpdywvov xwplov ioas &éxov Tas ypapuas Tavras mdoas,
TérTapas oioas; IIAL  wdw ye. ZQ. ob kal Tavraol
Tas dwa péoov éotwv loas Eov; IIAL  wval. XQ. ov-

~ ¥ N ~ ’ \ ~ \ b's
kobv € av Towdrov xwplov kai peilov kal EarTov;
AL, 7wdw ye. XQ. € olv em adrm 7 mAevpa dvoiv

- \ o ~ ’ n ” ~ \ e °
modoiv kai alm) dvolv, moowy Av €y wod®V TO OAov; MDOe

3¢ oxdmer € v TavTy Svotv modolv, TavTy O¢ €vds mwodos

82¢

AD AE

pdvov, d\o T dmaf av fv dvoiv modov TO xwpiov; IIAL  AEGD

val. XQ. émead) 8¢ Ovov modolv kal Tavty, dAAo T 3} dAD AB
dis dvoww vyiyveray, IIAL  yéyverar. XQ. dvoiv dpa dis

&ma€: once, once only, once for all, 1 Tafs, maidds, &, 1: child, boy, girl; slave, 9

Sis: twice, doubly, 3 mAeup&, 1y: side; rib, 1

EA&TTCOV, -ov: smaller, fewer, 4 Tpooc-éxeo: to offer, provide; direct, 3

peiCeov, peiCov: larger, greater, 4 TETp&Ywvos, O: square, rectangle, 2

uéoos, - 1, -ov: middle, in the middle of, 1 Ga8e: in this way, in the following way, 7

OméTEPOS, -a, -ov: which of two, 2

d6 mpdoexe 8n: 31 is intensive (‘just,’ 6

‘now’), and voUv here means ‘attention’

Neof\ewr: (namely) whether...or...; in
apposition to 6métep(a)

Tap(&) éuol: fiom...; gen. source 7

8 aAAa: very well
9 3n: see note for d6

& Tai: i.e. the slave 8

TeTpdrycovov xewpliov: square figure; ‘area’
10 &Ti...komw: that...; ind. disc.; prolepsis

attn (1) mheupa ein) Suoiv (modoiv): and
this (side) of two (feet); ellipsis

Tdocv TOdGV: (0f) how many...?; measure
T 8Aov: the whole; substantive and subject
okémer: keep...,continue...; okOTEe-g, imper.
el fiv, &v fiv: if were...would be...; contrary
TaQUT...TQUTY: in this direction...in that...
&A\o 11 (§)...Av: would the figure not be...?
‘is anything else the case than’ elicits a ‘no’
reply: translate simply as ‘would not...?’

cl Exov: neut. pple d1 Buoiv odoiv kai TalTy: (the figure is) of

2 ovoas: pple eiui
ov goTiv (xwplov)....Exov: is there not a
figure having...?; ou elicits a ‘yes’ reply
kai: also; Socrates draws two more lines
TauTtaoi: TauTas with deictic iota

4 €n &v: would...; potential opt. eiui
Kal..kal...: both...and...

5 el...gin, v ein: if...should...would; less vivid
Buoiv Todoiv: of...; dual gen. of measure;
often below as the predicate after eiui
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82d

ITAL
dis mddes; Aoywoduevos eimé.

Q.

ylyverar woddv; val.

Q.
IIAL

ovkoDv yévourr av TovTov TOoD Xwplov €Tepov SumAd- 5

Plato’s Meno

wéooL odv e€low ol dVo  ABCD

)3 % ’
TETTAPES, D LWKPATES.

owv, Towdrov 8, iloas é&xov mdoas TAS YPOUUAS WOTEP

tobro; IIAL vai. XQ.

3 ’
OKT.

Téowy odv €oTar modMV;

IIAL

Q.  Pépe &, mepd pou eimelv Ay TIs €oTan

éxelvov 1) ypapprn €kdoTy. 1 uev yap Tobde dvoiv modov T e

3¢ 7 éxelvov Tob dumlaciov;

67 dumhaoia.

Q.

ITAL

fdov &), @ Zddkpartes,

opds, & Mévwv, ws éym TobTov ovdév diddokw,

kd 3 3 ~ ’ \ ~ 2 ¥ EAN4 13 ’ 3 \
aAN EPWTW TTAVTA, KOl VUV OUTOS OLETAL ELSEVG.L oTToLa €EOTW 5

> > 2 \ > ’ Vs 4 N 3 ~
ad’ fis 70 okTTOVY XWpiov YeviioeTar: 1) ob dokel do;

MEN. é&uovye.

2Q. oidev odv;

Sls: twice, doubly, 3

AoyiCopat: to calculate, count, consider, 1
okTeo: eight, 2

omolos, -a, -ov: what sort or kind, 5
opdw: to see, look, behold, 6

d4 eimé: aor. imperative Aéyw
Yévorr(o) &v: might there be...; potential
aor. opt.

5 Erepov (xwoplov): another figure; nom.
subject

6 TowolUTov 8¢: but this sort; i.e. the same
shape
gxov: neut. pple

7 méocwv modV: (of) how many...?; measure
gotou: 3s fut, eiui

8 @épe B1\: come now; or ‘come on,” an imper.
often drawing attention to what follows
TeEpd: Tepd&(o)o; sg. mid. imperative

el e&kelvou (xeoplov): i.e the ETepov above
1 (ypouur) uév: the feminine forms refer to
ypauurj, while the neuter forms to xcopiov
ToUde (xwoplou): see above
Buotv odoiv (éoTiv): of...; dual gen. of
measure; translate as the predicate
Ti 8¢ (Botan) 1} (ypauun) ékelvou (xwoplou):
heavy ellipsis

2 tob BimAaoiov: of double size; modifying
éxefvou

Tepded: to try, attempt, endeavor, 9
mmAlkos, -n, -ov: how large? How old?, 3
md00s, -a, -ov: how much, many or great 8
@épeo: to bear, carry, bring, convey, 3

Sfidov (¢oiv): it is...; as often, impersonal;
81i: quite, very; a common translation of &1
with an adj.; 81 emphasizes that the slave is
very confident in his response

3 ( ypau éot) BimAacia: fem. nom. pred.

4 cos: how...; or ‘that,” cos is an adverb
introducing an ind. question that may also
be understood as ind. disc. (S2578c)
Bi8&okco: this verb governs a double acc.:
i.e. teach (someone) (something)

5 eidévar: inf. oida
&g fis: (the line) from which; supply the
missing antecedent

6 yevijoetau: fut. yiyvopat (yeve-)

B F C
E G
A H D
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MEN. ov dfjra.

XQ. oieTa 6¢ ye amd Thjs durAaoias;
MEN. vad.

2Q.

avaupviioreotau.

Oed O avrov avauuvnorduevov édefis, ws Oel

\ V4 ’ kd by ~ ’ ~ \ \
ov O pou Aéyer amd Tijs dumAacias ypapufs éns 7O
dumAdowv ywpiov yiyveolay; Todvde Aéyw, un TavTy pev
7 ~ \ ’ kd \ ¥ ~ ¥ o ’
pakpdv, T 8¢ Bpaxy, dA\a loov mavraxf) éoTtw domep TovuTl,
dumAdowv 8¢ TovTov, SkTWmour: dAN’ Spa el €rL oou Amo THS
IIAL 2Q.
dumhaola atry Tavm)s yiyvetai, Gv €répav TOOGUTYV TPOOC-
IIAL 2Q.
’ 4 Y 3 ’ ’ N Vs ~
s, éotar TO OkTddmowy Ywpiov, Av TérTapes TooabTAL
IIAL XQ.

~ »” Vs k24 N N L4 o M \ 3 ’
Tijs ioas TérTapas. dAAO TL ) TOUTL AV €in 6 PNS TO OKTWTTOVY

dumhaoias Ookel éoeclar. éuoye. ovkoDY

~ 3 ’ V4 3 Y ’ 4
Odper évbévide; TAW Y. amo Tavrns O,

’ ’ td ’ \ kd 3 3
yévawvtas; vadl. avaypapoueba 8n am’ av-

82e

10

83

b AUUK

ava-ypdaw: to describe; engrave, register 1
Bpaxus, -€ia, -U: short, 1

Sfjta: certainly, to be sure, of course, 7
£vBEvBe: from here, from this place, 3
£pe€iis: in succession, in a row, in order, 1
Bedopar: to watch, look at; contemplate, 1

10 8¢ ye: but...at any rate; ‘but...at least;” ye

emphasizes ofeTai
amd Tijs SimAacias (ypappfs): i.c. as a
result of...

12 063 keep...; continue...; Bede(o)o; sg.
pres. (ongoing) mid. imperative
81j: just, now; as often after an imperative,
auTov: i.e. the slave
¢ as...; clause of comparison

14 o0 8¢: you there; 8¢ indicates a change of
subject: Socrates now addresses the slave
Pris: 2s pnui

83a Aéyco: I mean
un Tl pév... i 88 Bpaxy: not long in
this direction, and short in that direction,;
‘in this way,” dat. of manner; T7j is a
demonstrative

2 Eoreo: let...; 3" pers. imperative eipi

pakpds, -&, -4v: long, large, 1

opdw: to see, look, behold, 6

Tavta-Xij: everywhere, in every direction, 1
Tpoo-Tibnut: to add, impose, attribute. 4
TolbaBe, -&Be, -6vde: this sort, following, 5
TogoUTos, -auT, -ouTo: so great/much/long 9

ei: whether...; ind. question

&md Tiis SimAaoias (ypappiis): see €10
goeoBan: fut. inf. eipd

dimhaota...ytyverau: this (line) becomes
the double of this (line)

av...mpocBddKe:; if ever...; é&v + 1p aor.
subj. TpooTiBnu; a pres. general condition
éTépav Toocautnv: another (line) so long
Tautns (Ypauufs) : 31, ‘exactly”’ or ‘just,’
is a common intensive with demonstratives
gotou: 3s fut. eipi; fut. more vivid
av...yéveovTat: if...; é&v + 3p aor. subj.;
for ToocadTtal, see TooauTnv above

bl &vaypawcoueba 3n): Let...; hortatory subj.

TouTi: this one here; Touto and deictic iota 2

3 BimAd&oiov TouTtou: double (the size) of this

épa: dpa-g, sg. imperative
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note: ‘to describe’ in this context means ‘to
draw’ or ‘to mark out’ a geometric figure
&1 intensive ‘now’ or inferential ‘then’
&md auTiis: from it; i.e. &mo TavTns 8n
&AAo i \...: would this here (figure) not
be; ‘is it anything else than’ see note, 82¢8
T dkTcoTowY (Xcwpliov): eight-foot figure
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ewar; IIAL  mdww ye. ZQ.

ovkodv év avT® éoTw TavTi  AUK

TérTapa, @v €kaotov loov ToUTw €0TW TP TETPAmodi;  ABCD

AL, wval. XQ. mdoov odv ylyverai, ob TeTpdkis TooOD- 5

Tov; IIAL  7was & ov; ZQ.

’ oy ) \
Sumhdowov odv éoTw TO

Tetpdkis Tooobrov; IIAL  od pwa Ala. XQ. dA\a mooa-

mAdowv; IIAL  Terpamhdoiov.

2Q. ano Tths Ourlacias

L4 5 ~ 3 ’ 5 \ ’ ’ ’
dpa, & mai, ov dumAdowov aA\\a TeTpamAdowov yiyveTar xwpiov. ¢

AL d\nbi Aéyers. XQ. Tertdpwv yap TeTpdkis €oTiv

éxkaldexa. ovxl; TIAL wvai. XQ. dkrddmoww & dmd molas

ypappds; obxl dmo pév Tavrns terpamidowv; IIAL  ¢mui. AKX

XQ. rterpdmovv 8¢ dmo Ths nmoéas Tavrol Tourd; IIAL  5TAD

val. XQ. elev: 70 8¢ orkTddmovr ob ToDOe uev durAdodv

éotw, TovTov 8¢ Wuwov; IIAL

vai. XQ. ovk amd ey > AD

Vs ¥ N ’ ~ L Y 3 ’ \ N —
peillovos éotar 7 TooavTys ypapuds, amd é\drTovos 8€ i < TAK

Ekkaideka: sixteen, 1

EA&TTCOV, -ov: smaller, fewer, 4

filous, -ewa, -u: half, half of, 4

ué: by + acc. (in an oath), 8

peiCeov, peiCov: larger, greater, 4

Trads, Taidds, &, 1): child, boy, girl; slave, 9

b3 év auTd: i.e. the large xcpiov
TauTi TéTTapa (xwpla): i.e. small xwpia;
TadTa-1 is neuter pl. with deictic iota

4 Gwv...: partitive gen. pl., relative clause

ToUTe TG TepdTodl (xeoplc): fo...; dat. of

special adj. {oov

5 méoov (xcoplov)...: i.e. the large xcopiov

7 Ala: acc. sg. Zevs

8 a&md Tiis SimAacias (ypapps): from...

c2 &An6A: the truth; &Anbé-a, neuter pl.
TETTAPV Y&p TETPAKIS EoTiv ékkaideka:
ellipsis for: (xwpiov) y&p Tetpdkis
TeTTapwV (Todcv) oTi (xwpiov)
éxkaidexa (Toddv); gen. of measure
modifying xcopiov

3 dkTcotouy (xcopiov): the ending —mrouv
is neuter sg.

Toca-mAd&otos - -ov: how many fold/times, 2
md00s, -a, -ov: how much, many or great 8
TeTpa-mAdoios, -a, -ov: four-fold/times, 4
TeTpd-Trous, TeTpd-mouv: of four feet, 5
TeTpds: four times, 3

TogoUTog, -auT, -oUTo: so great/much/long 9

5 Ttetp&mouv...(éoTiv) TouTi (Xcopiov): this
here figure is four times; ToUto-, a deictic
iota reveals that he is pointing to a different
figure
nuoéas Tautnoi: half of this line; fiuious
means ‘half of” (cf. medius); the deictic
iota suggests he is looking at a different
line

6 €lev: well then!; an exclamation originally
3p pres. opt. of wish, eiui: ‘let them be so!’

7 8¢ and
ouK (dkTcoTouv) &Td uiv pellovtos éoTat...
Toonodi: will (the eight-foot) be from a
larger (line) than this long a line, and from
a smaller (line) than this here long (line)?;
fut. eiui; gen. of comparison
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ITAL zQ.
TO ydp oot dokodv ToDTO dmOKPivOU. Kal pou Aéye' ovx 7Oe
ITAL 2Q.

del dpa v Tob OKkTWTOd0S Xwpiov Ypauuny uelw pév elva

ITAL  dei

Toonodi; 7 of; éuorye dokel olTw. KkaAds: d
AD
1 ~ ~ & \ ’ 7 —
pev dvotv modov v, n O TerTdpwv; val. AK
>"AD
THiode THjs Oimodos, éNdTTw 8¢ Tijs TeTpdmodos. 5 <AK
XQ.  wepd 8] MNyew mAikqy Twa ¢ns avmy elvai. e

IIAL Q.

’ ’ \ E's ’ ’ 1 \ e/
Tavms mpoopduela kal éoTar Tpimovs; dvo uev yap oide,

’ 3 ~ kd ’ 5 by (4
Tpimoda. ovkolv dvmep Tpimovs 7, TO Huov
0 8¢ €is' kai évlévde woalTws Vo pev oide, 6 d¢ els' kal
ITAL 2Q.

N koY ~ ~ \ ~ ~ \ 14 ’ ~ \
av j) 7fjde TPV kal TiOe TPUDY, TO GAov Xwplov TPV TPLS

Id ~ \ ’ o 4 ’ 3 ~
ylyverar TobTo TO Xwpiov O Ps. vai. ovkolv 5

moddv ylyverar, IIAL
ITAL

méowv elvar modwv;

3 ’
€Evvea.

IIAL

> N\ ’
elol Todes;

TPimodds Tw TO OKTWTOVY Xwpiov YilyveTat.

daverar.
zQ.

Ed ’
OKT.

Q.
&er 3¢ 10 dumAdoiov

Q.

~ by \ 7
Tpeis 8¢ Tpis moooOL

3 Q% v 3 kd \ ~
ovd dp’ amd Tihs

AL ob &jra. 10

Sfjta: certainly, to be sure, of course, 7
Si-mrous, 8i-rouv: of two feet, 1

EA&TTCOV, -ov: smaller, fewer, 4

£vBEvBe: from here, from this place, 3

tvvéa: nine, | fjuous, -a1a, -u: half, half of, 4
peiCeov, peiCov: larger, greater, 4

oKkTeo: eight, 2

Tepded: to try, attempt, endeavor, 9

tmAlkos, -n, -ov: how large? How old?, 3

d1 kakéds: very well

2 Td...80koUv ToUTO: What this seems...; pple
amokplvou: keep/continue answering; pres.
mid. imperative; &mokpive(o)o; the pres.
denotes ongoing, often repeated, actions,
while the aor. denotes a single action
Méye: keep/continue telling
8e (1) ypouun)...n) 8t (ypauur): this here
(line)...but that (line)...;

3 Buoiv Todoiv: of two feet; dual; predicate
fjv: 3s impf. eiui, as they concluded earlier
(fiv) TeTTépov (Toddv) : gen. of measure

4 Th...elvar..Tetpdmodos: that...; ind. disc.
ueileo: peifo(v)a; acc. pred.

5 Thiode Tiis Bimodos (xcoplou ypauufs):
than...; gen. of comparison
EA&TT: EA&TTO(V)a; acc. pred.

Tiis TeTpdmodos (xwplov ypapufis): than

o005, -a, -ov: how much, many or great 8
Tpoo-AauBdveo: take, receive in addition, 1
Teo: yet, up to this time, 5

TETP&-Trous, TeTpd-Tou: of four feet, 5
ToodoBe, -&Be, -dvde: so great/much/long, 1
Tpeis, Tpla: three, 4

Tpi-ous, Tp{-rouv: of three feet, 4

Tpls: three times, thrice, 2

coavTeos: in the same manner, just so, 6

that...; gen. comparison épxouai

6 Tmelpcd: melpd(o)o; sg. mid. imperative
81: now, just; intensive with imperatives

elmwea: at all; Tig, T often follow and make
pronouns and adjs. (S1268)

2 &vmep...R),... MpooAnydueda: if (the line)
is...,will; (¢)&vep, fut. more vivid (¢&v
subj., fut.); 3s pres. subj. eiui; 1p fut.;
Tpimous is fem. sg. and refers to the line

3 ofBe...6 8&: these (are)...that one (is)...

6 &v ... if (the line) is...; ¢&v + 3s subj. in a
pres. general condition (¢&v subj., pres.)
TiiSe...Tfde: in this direction...in that...

8 #dei: impf. impersonal B¢t
oUBt...Tmw: and...not yet; i.e.not proven

9 &mo s Tpimodds (ypauuds): fiom...
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2Q. al\\’ ano molas; mepd nuv eimelv akpPds kal
€ ) Bovder dplfueiv, dAla deifov dmo molas. IIAL  dA\a
\ \ , 5 ’ - > 2
pa Tov Ala, & Zdkpates, Eywye ovk oida.

Q. éwoels ad, @ Mévwy, od éorw 0n Padilwv Ede

~ 5> ’ |4 Y 1 ~ L4 1 L'4 e/
T00 avappvijokeolar; St 1O pév mpdTov fider wév od, HTis
éoTiv 1) Tob OkTWTOdOS Xwpiov ypauut], womep ovde viv Tw
5 s s 2 ” 7 5 3\ 7 Q2 \ 3
oldev, aAN’ odv @Qerd y avmv TOTe edévar, kai Bappaléws

kd ya e 3 ’ \ 3 e ~ 3 ~ ~ by e ~
amexpiveTo ws €dws, kal ovx 1yetTo amopeiv: viv d¢ yeiTal

84

> PR \ o ) %5 Q> ¥ "N 2
amopew 107, kal WoTep oK 0idev, 0D oleTal eidévat. b

MEN. aAn0ij Aéyes.

Q. ovkodv viv BélTwov éxer mepi TO Tpdyua O ovk

70¢L;

MEN. «kai 70076 pot dokei.

3 ~ 5 3 \ ’ \ ~ 4 3
XQ. amopelv odv alTOV TOU]OAVTES KAl VAPKAY WOTEP 1)

vdpkn, udv T éPAdPauer;

axpifcds: exactly, accurately, precisely, 2
a-Topéea: to be at a loss, bewildered, 9
ap1Buéed: to count, number, reckon, 1

al: again, once more; further, moreover, 8
BadiCeo: to walk, go, 2

BeAticov, -ov: better, 9

Selkvup: to point out, show, 1

£v-voéco: to have in mind, notice, 3

7idn: already, now, at this time, 7
BappaAéws: confidently, audaciously, 1

11 &md molas (Ypapuis): interrogative
TEPEd: keep...; continue...; Teip&(c)o; sg.
mid. imperative

84a Boule:: BovAe(c)a, 2s pres. mid. in a
simple pres. condition (ei pres., pres.)
&AA&: ‘but rather” or ‘on the contrary’
when following a neg. statement (S2776)
Bet€ov: aor. act. imperative Seikvup
&AA&: well; or as often in replies

2 Tév Ala: acc. sg. Zeus

3 ob...Tol dvapupvijokeobon: at what point of
recalling...; ‘where of recalling,” a relative

clause with relative adv. o0, articular inf.
&8e: i.e. the slave

4 &t (namely) that...; ind. disc. after évvoels

TO TpddTOV: at first; adv. acc.
8e1: 3s plpf. olda, simple past in sense

ué: by + acc. (in an oath), 8

péov: but surely...not? (expects ‘no’ reply), 3
vapkdeo: to grow numb, 7

vapkn, 1j: numb-fish; numbness, 3

oU: where, 4

Tepded: to try, attempt, endeavor, 9
TMPESTOS, -1, -ov: first, earliest, 9

Treo: yet, up to this time, 5

T&Te: at that time, then, 6

fTis...ypauur: ind. question

5 oudt: not even; adv.

6 ¢oeTd: impf. olopat
&AA& otv...ye: but at any rate he thought...;
in response to 18et puév ou: he did not know
but he thought (ye) that he knew (S2786)

7 cos €idcos: as if; ‘on the grounds that...” cos
+ pple (ofda) denotes alleged cause

bl oud(2): also not; adv. oudt (ou kai)
&ANOR: the truth; &AnBé-a, neuter pl.

3 BéATiov Exer: translate £xco (“is disposed’
or ‘holds’) + adv. (here, comparative adv.)
as eiui + adj. in colloquial English

3 mepi: regarding...about...

6 vapk&v: a-contract inf.

7 ucov: surely...not?; elicits a ‘no’ reply
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The Conversation with the Slave

MEN. ovk éuorye dokei.
2Q.

3 ~ |4 ¥ ~ \ \ \ 4 N & Vs 3
éfevpeiv 6y Exe viv pév yap kal (ymjcewr av ndéws ovk

mpovpyov yodv Ti memouikauey, ws Eowke, TPOS TO

€lddds, ToTe 8¢ padiws Av kal mpos wOAoVs kai TOAAdKiS
L4 3 N < ’ \ ~ ’ ’ e ~ Vs
@er av €D Aéyew mept Tod dumAaoiov xwplov, ws Oel dumhaociav
™V ypappny éxew piket.

MEN. éowev.

2Q.

’ ~ o L’4 3 / 3 3 ’ \ 3 td 7
pavlavew TobTo O @ero €dévar ovk €idws, P €is amopiav

olee odv Qv aiTov mpdTepov emixewpfioar {nTev

’ e ’ M N\ 2 \ 3 ’ Y b / .
KaTémeoer 1Nynoduevos 1) ewdéval, kai €mdbnoer TO eidéva;

84b

10

MEN. o? pot dokei, & Zddrpartes.

XQ. dvnro dpa vapkroas;

MEN. dokei pot.

’ \ 3 ’ ~ 3 ’ e/ \ L 4
ZQ. oképar O ék Tavrns Tis amoplas 6 TL Kal avevpnoeL 10

{nrdv per’ éuod, oddév al\’ %) épwTdvTos €uod kai ov dda-

okovtos: ¢vdarre 8¢ dv mov elpys pe Owddokovra kai d

av-eupiokeo: to find out, discover, 4

a-mopla, 1): a lack of resources, bewildering, 6
yolv (e oUv): at any rate; a reply: yes, well 7
¢€-euplokeo: to find out, discover, 2

guplokea: to find, discover, devise, invent, 4
18eos: sweetly, pleasantly, gladly, 1
kaTta-mrimTeo: to fall down, 1

Ufjkos, -eos To: length, 1

vapkdeo: to grow numb, 7

9 memouikapev: 1p pf. with a double acc.
mpds...: toward...; here with an articular
inf. that is best translated as a gerund (-ing)

10 &mmy éxer: how it holds; €xcwo + dat. manner
is similar to €xco (‘is disposed’) + adv.
kai: actually, in fact; adv.

Cnoeiev &v: he might...; potential aor. opt
oK ei8cas: (since)...; pple olda that is
causal in sense

11 kai..kal...: both...and
&wv...QeTo &v: used to think; ‘would think,’
an iterative indicative (S1790); &v + impf.,
ofopat; &v is duplicated for emphasis

cled Néyew: that (he)...; ind. disc.
©s: how...; or ‘that...” see 823

2 uriket: in...; dat. of respect with SirAaciav

Svivnu: to profit, benefit; be advantageous, 2
ém: by which way, how, 2

Tobéeo: to long for, yearn after, 1

TmoAAdkis: many times, often, frequently, 5
mpiv: before (+ inf), until (+ subj.), 5
Tpotpyou (pd Epyou): useful, workable, 2
pddios, -a, -ov: easy, ready, 6

TéTe: at that time, then, 6

QUA&TTC: to keep watch, keep guard, 2

4 ofet: ofe(o)al, 2s pres. ofoual
av...amxepficat: that...would have...; ind.
disc.; &v + aor. inf. is here equiv. to past
unreal potential (&v + aor.) (S1784)

5 ¢oeto: impf. olopat
oUK ei8cos: (When)...; pple olda that is
causal in sense; if conditional in sense, we
would expect urj instead of ou

6 T eidévan: articular inf.

8 covnro: 3s aor. mid. dvivnu (dva-)

10 okéyat: aor. mid. imperative okémTopal
éx...atoplas: as a result of...

Kai: in fact, actually; adv.

11 oUBev...H: (it is) nothing other than...
mpdTepov: comparative adv. (adv. acc.)

dl &v...elpns: if...; (&)&v + aor. subj. (S2354)
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84d Plato’s Meno

Ié 3 ~ s \ \ \ , 7 S ~
debidvra avT®, ada pn Tas TovTov 8dfas avepwrdvTa.

Aéye ydp pou 0¥ o0 7O pév TeTpdmoww TobTO MUV €0TL

ABCD

xwplov; pavbdves; TIAL  é&ywye. XQ. é&repov 8¢ aldrg  DCYK

mpooleipuev av Touti toov; IIAL  wval. XQ. «kai TpiTov 5 CXIY

Vé E13 3 ’ ’
T8¢ ioov éxarépw TOUTWY;

AL wal XQ. odkodv

mpooavamAypwoaiued av 10 év T ywvia 78de; IIAL  BIXC

4 kg 5 /. 3 N Vs '3 ’
mavy ye. 2XQ. dAo T odv yévour Qv TéTTapa ica xwpia

7dd¢; AL val XQ. 7i odv; 70 S\ov 763e moocamAdowy e ALK

T00de yiyverar; IIAL  7erpamidowov. XQ. &e ¢ ye

7 & ~ 7 N 3
dumAdowv nuv yevéoBar: % ov

wéuvpoar, AL 7wdwv ye.

XQ. olkolv éoTw almy) ypaupn €x ywvias €s yowviav

Twa Téwovoa dixa €kactov TovTwY TAV Xwplwv; ITIAL 85

vai. XQ. ovkodv TérTapes adrar yiyvovrar ypappal ioai, DB BX

XY YD

av-gpeoTdeo: to ask about, inquire of, 2
Yowvia, 1): corner, angle, 5

Si-e€-pxouat: to go out through; explain, 1
Sixa: apart, asunder; apart from (gen.), 1
&xdepos, -a, -ov: each of two, either, 1
wipvrjokeo: recall, remind (acc. gen.), 4

Tpoc-avamAnpde: to fill up in addition, 1
Tpoo-Tibnut: to add, impose, attribute. 4
TéUved: to cut, sever, 1

TeTpa-mAdoios, -a, -ov: four-fold, 4
TETP&-Trous, TeTpd-Tou: of four feet, 5
TpiToS, -1, -ov: the third, 1

Toca-mAd&otos - -ov: how many fold/times, 2

d2 BeElovrta: pple
auTEd: to him; dat. of interest
&AA& iy and not...; ‘but not,” (S2781)
AVEPTE-ovTa: acc. sg. pres. pple parallel
to did&okovTa and SiefidvTa above

3 Aéye: pres. imper.

(TrpooBeiuey &v) Tpitov: add verb

7 mpoocavamAnpwoaiued(a) &v: we could...;
1p potential aor. opt.
T (xcoplov): the space; i.e. the empty
final quadrant of the large square

8 &AAo i (7y)...yévort(o) &v: would there not

Ya&p: an explanatory yd&p, ‘namely’ is often be...?7; ‘is anything else the case (than)...’

left untranslated and introduces the details
promised in the previous sentence (S2809)
ou: you (there); i.e. the slave

3 oU..MUIv ol do we have...?; dat. of
possession; ov elicits a ‘yes’ reply

4 Erepov (xcopiov):
auTEd: to it; i.e to first xeopiov

5 mpoobeiev &v: we could...; 1s aor. opt
TpooTifnut (Be-)
TouTi: ToUT(0)-1, deictic iota: Socrates is
pointing out the square

introduces questions and elicits a ‘no’ reply

e2Tolde: than this here (smaller square); gen.
of comparison
#8e1 8¢ ye: but indeed...; ye emphasizes the
preceding word or, as here, the entire
clause; impf. impersonal Set

3 ueuvnoar: 2s pf. mid. pipvriokes but pres.
in sense

4 totw altn ypauur): is this line...?; he is
drawing diagonal lines through each of the
four squares (see Figure 2)
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Geometric Figures

Figure 1: Doubling the line AD to AK (p. 39)

Figure 2: Extending a line from corner to corner (pp. 44-5)



Geometric Figures

Figure 1: Doubling the line AD to AK (p. 39)

Figure 2: Extending a line from corner to corner (pp. 44-5)



The Conversation with the Slave 85a
mepiéxovoar Touti 70 xwplov; IIAL  ylyvovrar ydp. XQ. BXYD
oxdmer &) mmAikov T( éoTw TobTO TO Xwplov; ITAL  od

’ LA ’ b , (4 c 4
pavfavew. XQ. odxi TerTdpwy SvTwy ToUTWY TjULoV €KdOTOV 5
3 /’ 3 \ kd Vs 3 /7 N k74 ’ ABCD ABCI
éxdom) 7 ypapun dmotérunkev évtds; § oy AL wval Aicy aDCy
XQ. mdoa odv ThAkadTa év TovTw &veorw; IIAL Térrapa. BXYD
YQ. wdoa 8¢ év T@dde; IIAL Svo. XQ. 7a 8¢ Térrapa  ABCD
Tolv dvotv 7 éorw; TIAL  SurAdowa. XQ. 768¢ odv
moodmovy ylyverar; IIAL  dxkrdbmoww. XQ. dmo molas b
ypapuss; IIAL  dmo Tavrys. XQ. dmd Tis ék ywvias DB
els ywviav Tewovons Tod Terpdmodos; IIAL  wal. XQ.

~ ’ ’ 4 e ’ L4 3 3> 4
kalotow O¢é ye TavTnv diudueTpov ol codioTalr WOT €L TAUTY
duaperpos dvopa, amd Tis Swapérpov dv, ws ov ¢ijs, & mal 5

Mévwvos, yiyvorr av 76 durhdowov xwpiov.

pev odv, & LdrparTes.

ITAL

Tdv

A&To-Téuveo: to cut apart, sever, 1

Yevia, 1): corner, angle, 5

SidpeTpos, &: diagonal, divide, 3

gv-gnu: to be in, 4

tvtds: inside, within, 1

fious, -aia, -u: half, half of, 4

Svoua, -aTos, T6: name, 6

Tads, Taidds, &, 1): child, boy, girl; slave, 9

a3 TouTi 1O Xwplov: this here space, this
here figure; TouTt(0)-1, deictic iota
ylyvovtau yes, they become (this square)
Greek omits the affirmative (“yes, for
they become’) while English omits the
conjunction (‘yes, for they become”)

4 okémer keep...,continue...; oKOTE-€, imper.
81: now, just; intensive with imperatives
Tu: at all; g, T1 often follow and emphasize
pronouns and adjs. (S1268)

5 Tertépeov vTwv ToUTwv: a partitive gen.
with pple eipi modifying ék&oTou
filuou: neuter acc. sg.

6 &moTétunkev: 3s pf.

7 méoa tnAikalTa: i.e. the triangles formed
by the diagonal lines
v ToUTS (Xeopidd): i.e. the diamond figure
formed by the diagonal lines

8 &v TEHBE (Xwopldd): i.e. the original four-foot
square with a single diagonal line

Tepi-éxeo: to contain, embrace; encompass, 2
TmAlkos, -n, -ov: how large? How old?, 3
Trood&-Trous, -Trouv: how many feet? 1
Tmdo0s, -a, -ov: how much, many or great 8
oco@loTiis, & sophist, 8

Telveo: to stretch out, extend, 1

TETp&-Trous, TeTp&-Trouv: of four feet, 5
TnAkoUTos, -, -oUTo: of this size/age, 1

9 Toiv 8uoiv Ti: what (multiple) of two; dual
T68e (Xwoplov): this here; i.e. the figure
formed from diagonals; not the same figure
as T¢Se in a8

b2 &mo Tautns (Ypauuds): i.e. a diagonal
s (Ypauufs)...Tot TeTpdmodos (xcopiou)

3 (T xcoplov) Tol TeTpdmodos: over...;
obj. of the pple Teiveo

4 B¢ ye: and indeed...; ‘yes, and’ joins these
words to his previous words; a double acc.
TavTn (éoTiv): a dative of possession;
translate as (1) ‘this (line) has,’ (2) ‘this
(line)’s name (is), or (3) ‘is to this one.’

5 a&mo Tijs (ypauufis) Siapétpov...xwplov: as
you claim, slave of Meno, the two-fold
figure would prove to be from the (line) of
the diagonal; potential opt.

6 mévu piv odv: quite certainly; pév ouv
expresses positive certainty (S2901)
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85b

2Q.
avTod odTos amekpivaTo;

MEN. odk, dAN’ éavTod.

7( oot dokel, & Mévwv; éotw HrvTwa 8dfav

Plato’s Meno

>

ovy

ZQ. kat pv olk 10t ye, ws Epapev OAlyov TPAOTEPOV.

MEN. a\n0ij Aéyes.

XQ. évijoav 8¢ ye avTd adrar at ddfar % of;

MEN. vad.
YQ.

~ 3 3 Ve k4 \ 2 N \ N\ A ¥
T® oUk €ddTL dpa mepl @v aAv un €dff Evewow

alnleis ddfar mept ToUTWY DV 0UK OIOE;

MEN. ¢aiverar.

ZQ \ ~ /. 3 ~ 4 b d k4 L Vé
. Kal vV ey ye aUT@ WOoTEP Ovap APTL AVAKEKIVNVTAL

e ’ ? 3 \ 3 7 b 4 ’ \ 3 \
at 86far abrar €l 8¢ avTdv TS aveprioerar TOAAKS TG alTA 10

TadTa kal moA\axd, olod 87t TedevT@dv ovdevds frTov akpyBds

émoTjoeTal TEPL TOUTWY.

MEN. é&owxev.

axpicds: exactly, accurately, precisely, 2
&va-Kivéeo: to stir, awaken, 1

av-gépouat: to ask, inquire, 3

&pT: just, exactly; just now, 9

gv-au: to be in, 4

fiTTeov, -ov: less, weaker, inferior, 8

b8 EoTw fivTiva 86Eav: is there any opinion
which...?; relative adjective introduces a
relative clause; for the expression éoTwv
doTis, ‘there is someone who...” see S2513

9 auTol: (¢)auTou, modifying 86Eav

clkai pnv...ye: and certainly...; introduce a
new argument of greater importance
(S2921); ye emphasizes preceding 1}8et
8e1: plpf. oida; translate as simple past

2 Epauev: impf. pnui
SOAltyov: (by) a little; acc., extent in degree
mpdTepov: comparative adv.

3 &An6R: the truth; &AnBé-a, neuter pl.

4 évijoav: 3p impf. Ev-eui
8¢ ye: these particles are not together; ye is
emphasizing the verb or the entire clause
auTéd: in...; dat. of compound verb

6 TE eidSTL in (the one)...; pple oida ; dat. of

compound verb: use the preposition ‘in’
Tepi Ov: Tepi (ToUTwv) &; the neuter acc.
pl. relative is attracted into the gen. of the

SAbyos -1, -ov: few, little, small, 6

Svap, Té: a dream, vision in sleep, 1
moAAa-Xf: in may ways, 1

moAAdkis: many times, often, frequently, 5
TeAeuTdco: to end, complete, finish; die, 4

missing antecedent; acc. obj.
&v eidfj: 3s subj. oida, general relative cl.
gv-elow: 3p el

7 &v: which...; the acc. relative & is attracted
into the case of the antecedent

9 kaiviv...ye: and now at least; kal...ye
emphasizes the intervening word; pév
should be understood separately
auTéd: in him; dat. of interest
&vakekivnvton: 3p pf. pass.

10 €i...&veprjceTan, EMOTrOETAN: an emotional
fut. more vivid (i + fut., fut.): to express
heightened emotion, a fut. ind. replaces the
&v + subj. protasis of a typical condition
aveprjoetan: fut. mid.; translate as pres.
with fut. sense

11 TeAeuTdV: in the end; usual pple as adv.
olofa &11: almost parenthetical; 2s oida
ouBevds fiTTov: more than anyone; ‘less
than no one,’ a litotes; gen. of comparison
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XQ. ovkody oldevos dddfavros dAN épwTtrhoavros émi-

’ S \ > \ > & ~ \ > 4
omjoera, avahaBov avTos €€ avTod Ty émoTiuny;

MEN. vad.

Q. 70 8 avalapfBdvew aiTov év avT® émoTHumy ovK

avaupviiokeofal éoTw;

MEN. mdwv ye.

> 2 > \ s ’ o A 2 o L
Q. dp olv od v émomiunv, fv viv odTos Exei, TToL

» ’ N S\ 5
é\aBév moTe 1) ael elxev;

MEN. vad.

10

Q. ovkodv el pév del eixev, del kal NV €moTHuwv: €

3¢ E\afév mote, ok Av & ye TP viv Blw elndws €. 7
dedBaxév Tis ToDTOV YewueTpelv; odTos yap woujoer TeEPL
TdoNs yewpeTplas TavTa Tabra, kai TV dA\wv pabnpdrov
e ’ b4 oy L4 ~ 4 / ’ ’
amdvTwy. éoTw odv SoTis TobTov wavTa dedidaxev; dikaios ydp

Kl S5 / > 3 \ > ~ ~ > 7 ’
mov €l edévar, dAws Te émeldy) €v Ti) Off oikig yéyovey

\ 7,
kai TédpamTat.

&AAcos: otherwise, in another way, 5
ava-AauBdveo: to take up or back, restore, 3
&mas, Gmaoa, &mav: every, quite all, 7

Blog, o: life, 3

YecoueTpéeo: to practice geometry, measure 1
YecopeTpla, 1): geometry, land-survey, 2

d3 oudevéds...tpcoTricavTos: gen. abs.

4

altds &€ (B)auTtol: intensive and reflexive
pronouns junxtaposed for emphasis

T dvaAapPavew abtdv...EmoThuny: that
he...; an articular inf + acc. subj. as subject
altdv év (B)auTe: personal and reflexive
pronouns junxtaposed for emphasis
oUK...tomw: is...not... 7; elicits a ‘yes’ reply
avappvrjokesBar: predicate

ou: did this one not...?; elicits a ‘yes’ reply
fiTov..f...: either, you know, ....or...

12 ei...eTxev, fjv: if...; simple past condition

with impf. €xco and eiui

Kai: also

el EAaPBev, &v EAnecos ln;: if...; a mixed
condition: aor. ind. and pf. potential opt
AauBavew

13 Ev...T& viv Bicp: in (his) present life
13 ye: at least; restrictive

Slkaios, -a, -ov: just, right, lawful, fair, 8
fi-Tou: either, you know; either, truly, 2
u&Onua, -atos, Té: instruction, teaching, 2
oikia, 1: a house, home, dwelling, 6

o6, -1, -6v: your, yours, 6

Tpépeo: to rear, foster, nuture, 4

eiAngcos €in: would have...; periphrastic pf.
potential opt. (pf. pple + eiui) AapBdaved
Bedidaxév: pf., Biddoxw

elméong yecopeTplas: i.e. every branch of
geometry; ‘the whole of geometry’ would
require the addition of the article Tjs

2 Tautd: T(&) avTd ; in the attributive
position aUTds means ‘same’

3 Eotw éoTis: is there anyone who...; cf. 85b
Bedidaxév: pf., governs a double acc.
Bikaios el: Greek also uses the personal
subject where English prefers the
impersonal: ‘it is right...” 2s eipi

4 eidévar: an epexegetical (explanatory) inf.
qualifying Sikatog
&AAws e (kai): especially, in particular,
‘both otherwise (and),” a common idiom

5 yéyovev: pf. yiyvoual
TéBpatTal: pf. pass. Tpépw
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85e

Plato’s Meno

MEN. dAX oida €ywrye 871 0ldels madmoTe Edidafev.

XQ. éxe 8¢ Tavras Tas dofas, 7 ovyi;

MEN. avdyxn, & Zdrpates, paverar.

Q.

€ 8¢ w) & 7® viv Blw AaBdv, ovk 1oy TodTO

dfAov, 61i év dA\@ Twi Xpdvw elxe kai Euepabike; 86
MEN. ¢aiverar.
XQ. ovkodv obTds yé éoTw O xpdvos 6T ovk T dv-
Opwmos;
MEN. vad. 5

Q. e odv v T av §) xpdvov kai 6v av uy 3 dvlpwmos,

évéoovtar avT® aAnbets Bdfau,

o > ’ > ~
at épwtioer émeyepbeioca

avdyxn, 1j: necessity, force, constraint, 6

Biog, o: life, 3

gv-au: to be in, 4

¢t -eyelpeo: to awaken, wake up, |

£pcoTNOots, -€6os 1): a questioning, inquiring, 4

e8 avdyxn (oTiv): a common impersonal;
translate the noun as ‘necessary;’ paivetal
is a separate expression of assent

9 el...AaBcov (Tas BdEas elxev),...: if (he had
these opinions)...; ellipsis; add impf. ind.
main verb and acc. obj.; the condition is a
simple past (ei past ind., past ind.)
T viv Bleo: (his) present life
oUk...5fjAov (éoTiv): is...not clear...?

86a tpepabriker plpf. pavBavew
&1(e): temporal clause

6 ei...tvéoovtan,...EoTal: another emotional
fut. more vivid (i + fut., fut.): to express

7idn: already, now, at this time, 7
&te: when, at some time, 3
TCO-TOTE: ever yet, ever, 3
xpdvos, 6: time, 9

48

heightened emotion, a fut. ind. replaces the
&v + subj. protasis of a regular condition
translate fut. v-eiui as pres. with fut. sense
Te..kai: both...and

8v T'&v 7 (&vBpcoTros) xpdvov: for
whatever...; ellipsis; acc. duration of time
in a general relative clause with subj. eiui;
supply the subject

8v (xpbdvov) &v i) 1) &vBpcotos: see above
&AnBels: &AnBé-es, nom. pl.

ai: a relative pronoun

épeoTrioe by...; épwTrioe-1, dat. of means
émeyepBeioan: fem. pl. aor. pass. pple



Introduction and Method of Hypothesis

émoThiuar ylyvovtar, Gp odv TOv ael xpovov uepalnkvia
k4 e \ 3 ~, ~ \ (24 Y 4 7’ ¥
éorav 1 Pvxy avrod; dfov yap 87 TOv wdvra xpdvov EoTw
N > 4 kd
%) ovk éoTw dvfpwos.

MEN. ¢aiverar.

XQ. ovkolv e ael 1 aljfewa Yuiv TAV SvTwy éoTiv év
~ ~ s ’ N & \ k'4 o ~ \ o
T Yuxsj, abavaros av 7 Puxn €y, dore Oappoivra xpn 6
pn TUyxdvels émoTduevos viv—robTo & éoTiv 6 1) pepvn-
pévos—emixepety (retv kal “avappriorecta;

MEN. b pou dokels Aéyew, @ Lddkpates, ovk old Omws.

Q. kal yap éyw €uol, & Mévwv. kal Ta uév ye dAa
3 N V4 e 1 ~ 7 ’ (4 3 37
olk v wdw Vmép Tod Adyov duoyvpioaiuny: 8ti 8 oiduevo
detv (yreiv & wj 7is oldev PBedriovs av eluev kai avdpikd-

\ S td \ N 3 s 7 o \ 3 4 \

Tepor kal ATTov apyol 7 € oioiuela & p1 émorduelfa pndé

dvvardr elvar evpetv undé detv {nretv, mepl TovTOU TAVVL av

86a

10

a-8&vaTos, -ov: undying, immortal, 3
&Afbeia, 7): truth, 1

a&vdpikds, -1j, -4v: courageous, manly, 1
apyds, -6v (&-epyds): idle, not working, 2
BeAticov, -ov: better, 9

Si-loxupiCouai: support/assert confidently, 1
SuvaTdg, -1j, -6v: capable, strong, possible, 2
guploxea: to find, discover, devise, invent, 4

a8 émoTijual note the plural; see also 98a6
&p(a)...: will...?; this question is the
apodosis of the emotional fut. more vivid
TOW &el xpdvov: for all time; acc. duration
uepadnkuia éotan: will have known; a

periphrastic fut. pf. act. (pf. pple pavbave

+ fut. eipi) (S600)

9 Bfidov (éoTi): (it is)...; impersonal
TOV...Xpdvov: for...; duration of time
goTw: has been; translate as pf.

bl nuiv: for us; dat. of interest, ruels
TGOV 8vTeov: of the things that are; pple

b el...EoTwv, Gv Ein: if...has been..., would be;

a mixed condition (ei pres. ind., &v opt.);
translate the verb as perfect
Bappotivra xpn): it is necessary that (vou);
+ inf.; the pple modifies the acc. subj.

3 8..vov: (you) who...; the antecedent is the
missing 2s acc. subj. of émixeipeiv
TuyXaves: happen to...; + pple

fiTTeov, -ov: less, weaker, inferior, 8
Bappéeo: be confident, take heart; be bold, 2
un-8é: and not, but not, nor; not even, 7
wipvrjokeo: recall, remind (acc. gen.), 4
&treos: how, in what way; (in order) that, 5
umép: on behalf of (gen.); above, beyond, 1
Xpri: it is necessary, fitting; must, ought, 2
xpdvos, 6: time, 9
ToUTO 8 £0Tiv 8 Un (Tuy)&vers) pepvn-
uévos: that is (to say) you who happen to...;
a parenthetical clause with ellipsis; the pf.
mid. pple pvrjoke is pres. in sense

6 kaiy&p gyco éuol: yes, I also to myself
ouk &v...8uoxuptoaiuny: I could not assert
confidently; 1s aor. potential opt.

7 &ém 8t oiduevol: but (I could assert
confidently) that (we), supposing...; ind.
disc. governing all d7-cl

8 BeATio(v)es...&pyor: nom. pred.

&v elpev: 1p potential opt. iui

el olofpeba undt...undt...: if we should

suppose that not even...nor...

& ur) émoTéueba: (those things) which...;

the antecedent is obj. of eupeiv and Cnteiv
cl Buvatdv elven: that it is possible...;

impersonal

Betv Enelv: that it is...; impersonal

Tepl TouTov: i.e. about &1t Bé...LNTETY
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aiTd: émeldn 8¢ oV ocavrod uev ovd émyewpels dpxew, va

5

5

&pxeo: to begin; rule, be leader of (gen), 8
Sia-pdxopat: to fight, contend strongly, 1
tuauTtod, -fis, -ol: myself, 6

gpyovw, Té: deed, act; work; result, effect, 6
gpopan (not in pres.): ask, inquire, question, 7
Innéos, -ov: to be sought or examined, 2
18Vs, -l -U: sweet, pleasant, glad, 2

fva: in order that, so that (subj.); where, 9

c2 &v diapaxoiun, ei oids Te einv: would...,

if...should; a fut. less vivid (&i opt., &v opt.)

ofos Te ipi is an idiom for ‘to be able
Kal..kal...: both in...and in...; dat. respect

3 kal..ys: and...indeed; emphasizing the
intervening word; pév is separate in its use

4 Boulel..tmxepricwpey: do you want (us)
to attempt?; PovAe(o)an, 2s mid. and 1p
deliberative aor. subj.; PoUAel often
precedes a deliberative subj. and conflates
two questions: in this case, ‘what do you
want?’ and ‘are we to attempt?’ (S1806)
Cntntéov (éoTi): one must seek; ‘it is to be
sought (by him),” impersonal use of the
verbal adj. + eipi expressing necessary

5 oU: that which...; (touTov) 8 ; the relative
is attracted into the gen. of the antecedent
émixelpriocopey: let...; hortatory 1p subj.
T o T(€).... what in the world...; (S346)

7 mévu pdv odv: quite certainly; (S2901)

Kowfj: in common, together, 2

uév-Tor: however, moreover; certainly, 6
OHo-voéea: to be of the same mind, agree, 1
Tapa-ylyvouat: come (to, near), be present, 8
mpiv: before (+ inf), until (+ subj.), 5
TMPESTOS, -1, -ov: first, earliest, 9

cauTol, -fj, -ol: yourself, 4

ou pévTol...&AA&: nevertheless; ‘not (now)
however, but rather...,” elllipsis (S2767)

8 fidiora: superlative adv. (adv. acc.), fj8us

9 é&v... okeyaiunv, dxovcaiu: potential opt.
woTepov..f... ... whether...or...or...
€5 BI8akTEd 8vTi: in the belief that it is ...,
‘since’ cos + pple expresses alleged cause;
both pple eipi and SidakTé modify auTéd
auTEd: it; 1.e. apeTi) ; dat. compound verb

dl cos puoel (Tapayryvouévns...&peTHs): in
the belief that virtue...by nature; ellipsis:
cos + pple (gen. abs.); puoe-1 is dat. means
s Tivt TOTE. .. &pETHis: in the belief that
virtue...in whatever way; see above

2 Tols avBpeoTos: for...; dat. of interest

3 €l fipxov, &v tokeydueba: [ had..., would
have; past contrary to fact (i aor., &v aor.)
uR udvov...&AN& kad: not only...but also

5 Bi8axTdv: neut. see 70a for translation
mpdTepov...piv: previously...before...
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T0DTO TO ABEF
ypapuny AF AD
avTd TO 5FECD

apxn, 1: beginning; rule, office, 5

&pxeo: to begin; rule, be leader of (gen), 8
al: again, once more; further, moreover, 8
YecoueTpla, 1): geometry, land-survey, 2
Sidcown: to give, offer, grant, provide, 6
EAevBepos, -a, -ov: free, 2

£A-Aeltreo: leave behind, be lacking in (dat.) 1
gv-Telveo: to inscribe; stretch tight, exert, 1
tmad&v: whenever, 3

gpopan (not in pres.): ask, inquire, question, 7
KUKAos, &: circle, 2 prj-Trea: not yet, 2
omwootv: in any way whatever, 1

oU-Treo: not yet, 1

d7 Yva ®M...fs: just so that, precisely so...may
purpose, 2s subj. eiui; 81} implies that the
purpose is not worthwhile (S2842); 82a2
¢éuoi: obj. of &pxew and &pxels

8 okemrtéov elvan: that it must be...; ‘it is to
be...” impersonal use of verbal adj. + eiui

elmoiov ti: what sort at all; (S1268)
fouev: 1p oida
el i T olv: if (you) not (do) anything then;,
protasis with missing verb
&AA& okpdy yé: rather...a little at least,
&AAa...ye in the apodosis (D12, S2782)
yot: for...; dat. of interest
Tiis &pxiis: from your rule; separation
X&Aaoov, ouyxpnoov: aor. act. imper.

3 &€ Umobéoecos: by hypothesis

4 Aéyco T &€ UmroBéoecos dOBe: [ mean “by

Trapa-Teive: to extend, stretch along, 2
moAAdkis: many times, often, frequently, 5
Tpotpyou (pd Epyou): useful, workable, 2
OKeTrTéOS, -oV: to be examined/considered, 2
ouikpds, -&, -6v: small, little, 1

ouy-xwpéc: to concede, yield (dat), 2
TolbaBe, -&Be, -6vde: this sort, following, 5
Tplycovos, 6: of three angles, triangle, 1
umé-Beois, -ecos, 1): hypothesis, assumption, 5
xoh&ea: to slacken, loosen, relax, 1

Xpri: it is necessary, fitting; must, ought, 2
&8¢ in this way, in the following way, 7

hypothesis” in this way; see 72e6

5 EpnTau: subj. épopat; a general temporal cl.
olov: for example; ‘in respect to such’

6 €l oldv te (Bol): whether it is possible that
this here area be inscribed as a triangle
into a circle; aor. pass. inf. év-Teiveo

87a &l #oTv TOUTO TOWOUTOV: Whether this
(area) is sufficient; see Figure 3 (p. 54)

2 cdomep: as it were; parenthetical

3 mwpds 1O Mp&yua: for the problem
ToldBe: as follows; modifying Umdbeciv

4 TtolouTov olov...EXAelTaw: is such that
falls short extending along a given line of it
(i.e. the circle); aor. pass. pple 8iScout (see
Fig. 3 p.54: whether ABEF is such that line
AF along diameter AD is short by FECD)

5 TooUTw...olov: by such a space as; FECD
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70076 ye mavri dfjdov, 1L ovder dA\o dddokerar dvBpwmos

ABEF

b AAEG

i émoTruny;
MEN. éuovye doket.

XQ. e O y éorw émoriun Tis 1) aper, OfAov 8Tt 5

ddakTov v €.

MEN. wds yap ot

&-duvaros, -ov: incapable, impossible, 3
&AAoios, -a, -ov: of another kind, different, 3
avapvnoTtds, -6v: able to be recollected, 1
#v-Taols, -ecos, 1: inscribing, 1

KUKkAos, &: circle, 2

un8-efs, und-epia, und-év: no one, nothing, 8

wuv-81}: just now, 8 Svoua, -atos, TS: name, 6

omolos, -a, -ov: what sort or kind, 5

a6 T (xwoplov) TapateTapévov: the area
itself extended; i.e. ABEF; pf. pass. pple
&v f): general relative cl.; 3s pres. subj. eipi
&AAo...ouuBaivew: that one thing...
kai &AAo ob: and another (result) in turn;

i.e there are two possible things that result

7 &duvaTtdv oTw: it is...; impersonal

Talta Tabeiv: fo allow these things; i.e. to

allow 87a3-6; aor. inf. m&oxc

utrobéuevos: making a hypothesis; aor. pple

bl T6 oupBaivov: what results; neut. pple
auTol: of it; area ABEF as AAEG (p. 54)

2 eite &dUvaTov ita uiy: whether (what
results is) possible or not; prolepsis
oUtes 8 kal: exactly in this way also

3 fouev: 1s oida

OméTEPOS, -a, -ov: which (of two), 2
Tapa-Teiveo: to stretch out, extend, 2
Tréoxeo: to suffer; allow, experience, 4
TMPESTOS, -1, -ov: first, earliest, 9

oup-Baiveo: to happen, occur, result, 3
utro-Tibnu: to set down; suggest, advise, 2
Xpdoua: to use, employ, experience (dat.) 4
&8¢ in this way, in the following way, 7

6T what...; ind. question; neut. sg. d0Tig
ouotov Ti (EoTiv): what sort at all (it is)
UtroBépevol: see a7
4 okomdduev: let...; 1p hortatory subj.
B18akTév...LoTv: 1) dpeTH is subject
5 & modv..Bidaktév: if virtue is what sort
of the things which are in the soul, would
it be something teachable or not teachable?
7 olov: for example; ‘in respect to such’

8 Biagepétea: let it differ not at all; 3s imper.
and adv. acc. (inner acc.: ‘no difference’)
cl omoTépep: whichever-...; general relative cl.
2 ToUTo...(8oT) 8T is this clear to all that...

5 émoTrun Tis: i.e. a kind of knowledge
7 méds y&p ob: how could it not?; “(yes) for
how not?” a common reply
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opé\ypor mavra yap Tayaba odépa. ovxl; MEN. val

&AAoios, -a, -ov: of another kind, different, 3
am-aAA&TTe: to free from, release from, 1
Uéveo: to stay, remain, abide, 1

un8-efs, und-epia, und-év: no one, nothing, 8
TepI-éxco: to contain, embrace; encompass, 2
OKeTrTéOS, -oV: to be examined/considered, 2

c8TouTov...8TL...: from this (namely) that...,
gen. separation; 8T is in apposition
amnAA&yueda: 1p pf. pass.; i.e. they can
use this as a starting premise and do not
have to continue arguing for it
&TL...0U: that, (virtue) being this kind, it is
teachable, and, (virtue being) that kind, it

is not (teachable); gen. abs. are conditional

in sense; apeTn is treated as if neuter sg.

11 T 8n uet& TolUTo: accordingly, in respect

to the (question) after this one; ‘as for the
next (question),” acc. of respect
12 émoTthungs: than...; gen. of comparison
dl Totro..elvan: that this next question...,

ind. disc. ToUTo peT& ToUTO is a acc. subj.

okeTrTéoV elvan: must be...; ‘is to be...’
2 i 8¢ 8n: just what then?; i 8¢ often draws
attention to a question that follows

&A\o i fy: (Is) anything else the case than;

often elicits a ‘no’ reply: ‘Do we not...?’
&y abov auTd...&pemv: that it is a good,

Taxy: quickly, presently; perhaps, 4
TolbaBe, -&Be, -6vde: this sort, following, 5
umé-Beois, -ecos, 1): hypothesis, assumption, 5
UTToTTeYeo: to be suspicious; suspect, 2
xwplileo: to separate; sever, divide, 1

(namely) virtue; i.e. ‘that virtue is a good;’
aUTO is acc. subj. and Trv &peTnv is in
apposition to auto
pauev: 1s enui governing the ind. disc.
nuiv: for...; dat of interest
&yabdv autd elvan: (namely) that it...;
neuter autd refers to fem. apetrn

4 m&vu pév olv: quite certainly; (S2901)
Ti: something; T1 before an enclitic

5 émoThuns: from...; separation
&v &in: would...; potential opt. eipi

7 émoThuny Twa...elven: that it...; ind. disc.
governed by the pple uromTedovTes;
auTo is acc. subj. and refers to apeTn ;
&v UomrTevopev: potential opt.

8 EoTi are the case; i.e. are true
Kai uv...ye: and certainly...indeed; marks
a transition of greater importance (S2921),
ye emphasizes the preceding word

el &petij: because of...; dat. of cause

2 Tayabd (EoTw): good things; T& &yab&
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2Q. kai n aper) O] wdé\udy éoTw; MEN. avdyxn
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ovtws. XQ. oxdomer &), dtav T €xdoTov ToUTWV 7NYyfjTaL,
wPelel nuds, kai 6tav Ti, PAdwTel; Gp ovx STav uév SGpbh)
xpijots, wdelet, Stav 8¢ pij, PAdmrer; MEN. mdwv ye. 5

2Q. & o kal Ta kata TV Yuxy oxedwueda.

’ ~ \ ’ \ k4 ’ \
owdpoovvny T Kalels kali OSwkaiooUvny kai avdpelav Kai

&AAws: otherwise, in another way, 5 k&AAos, -eos, 6: beauty, 2
avdykn, 1): necessity, force, constraint, 6 mAoUTos, 6: wealth, riches, 4
ava-AapPdave: to take up or back, restore, 3  cw@pooivn, 1j: temperance, moderation, 7
avdpeia, 1): courage, manliness, bravery, 4 Uylieia, 1j: health, soundness, 6
évi-ote: sometimes, from time to time, 1 Xpfiots, -ews, 1): usage, use, employment, 1
ioxus, ioxuos 1: strength, power, force, 6 A@eléw: to help, benefit, improve, 9
e3 B: of course, indeed, accordingly 4 8tav Ti (Ek&doTou ToUTwv fyfiTal,),
inferential (S2841, S2846) BA&TTel (Nués): What, whenever (it)
avéykn (¢oTiv): a common impersonal; leads to...; ellipsis, see note a3 above
translate the noun as ‘necessary’ oUx 8tav (¢k&doTou ToUTwy fyfiTal):
4 Tév dopoAoynuévev: those things...; supply verb and gen. obj.
pf. pass. pple dpoAoyéewo 6 T& katd THY Wuxnv: the things in the soul
5 okewcopeda: let...; 1p hortatory subj. okewcdpeda: Jet...; 1p hortatory subj.
31: now, just; intensive with the subj. 7 Tikakeis: you call something...
kaB’ €&kaoTov: in detail; ‘over each thing’ B E C

6 &: (the things) which; (talTa) &
Uyleia...mAolTos: in apposition
papév: parenthetical, 1p enui

7 &1: of course
TatTta (elvan): acc. subj. in ind. disc.
oUxi (Aéyouev): Are we not (saying this)?

88a tavUta T&uTa...pA&mTEW: that these £ D
same...; T& autd; ind. disc.

2 o@ns: 2s pnui
okémel keep...,continue...; okOTe-g, imper.
31: now, just; intensive with an imperative G

3 Stav Ti..nyfitar What, whenever (it) leads
to + gen.; Translate the interrogative i
first. ékdoTou ToUTwv refers to health,

ete.; general temporal cl. with 3s mid. subj. Figure 3: Inscribing a Triangle in a Circle
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88a

avaykalos, -a, -ov: necessary, inevitable, 5
avdpela, 1): courage, manliness, bravery, 4
&veu: without (gen.) 5

a-ppoouvn, 1), senselessness, folly, 3
BAaBepds, -&, -4v: harmful, 6

gvavTios, -a, -ov: opposite, contrary, 8
¢m-xelpnua, -atos, Té: undertaking, attempt 1
eU-8aipovia, 1j: happiness, good fortune, 1
gU-pabBia, 1): readiness or ease to learn, 2
Bappéeo: be confident, take heart; be bold, 2
8dppos, -g0s, Té: confidence, boldness, 1

88b oxdmer: keep...,continue...; sg. imperative
81: now, just; intensive with an imperative
&tTa: which...; alternative form for &tiva,
neut. pl. doTis; here, nom. subject of 3s
Sokel; ToUTwv is partitive

2 émoTiuns: than...; gen. of comparison

TOTE Uév...TOTE B&: sometimes...other times

olov: for example; ‘in respect to such’

4 ofov...Tv: some sort (of)
oux dtav...8appiy: (is it) not whenever-...;
general temporal clause; 3s subj. 8appéco;
ouy elicits a “yes’ reply to the question

5 voi: gen. sg. vous (v6-05)
v&d: dat. sg. vous

7 xai pavBavdueva kai katapTudueva: both
things learned and things trained, i.e.
eUpabia and cwepooyvn mentioned above

(98]

KapTépnua, -aTos, Té: (act of) endurance, 1
KaT-apTYe: to train, educate, discipline, 1
peyalompémeia, 1j: magnificence, 2

uvrjvn, 1j: memory, record, remembrance, 1
ouAABBNv: collectively, in sum, in short, 1
ouv: with, along with, 1

opdBpa: exceedingly, very (much), 3
ocwppoouvn, 1j: temperance, moderation, 7
TeAeuTdco: to end, complete, finish; die, 4
coavTeos: in the same manner, just so, 6
dgeléeo: to help, benefit, improve, 9

8 w@éhipa (Roiv): predicate, add verb

clTiis wuxijs: modifies both émxeiprjpata
and kapTepriuaTa

2 tyyoupévns...ppovécewss: while...; gen. abs.
Nyéouat again means ‘to guide, be leader’

3 Teleutd: TeAeuTd-g; 3s pres. a-contract
agppovivns (fyounévrs): while...; gen. abs.
TouvavTiov: TO évavTiov

4 Tédv év T Wuxij Ti: one of the things...;
nom. pred.; indefinite T1

5 d&vayxaiov: something necessary; neut. sg.
second pred. of ¢oTiv
auTéd: for it; i.e. for apetr
@eAiue elvan: epexegetical (explanatory)
inf. with &vayxkaiov; the pred. is attracted
into the dat. of the aUtd
auTd: that it...; acc. subj., i.e. apeTn
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a-ppoouvn, 1), senselessness, folly, 3
&-ppeov, -ov: senseless, foolish, silly, 1
al: again, once more; further, moreover, 8
BAaBepds, -&, -6v: harmful, 6

Eu-ppeov, -ov: sensible, intelligent, 1
¢medrimep: when, after, since, because, 1

c6 T& KaT& T Wuxnv: the things in the soul

auta kata (E)avuta: themselves in
themselves; intensive, reflexive pronouns

7 mpooyevouévns... appoouvns: while...;
gen. abs.

d2 kata&: according to...,
Bn: accordingly, then; inferential
wPéAndy ye olicav: (while)...at least,
pple eipi modifying &petnv; restrictive ye

3 ppdvnow Tv(&): pred. of elvai

4 kai uév 81 kai: and indeed also; pév ¥
expresses positive certainty in conclusions
(S2900); the first kai is a conjunction
and the second, as often, is, adverbial;
Socrates now adds that what is true for
goods of the soul is true for external goods
T&A\a: in (respect to) other things; or ‘as
for other things;” T& &AAa, acc. of respect
mAoUTOV...: acc. in apposition to T&AAa

5 ToTé uév...ToTé 8¢: that sometimes...at
other times...; ind. disc.with ¢éAéyopev

6 &pa ouy: is it not...?7; after the initial acc.

NnuapTNéveas: erroneously, mistakenly, 1
vuv-81j: just now, 8

mAotTos, 6: wealth, riches, 4
Tpooc-ytyvopau: to come to be in addition, 1
Xpdoua: to use, employ, experience (dat.) 4

of respect, a question eliciting a ‘yes’ reply
COOTEp...: just as...; a clause of comparison
Tij &AA Wuxd: for...; dat. of interest with
@éAiua
nyouuévn: while guiding
Ta& Tijs Wuxiis: matters of the soul
émolel: governs a double acc.; Toléw
7 1) 8 dppoouvn (fiyounévn) PAaBepd (T&
Tiis Wuxiis &moler): and...; heavy ellipsis,
supply the word from the previous clause
el kai TouTois: these also; i.e. external goods
noted in d4-5; dat. object of pple xpcopévn
2 auTd: them; i.e. the T& &AAa in d4
ur) 6pB&ds Bt (xpeopévn) PAaBepd (alrrex
ToIeD): but (if) not correctly...; ellipsis; un
reveals that the missing pple is conditional,
3 B¢ ye: yes, and; joining Socrates’ current
words with his previous response
4 B1): just, precisely; with adv. oUtcw
KaT& M&vTwv: with regard to all, over all
5 #omw: it is possible
T& &AAa: that other things...; external goods
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AxpoTrdAs, -€cos, 1): acropolis, 1
av-apTdeo: to hang on, depend on, 1
amo-paivea: to show, declare, present, 3
ag-1kvéopal: to come, arrive, 5
Sia-pbelpeo: to destroy, corrupt, kill, 3
HAia, 1i: age, time of life, 2

fi-Tou: either, you know; either, truly, 2
fva: in order that, so that (subj.); where, 9
KkaTa-onuaiveo: to seal up, 1

e6 eis TNV Wuxnv dvnpTiicbar: depend on the
soul; in ind. disc., pf. mid. inf.

T& Tijs Wuxiis els ppdévnow (&vnpTijobai):
that matters of...; ind. disc.; add inf.

89a péAAer: T& THs Wuxdis is the subject
ToUTe TG ASycp: by...; means
av &in: 3s potential opt. eiui

2 T dopéhov: the beneficial; the subject
pauev: 1p pnui

4 fitov.M.... either, you know,....or...

6 ouUTeos Exel: Exw (‘holds’ or ‘is disposed’)
+ adv. is often equiv. to eipi + adj. in sense
av siev: 3p potential opt. eipi add &y aboi
QuoeL by...; puoe-1, dat. of means, puolg

bl kaiyap: for in fact
&...fv: would be; &v + 3s impf eipi
expressing pres. unreal potential

HéAAco: to be going to, intend to, 4

uépos, -éos, TO: a part, share, portion, 2
un8-efs, und-epia, und-év: no one, nothing, 8
véos, -a, -ov: young; new, novel, strange, 5
Tapa-AapBdveo: to take up, receive from, 3
ouumds, -rréoa, -av: all together, whole, 1
QUA&TTC: to keep watch, keep guard, 2
Xpriowos, -n, -ov: useful, serviceable, fit, 1
Xpuaiov, Té: gold piece, money, 3

TSBe: i.e. the following result
el...tylyvovTo, ficav &v: if...were, ...would
be...; pres. contrary to fact condition

2 fuiv: dat. of possession, 1)uels
ol éylyveookov...pucels: (some) who would
recognize (which) natures of the youth
(are) good men; relative clause; the missing
antecedent is subject of fjoav; a customary
impf. that here governs a double acc.

3 ékelveov admopnvavTeov: gen. abs.,
épuAdtTouey (&v): would...

5 ToAU: much, far; acc. of extent in degree
va...8iépBeipev. .. ylyvowTo: so that...
might have corrupted...might become...;
purpose + opt. in secondary seq.; the aor.
ind. denotes unfulfilled purpose following
a contrary to fact condition (S2185c)

Tals wdAeol: for...; dat. interest TOALs
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MEN.

T{ odv &); mpos T( PBAémwv OSuvoxepaivers avTd d

Kal amoTels (1) ovk EmoTiun 7 1) dpeT;

avaykalos, -a, -ov: necessary, inevitable, 5
&-moTéco: to distrust, not believe (dat.), 2
&pT: just, exactly; just now, 9

BAémco: to look at, see, 3

Suoxepaiveo: feel annoyance at, be vexed at, 1
gikds -6Tos Té: likely, probable, reasonable 3
gém-arta: then, next, secondly; hereafter, 5

b8 eikds (éoTi): supply verb; ye in replies can
mean ‘yes, indeed’ (S2825)

9 @Uoet: by...; puoe-1, dat. of means, puols
cl pabrioer: pabrjoe-1, dat. of means, uabnoig
Sfidov (¢oTiv): it...; impersonal, add verb

Kat&: according to

4 Bi8akTdv: something teachable; neut. pred.
Ala: acc. ZeUs

5 un...: surely...not?; ur) + ind. in a question
anticipates and elicits a ‘no’ reply

7 kai unv...ye: and certainly...indeed; in
replies, kai unv confirms (S2921); ye
emphasizes £5kel
KaAGds: well

8 ur) ok puévov...aAA& kal...8é): (1 suspect)
that it is necessary...not only...but also...;

7idn: already, now, at this time, 7

pdbnois, 1: learning, 2

HéAAco: to be going to, intend to, 4

vij: by + acc. (invoking a divinity), 2

Tot: ya know, let me tell you, surely, 2
Uy, -és: sound, healthy, 2

umé-Beois, -ecos, 1): hypothesis, assumption, 5

‘surely it is necessary...” urj + pres. subj. of
doubtful assertion (S1801); 3s subj. Set

&v T &pTU: in (the moment) just now; see
also v T viv and év T émerta for
present and future time

10 T abTol: any of it; nom. subject and
partitive gen.

dl i...8": why exactly then?; causal i is an
acc. of respect: ‘in respect to what;” oUv is
used in questions to express impatience
‘why, pray?’ or ‘why, then?’ (52962).
Meno reacts to Socrates’ doubtful assertion
in c8-10

2 uf ouk..j: that...not; neg. fearing clause;
un ouk + 3s subj. eipi (S2221)
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ava-Tibnui: to set up; retract, put back, 1
avaykalos, -a, -ov: necessary, inevitable, 5
&-moTéco: to distrust, not believe (dat.), 2

al: again, once more; further, moreover, 8
yolv (e oUv): at any rate; a reply: yes, well 7
Suvapa: to be able, can, be capable, 9
gikdCeo: liken, compare; guess, conjecture, 6

d3 ¢pcd: Is fut. Aéyw
To...elvan: that it is something teachable; or
‘in respect to it’s being something
teachable,” an articular inf. and acc. of
respect; auTd, as often, refers to &petn;
parallel to d5

4 ouk &vaTtiBepat: I do not retract; the verb
may refer to the taking back of a move in a
game equiv. to checkers/draughts (Trécoor)
uf ov..AéyeoBau: that (it)...; uf ou + inf. is
used with verbs of denial or hindering; ur
ou is expressed positively when the main
verb is negative (S2742)

5 8Tl...emoTtnun: and the fact that it is not
knowledge; acc. of respect parallel to d3
okéypal: aor. mid. imper. okémTopal

6 efmé: aor. imper. Aéyw

7 6Tiolv: neut. sg. indefinite do-Ti0-00v
un udvov &peTiy: (and) not just virtue;
part of the conditional i éoTwv...Tp&yHa

gikdTeos: suitably, reasonably, 3

#u-mepos, -ov: experienced in (gen.), 1
gvavTios, -a, -ov: opposite, contrary, 8
guploxea: to find, discover, devise, invent, 4
kai-tot: and yet, and indeed, and further, 4
pabnTris, -ot 6: learner, student, pupil, 6
moAAdkis: many times, often, frequently, 5

aqvaykaiov (oTiv): (it is) ...; impersonal
auTol: for it; i.e. something teachable

el T(d) évavtiov: on the contrary; adv. acc.
oU...elev: (a matter) for which...should be...,
gen. sg. relative with 3p opt. eiui; equiv. to
the protasis of a fut. less. vivid (o0 = &f
Twogs): ‘if we should not find teachers...’

2 kaldds: correctly; ‘well’
av...sik&Cowev: we would...; potential opt.
equiv. to apodosis in a fut. less. vivid
autd uny...elvan: that it is not teachable; ind.
disc. with aUTo as the acc. subj.; urj is used
instead of ou with a verb of belief (S2725)

4 Eomu are (the case); i.e. are true

6 youv: yes, well...; ye oGv as often in replies
el...elev: whether there were...; ind. question
with 3p pres. opt. eiui in secondary seq.

8 TouTwv...ols: among these, whomever ...
general relative clause with &v + 1s subj.
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5

Abnvaios, 6: an Athenian, 9

aipéea: to seize, take; mid. choose, 1
Avbepticov, -covos, &: Anthemion, 1

apxn, 1: beginning; rule, office, 5
avTtoudTov, Té: mere chance, 2

yolv (e oUv): at any rate; a reply: yes, well 7
Sidcown: to give, offer, grant, provide, 6
Slkauos, -a, -ov: just, right, lawful, fair, 8
gikdTeos: suitably, reasonably, 3

¢m-ax6ris, -és: heavy; grievous, offensive, 1
gém-arta: then, next, secondly, 5

¢m-péAeia, 1): care, attention; pursuit, 2
ev-otaMs, -és: well-mannered; equipped, 1
Trimots, -ecos, 1) a seeking; inquiry, 3
©nBaios, -a, -ov: Theban, 1

lounvias, 6: Ismenias (personal name) 1
kéouos, -a, -ov: well-ordered, decent, 1
kTéouat: to acquire, gain, get, 5

€9 kai 8 kai: in particular; ‘and indeed also’
eis kaAdv: at a good (time); idiom

10 &B8e: here; Anytus is present beside them
&: fo whom; dat. ind. obj.
uetaddduev: let us...; hortatory aor. subj.

90a &v petadoiuev: 1p potential aor. opt.
TaTpos... AvBepicovos: (son) of...; pred.

2 BévTos Tvds: gen. abs., aor. Sidcout
é...elAn@cos: the one...; pf. pple AapPdave
lounviag 6 ©nPaios: in apposition

peyioTos, -1, -ov: very big, greatest, 2
peta-SiSeopu: to give a part/share of (gen), 2
vewoTi: recently, just now, 1

Syxkeddr, -gs: puffed up; inflated, swollen, 1
Traideveo: to educate, teach, 7
Tapd-kaBéouat: to sit down beside, 1
TaTip, matpds, 6: a father, 3

TARBos, -g0s, TS: multitude; majority, 1
mAovoios, -a, -ov: rich, wealthy, opulent, 3
ToAfTns, &: citizen, 4

TToAukpd&r, -eos, &: Polycrates, 1

TPESTOS, -1, -ov: first, earliest, 9

cauTol, -fj, -ol: yourself, 4

ocogds, -1j, -év: wise, skilled, 9

oulnTécwo: to share in seeking with (dat), 2
Tpépeo: to rear, foster, nuture, 4
UTIEp-Tjpavos, -ov: arrogant, proud, 1

Xpfila, -atos, Té: thing, possession, money, 5

5 cold, émueleid: because of...; dat. cause
KTrjoouUevos: i.e. his wealth

6 t& &ANAa: in other respects; acc. respects

bl EBpeyev: aor. TPépw

2 émi...apxas: for the highest offices

3 Bikawov (éotiv): (it is) right accordingly...
GPETT]s TéPL: TTEPT APETTiS, anastrophe

4 BiSaokd&Aovs: prolepsis, make this acc. the
subject of the following ind. questions

5 oulriTnoov: aor. imperative
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avTi-motéea: to lay claim to (gen., inf.), 2
iaTpds, 6: physician, doctor, 4

m&Aw: again, once more; back, backwards, 9
Tréumeo: to send, conduct, convey, 9
oKuTo-TOHOS, O: cobbler, shoemaker, 2

b6 Tives: who...; ind. question with potential
opt. 3p eiui

7 okéyat: aor. mid. imperative
€i Bouoipeba, &v méumowev: if...should...,
would...; fut. less vivid condition (ei opt.,
&v opt.)

clmap& Tivas...8iBack&Aovs: fo what...; acc.

place to which, interrogative adj.

2 mapd: to (the side of)...; place to which

TAWU YE: guite S0; COMMON response

4 Ti 8é: What?; ‘what about this?’ or ‘well
then’ introducing another question
(Méuveov Tévde) yevéoBau: that Meno
here...; supply acc. subj. from above

7 (&) &AAa: in other respects; acc. respect
81: precisely, just; intensive with c>8e
eité: aor. imperative Aéyw

(98]

owPpovéws: to be temperate, moderate,
prudent, 1

Téxvn, i): art, skill, craft, 4

&8¢ in this way, in the following way, 7

Tapd: to (the side of)...

10 @augv: parenthetical; 1p pres. pnui
&v éméumouev: would...; pres. unreal
potential (&v + impf. ind.)

11 (Méuveov) yevéoBau: that Meno...;
supply acc. subject
8tav...Aéycwpev: whenever...; general
temporal clause with 1p pres. subj.

dl 3TL..ccoppovoiuev &v: (namely) that...;
ind. disc. in apposition to T68e; potential
opt.

Tapd: to (the side of)...

2 Tous &vTiTroloupévous Te: both those...;
in apposition to TouTous; mid. pple
Tous urj (&vTtimoloupévous): those not...;
supply participle
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wiTe mpoomowodvrar diddokalol elvar wjT EéoTw avTdv pably-
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™s undels TovTov Tob mabhjuaros 6 nuets afoluer pavla-

3 3 ~ [aY N V4 3 14 ~
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aloyia elvai;

AN. vai pa Ala éuocye, kat auabia ye wpds.

2Q. kalds Aéyes.

~ ’ b4 ’ 3 3 ~
viv Tolvwv Efeori o€ per €uod 10

&-Aoyia, 1): absurdity, unreasonableness, 1
a-pabia, 1): ignorance, folly, 1

&-voia, 1y: folly, foolishness, 1

a€1éeo: to think worthy, deem right, 4
amo-paivea: to show, declare, present, 3
atAnois, -ecos, 1i: flute-playing, 1

aUAnTYs, -0t &: a flute-player, 1

BAémeo: to look at, see, 3

&eoT: it is allowed, permitted; is possible, 1
gpyopat: to come or go, 6

d3 mpaTtTouévous: exacting, demanding
én(l)...: (in return) for...;
amoerivavTas: declaring (x) (y); aor. pple
amogaiveo with a double acc.; (€)auTtous

4 Tob Boulouévou: of (anyone)...; pres. mid.

igvon: inf. épxouat

5 &v méumoiuev: 1p potential opt.

7 T& alrtd Talta: autds in the attributive
position means ‘same’

el woAAfy &voudk éou: if is...; impersonal
Boulopévous...ut) £6éAe TépTmEw...
Tapéxew: that those wishing...; ind. disc.
worfjoal: aor. inf. governs a double acc.

2 mapd: to (the side of)...; place to which

3 mpaTtTopévous: those...; see d3
B¢...mphynata Tapéxew: but cause
trouble for + dat.; i.e. enlist the help of

ué: by + acc. (in an oath), 8

u&Bnua, -atos, Té: instruction, teaching, 2
uabnTiis, -0 &: learner, student, pupil, 6
un8-efs, und-epia, und-év: no one, nothing, 8
wmobds, o: fee, pay; wage, hire, 4

Tap-éxed: to provide, furnish, supply, 3
Tréumeo: to send, conduct, convey, 9
Tpoc-tolotuar: lay claim to, pretend, 1
Téxvn, i): art, skill, craft, 4

Ut-ioxvéopal: to promise, 4

non-teachers; a common idiom; this inf. is
parallel to é8eAev; Boulduevous is subject
CnrolvTa pavBdvew Tapa TouTww: a shift
from acc. pl. subject to sg. is difficult to
explain. Some omit the phrase, while others
have the pple {nToUvTta agree with Tiva
Tapd: firom...

ol unTe. .. T(e) EoTv alrédY pabnThs
undeis: who neither...nor have any pupils;
‘nor any pupil is theirs,’ there is a lack of
parallel as the pronouns shift from relative
(o?) to personal (aUTcdV)

Tap(&): from...

6v &v mépTeopev: (the pupil) whomever-...;
general relative clause + subj.; the missing
antecedent is acc. subj. of pavBavew

9 mpds: in addition, besides; adv.
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&€ros, -a, -ov: worthy of, deserving of (gen) 7
Aamo-Téumed: to send away, dismiss, 2
amo-paivea: to show, declare, present, 3
&pT: just, exactly; just now, 9

BouAevco: to deliberate, plan, take counsel, 2
yovels, -éwos, O: a begetter, parent, 1

Si-oikéeo: to manage, manage a house, 6
“EAAnv, "EAAnvos, 1i: Greece, 1

Bepameveo: to attend to, care for, serve, 1

The Argument that Virtue is not Teachable
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N ~ \ \ \ k4 ’ |4 \ ’
mowpev. 7 Ofjdov 81 kara TOv dpTi Adyov 8Tv mapa TouTOUS
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vavtas avTols kowovs Tav ‘EAjvwr 7@ Bovlopévew pavldvew,
pofov TovTov Tafapévovs Te kal mpaTTopévous;
AN. kai Tivas Aéyews TovToUS, ) LAKPATES;
2Q.

kaloiot copLoTds.

o 4 \ \ 14 4 Vé > (2% e L4
olofla &jmov kai ov 87t obrol eiow ols ot dvlpwmot
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wmobds, o: fee, pay; wage, hire, 4
méAe: long ago, long; of long, 3

ToAfTns, &: citizen, 4
oco@loTiis, & sophist, 8

Ut-ioxvéopal: to promise, 4

oikia, 1: a house, home, dwelling, 6

Tréumeo: to send, conduct, convey, 9

Kowds, -1, -dv: common, shared; public, 1

TA&TTCo: to arrange, fix, order, ordain, 1

Kowfj: in common, together, 2

9la Toutoul: this here; deictic iota suggests
that Socrates is pointing

2 Aéyer: has been saying; with maAai, Aéyel
is pf. progressive in sense

3 §: by which...; abl. of means or cause

4 TolUs alTédV: ToUs (£)auTdv, reflexive in
attributive position modifying yovéasg

5 kai.xai..: both...and...
amomépyat: aor. inf.

6 émioTavtan know how...; + inf.; 3s pres.
afeos: adv. + gen.
TaUTNV...&PETNV: in respect to...; or ‘as
for...” acc. of respect

bl oxdmer keep...,continue...; pres. imper.
Tap& Tivas...éumoilev: to whom...; ind.
question with 1p potential opt.
autdv: him; i.e. Meno

2 Bfjhov 81): (is it) quite clear...?; impersonal

Kat&: according to...

utro-8éxopal: to welcome, receive, 1

811 (&v alrrdv TépTroey) Tapd...: that (we
would send him) to...; supply verb from
above

amoerivavTas: declaring (x) (y); aor. pple
amogaiveo with a double acc.; (€)auTtous
kowous (Bidaok&Aous): second acc.

Té BovAouéve: fo (anyone)...; mid. pple,
TouTou: for this (instruction)

Ta€apévous: having arranged; or ‘fixed’
aor. mid. pple; uioBov is object of both
participles

mpaTTopévous: exacting, demanding
Aéyeis: with a double acc., translate Aéyeis
either (1) ‘you say (x) (y)’ or (2) ‘you mean
(x) by (y)’

olofa: 2s oida

kai: also, too

ous: (those) whom...; relative clause, the
antecedent is pred. of 3p eiui
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C

&vT-Toiéco: to lay claim to (gen., inf.), 2
&€16co: to think worthy, deem right, 4
&otéds, 6: townsman, citizen, 2
dia-pBeipe: to destroy, corrupt, kill, 3
Siagpbopdé, 11: corruption, destruction, 1
uds, -1, -6v: my, mine, 2

gvavrTios, -a, -ov: opposite, contrary, 8
¢mei: when, after; since, because, 3
€pyov, Té: deed, act; work; result, effect, 6
gpxouat: to come or go, 6

ev-epyetéed: provide a benefit, assist, 2
eU-pnpéco: hold your tongue, be quiet, 1
‘HpakAéns, 6: Heracles, 1

kthopat: to acquire, gain, get, 5
AcoBé&ouat: to ruin, maltreat, victimize, 2
AcBn, &: ruin, maltreatment, outrage, 1
uavia, 1): madness, frenzy; enthusiasm, 1

¢l ‘HpékAes: by Heracles!; in exclamation
eUriueL: eUPTIUE-E; SE. imperative
undéva...A&Bou: May....not seize any...,
&v + aor. opt. of wish

3 &oe... AcoPnbijvan: so that (anyone)...;
result clause, coote + inf. (aor. pass. inf.)
Tap& TouTtous EABSvTa: aor. pple épxouat
modifying the missing acc. subj.

4 ¢mel... pavepd ot since...are clearly;
‘are clear,” both verb and adj. have been
attracted into the fem. sg. of pred. AcoBn

6 Téds Aéysis: what do you mean?

7 T ebepyeTEV: provide some benefit; inner

und-&is, und-epia, und-év: no one, nothing, 8
oikelos, -a, -ov: one’s own; relative; friend, 1
&meas: how, in what way; (in order) that, 5
éo0s, -1, -ov: as much/many as; all who, that 8
mapa-didawp: to hand over, transmit, 3
TEPI-pavads: conspicuously, very visibly, 1
moTeUe: to trust, believe, 2

mAécov, -ov: more, greater, 2

TTpcotaydpas, 6: Protagoras (sophist), 3
ouy-ytyvopau: to be with, associate with, 6
ToooUTOS, -aUTH), -oUTo: so great/much/long 9
pavepos, -&, -6v: visible, manifest, evident 2
Oedias, 6: Phidias, 1

@thos, -1, -ov: dear, friendly; a friend, kin, 6
XpPfiua, -atos, To: thing, possession, money, 5
peAéea: to help, benefit, improve, 9

acc. just as ToooUTov below
ToooUTtov: so much; ‘such a difference,’
TGV &NAcov: from... gen. of separation
8 &Soov: insofar as..; ‘as much as,’ a relative
and inner acc. with cgsAotow
ol uévov...&AN& kai: not only...but also...
9 6711 é&v Tis auTols Tapadéy: whatever ...
general relative clause, obj. of cpeAolow
16 évavtiov: on the contrary; adv. acc.
d1 TouTcov: in return for these; gen. of price
2 uév olv: certainly
Exeo: I know
3 mwAeio(v)a: acc. sg. comparative
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avdpiavToTroids, &: sculptor, statue-maker, 1
&mas, Gmaoa, &mav: every, quite all, 7
amo-dideout: to give back, render, return, 2
amo-Bvijokeo: to die off, perish, 3
aTmo-Tréumed: to send away or back, dismiss, 2
Séka: ten, 1

Sia-@belpeo: to destroy, corrupt, kill, 3

Suvapa: to be able, can, be capable, 9

£BBoprikovTa: seventy, 1

&yyVUs: near (gen.); adv. nearly, 1

‘EN\&s, EAA&Sos, 6, 1: Greek, 5

¢€-axfopar: to mend or heal completely, 1

¢py&Couan: to work, labor, accomplish, 4

£tos, -ecos, TO: a year, 3

e0-8okipéco: to be of good repute, honored, 1

nuépa, 1y: day, 2

indmiov, Té: a cloak, mantle, 2

6 Tépas Aéyeis: you say something bizarre
el...&v SYvawvro: if...would be able; after
verbs of wonder, €i can be used instead of
8T to express a general opinion (S2247)
T& malod: modifying UrodrjuaTta

7 AaBgiv: aor. inf. AavB&veo, which governs
a complementary pple: e.g. (1) ‘to escape
notice Xing’ or (2) ‘to X unnoticed’
Tpréxovt(a) fiuépas: for...; acc. of duration

el &modi8évres: giving back (x) (v); governs
a double acc. (acc. obj. and acc. pred.)

2 ei...mololev, &v amobdvoiew: if...should,
would...; fut. less vivid condition (&i opt.,
&v + opt. ) aor. opt. amobvnoke
T Aipéd: dat. of cause

kai-tot: and yet, and indeed, and you know, 4
AavBaveo: to escape notice of; forget, 4
Ads, 6: famine, hunger, 1

poxénpds, -1, -6v: wretched, worse-off, 3
maleds, -4, -4v: old, aged, ancient, 2
Tapa-AapBdveo: to take up, receive from, 3
Traveo: to stop, make cease; mid. cease, 3
mAécov, -ov: more, greater, 2

TpwTaydpas, &: Protagoras, 3
ouy-ylyvouat: to be with, associate with, 6
Taxy: quickly, presently; perhaps, 4

Tépas, TS: a bizarre thing, wonder, marvel, 1
TeTTapdkovta: forty, 2

Téxvn, i): art, skill, craft, 4

TprékovTa: thirty, 1

UTé-dnpa, Urodnudéros, Té: sandal, 2
xpdvos, 6: time, 9

3 B¢ &pa: but, it turns out...; in contrast
éA&vBavev BiagBeipcov: see d7; a
customary impf.: ‘used to...” or ‘would...”

5 a&moméumeov: sending back (x) (v); governs
a double acc.

f): than
mAéov... TeTTapbkovra tn: for...; ETe-q,
neuter acc. pl.. acc. of duration

6 atTodv &mobaveiv: that...; ind. disc.
¢BBourkovta #tn: 70 years ago; duration
yeyovédta: (being) born; acc. pf. pple
Svta: pple eipi modifying autdv

9 oudtv: not at all; ‘no ceasing,” inner acc.
mémauTar: pf. mid. + complementary pple
ov udvov...&AN& kai: not only...but also
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ToLElY €iTe AOTJS.

XQ. mdrepov 8¢, & "Avure, ndiknKé Tis oe TAV coPLOTAV, 5

N ’r o ) -~ N 5,
1] T oUTWS aUTOLS XAAETTOS €l;

&-Sikéeo: to be unjust, do wrong, injure, 1
a€iéea: to think worthy, deem right, 4
apyuptov, Té: silver piece, silver coin, 4
aotds, 6: townsman, citizen, 2

Sidcown: to give, offer, grant, provide, 6
£dco: to permit, allow, let be, suffer, 4
gic-ag-kvéopal: to arrive at, come into, 1
gwiol, -a, -a: some, 2

¢E-amaTdaeo: to deceive, beguile, trick, 2
¢€-eAaveo: to drive away; march out, 1
£m-Tpémeo: to entrust, commit; permit, 1

92a ol yeyovéTes: those...; pf. pple yiyvouat
mpdTepov: comparative adv. (adv. acc.)
éxelvou: gen. of comparison; i.e. Protagoras

2 ol..8vTes: i.e. those living...; pple eiui
kai: even; adv.
8n olv: accordingly then; inferential
moTepov is left untranslated
PAdUEVY: are we to...; deliberative subj. pnui
KaTd&...: according to...

3 eiddTas: i.e. knowingly; acc. pl. pple olda
avTous tEamaTtav.. AwBdcdar: that...; ind.
disc. with a-contract inf. and pres. mid. inf.

4 AeAnBévan: pf. act. Aavb&veo without pple
kai: also, too; adv.

5 ¢aot: 3p enui
cogwT&Tous: superlative

7 moANou Béovot: they are far (from)...; ‘they
lack from much,’ gen. of separation + inf.;

AavBdveo: to escape notice of; forget, 4
AwPBé&ouat: to ruin, maltreat, victimize, 2
uaivopar: to be mad, demented; rage, 2
véos, -a, -ov: young; new, novel, strange, 5
Tmé&umoAus, -moAAn, -roAu: very many 4
Tpooc-ijkeov, -ovTos, O, 1: relatives, kin, 1
odg, -1, -6v: your, yours, 6

ocogloTiis, & sophist, 8

ocogds, -1j, -év: wise, skilled, 9

xaAemds, -&, -6v: difficult, hard, harsh, 3

emphatic ye in replies can mean ‘yes’

8 TOAU: far, much; acc. of extent in degree
ol...5{84vTes...ol...o: supply paivovrat ‘are
mad’ as a verb
TouTols: i.e. to the sophists
ToUTew: than...; gen. of comparison

bl oi TouTols EmTpémovTes: those entrusting

(the young) to them; or likely, ‘those

permitting them (i.e. the young),” parallel

to the comment about cities below

ol TIPOOTIKOVTES: in apposition to oi

ETTITPETTOVTES

éddoau: ea-ovoal, fem. pl. pres. pple é&cw

Tu: at all; closely after ToloUtov (S1268)

Tis: any; indefinite Tig

Ti: why...?7; ‘in respect to what?’

auTtols: toward...; dat. of interest

el: 2s efui

AN D W N
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&AAcos: otherwise, in another way, 5 ué: by + acc. (in an oath), 8

&-meipos, -ov: inexperienced in, unacquainted — pdwms, -ecos O: seer, clairvoyant, soothsayer, 2

with (gen), 3 poxénpds, -1, -6v: wretched, worse-off, 3

ag-1kvéopal: to come, arrive, 5 &mreos: how, in what way; (in order) that, 5

yolv (e oUv): at any rate; a reply: yes, well 7 mavt&-maot: all in all, altogether, 3

Sadwios, &: divine-sent; voc. good sir, 1 TCO-TOTE: ever yet, ever, 3

#4co: to permit, allow, let be, suffer, 4 pddios, -a, -ov: easy, ready, 6

£uds, -1, -6v: my, mine, 2 oco@loTiis, & sophist, 8

¢mel: when, after; since, because, 3 ouy-yfyvoua: to be with, associate with, 6

¢mi-Cnéeo: to seek after, wish for; miss, 1 PAadpos, -a, -ov: trivial, slight; bad, 1

Baupdaleo: wonder, marvel at, admire, 7

b7 oUdt...: No,....even; equiv. to oU, kai oU: in which; relative, gen. with &meipos
Ala: acc. ZeUs 3 &ins: were...; 2s pres. opt. eiui; elsewhere a
ouyyéyova: [ have associated; 1s pf. past general relative clause, but here not
ouevi: with any; dat. of compound verb generalizing but equiv. to a fut. less vivid

8 oudt: nor 4 TouTous...of eicw: who these...; prolepsis
&v ¢&oaiu (ouyylyveoba): 1s potential 6 émel...0aupdlonn &v: since...; potential opt.
aor. opt. ¢&co; the inf. is understood 7 oloba: 2s oida
TGOV EUédV: of my (people); i.e. family ToUTeOV TépL: TrEPT TOUTwVS; anastrophe

9 ¢l: 2s pres. eiut &€ Sov...Aéyeis: based on what...; ‘from
TEV &udpcdv: i.e. sophists which,’ relative clause

10 kal...ye: yes, and may I continue to be...; 8 &AA& y&p: but since/because... (S2811,17)
i.e. unacquainted; 1s pres. opt. of wish, eii; TouTous Tives elow: who these...; prolepsis
the pres. opt. suggests ongoing action Tap(&) ols: fo whom; + potential opt.

clolv: then; expressing impatience when dlyép: do not translate: explanatory (S2809)
following an interrogative (S2962) BovAer: Bouhe(o)at, 2s pres. mid.
&v...ei8eins: would...; 2s potential opt. olda goTeov: let these be...; 3p imperative eipi

2 auTéd: (§)auTd; reflexive &AA& B1y: come now; else ‘well then’ (D13)
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Kal TOV maTpwov TOVde €Talpov evepyérnoov dpdoas avTd

\ ’ kd ’ 3 4 7 \ L \ L
mapd Tvas deuwduevos €év Tooautn mOAeL TNV dperyy Ny
vovdy) éyw duiiAdov yévour’ dv dfwos Adyou.

AN. 7{5¢ av7T® ov o éppaoas;

Q. aAX ols pév éyw duny Odackdlovs ToUTwy €lva,
€lmov, al\a Tuyxdvw ovdév Aéywv, ws oV ¢S’ Kal ows Ti
Aéyeis. ala ov O év T pépe avT® emé mapa Tvas
Oy Abnvaiwv- eime dvopa STov Bovlet.

AN. 7( 3¢ evos avbBpddmov dvoua Oet axoloar; 6Tw yap
N 3 ’ 3 ’ ~ ~ s ~ 3 \ b4 o
Qv évrixn Abpvaiov T7édv kaAdv kayaldv, ovdeis éoTw Os

3 Vs 3 by ’ N e ’ 3/ LY )4
oV PBeAtiw avTov moujoer 3 of ocoduoTai, €qvmep €GéNY

Telfeabar.

XQ. wdrepov 3¢ oo ot kaloi kayaboi amd ToD

alvToudTov €yévovto TowdTol, map ovdevos paldvres Suws

Abnvaios, 6: an Athenian, 9

&€ros, -a, -ov: worthy of, deserving of (gen) 7

avTtoudTov, Té: mere chance, 2
ag-1Kvéopal: to come, arrive, 5

BeAticov, -ov: better, 9

Si-épxouat: to go or pass through, 2
gav-mep: if really, 4

&v-TuyXdveo: to chance upon, meet (dat) 5
gpyopat: to come or go, 6

£Taipos, 6: comrade, companion, mate, 6

d3 evepyétnoov: aor. ac. imperative
ppdoas: by...; aor. pple is causal, pp&leo
auTEd: i.e. to Meno
map& Tivas...: to whom; ind. question;
the interrogative is acc. place to which,
referring to the same as éxeivous in d2

4 i &petnv: in (respect to)...; acc. respect
that qualifies &&ios Adyou

5 BifjABov: 1s aor. Bi-épxoual

Yévorto &v: (Meno) would...; potential opt.

&Eios Adyou: worthy of mention; or
‘worthy of account’

6 Ti: why; ‘in respect to what’

7 &AA&: well; as often in replies
ous...: (those) whom...; (ToUtous) oUs
éounv: 1s impf. ofouat

8 elmov: 1s aor.
TUYX&ve Aéycov: happen fo...; + pple

eU-epyeTéed: provide a benefit, assist, 2

uépos, -éos, TO: a part, share, portion, 2
wuv-Bij: just now, 8

Sueos: nevertheless, however, yet, 5

Svoua, -atos, T6: name, 6

TmaTtpikds, -1, -fjv: of the father, ancestral, 2
Teifeo: to persuade (acc) of (acc); mid. obey, 8
oco@loTiis, & sophist, 8

TogoUTog, -auT, -oUTo: so great/much/long 9
¢p&Leo: to point out, tell, indicate, 2

oudtv: nothing (important)
€6 as...; parenthetical
Ti: something (important); indefinite T1
&AA& B1): come now; else ‘well then” (D13)
el év T uéper in your turn; i.e. for your part
map& Tivas...: to whom...; ind. question, Tig
ENB: /e is to go; deliberative subj. 3s aor.
Abnvaicov: partitive gen.
2 dtou: alternative form for oUTwos, gen. for
the relative doTig
BovAer: Bouhe(o)at, 2s pres. mid.
3 it why?
akotoat: aor. inf.
&1e: anyone whom; HTwi, dat. compound
5 BeAtio(v)a...moujorr: governs a double acc.
€6éAn: i.e. Meno; 3s aor.
8 Tap(&) oUBevds: firom no one
paBdvTes: aor. pple pavbave
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’ kel ’ T _ 7’ bd ~ o 3 \ 3>
pévror dA\\ovs Oddokew oiol Te Gvtes TadTa G avTol OUK
éuabov;

AN \ ’ b4 kd ~ \ ~ ’ ~

. Kal TouTovs éywye abid mapa TV mpoTépwy palbetv,
SvTwy kaA@dv kayaldv: 7 ov dokodol cou woAloi kal ayalol
V4 > ~ ~ r L4
yeyovévar év T1jde T} mOAeL dvdpes;

Q.

\ ’ \ /. ¥ > 2 N ol 3 \
T4 TOANTIKA, Kal <Yyeyovévar €rt ovuy TTTOov 7 €lvar dAAa

éuovye, @& "Awvte, kai elvar doxotow eévbade ayaboi

~ \ ’ S \ 7 ~ e ~ 5> ~
pdv kai dwdokalor ayaflol yeydvaow tijs avTdv aperis;

~ ’ 3 \ ° 3 Ié e ~ 4 L' 3 3
TolT0 ydp éoTw mept ol O Adyos fuiv TUyXAvEL Qv OUK €L
> \ kd \ N \ L4 3 V4 3 Q% 5> I 3 ~
eioiv ayafloi 9 pi dvdpes évbade, ovd el yeydvaow év TG
mpdolev, aAN’ el OBaxTdv €oTw aperny mWAAaL OKOWODUEV.

~ by ~ ’ ~ e kd \ L4
TolTo 8¢ oromolvres T3de oromoduev, dpa ot ayaboi dvdpes
Kal T@v Vv kal TOV mpoTépwy TavTYV TNHY dpeT)v Ny avToi
kd \ > ’ \ L ~ N 3
ayabfoi foav fmioravto kai dAA@w mapadodvar, § oV mapa-

dorov TobTo avfpddmw ovde mapaAymTTOoV dAA\@ Tap dAAov:

92e

93

5

a€1éeo: to think worthy, deem right, 4
£v0&8e: hither, here; thither, there, 7

fiTTeov, -ov: less, weaker, inferior, 8
uév-Tor: however, moreover; certainly, 6
péov: but surely...not? (expects ‘no’ reply), 3
mé&Aau: long ago, long; of long, 3

€9 pévrtol: however
olof Te dvTes: olds Te eiui is an idiom for
‘to be able’ + inf.; here, a pres. pple
modifying kaAoi k(ai) dyaboi
avTol: intensive; i.e. the kaAoi kai dyaboi
93al #uabov: 3p aor. pavhdvew
2 &Ei6d: [ expect; elsewhere ‘1 deem’
Tapd: firom...
SvTeov...kayabdov: gen. abs. eipi
Yeyovévau: have been; pf. act. yiyvoual
ayaboi: nom. pred. of efvai
T& MOMITIKG: in...; acc. of respect; supply
‘matters’ or ‘affairs’ in the neut. pl.
kal..&Ti: and...already; for the translation
of €11, see Liddell and Scott and Verdenius
(TouTous) yeyovéval..eivan: that (these)
have been...; pf. inf.; supply a acc. subj.
fiTTov: comparative adv.
7 ucov: surely...not; a question which
anticipates and elicits a ‘no’ reply

AN AW

Tapa-diSeout: to hand over, transmit, 3
Tapa-8oTds, -1}, -6v: able to be handed over, 1
Tapa-AnTrTos, -1, -4v: able to be received, 1
TmoAiTikds, -1, -6v: political; subst. statesman 7
Tpbdo-Bev: before, 2

yeydvaow: have proved to be; 3p pf.
aUTédw: (§)auTtdov, reflexive
8 1uiv: our; dat. of possession
TuyX&ves cov: happen to...; + pple eiu
9 oUKk &l...oUd¢ el...&AA& ei: not whether...nor
whether...but whether...; ind. question
governed by okomouuev
yeyévaow: 3p pf. yiyvoua
v TS Tpoobev: i.e. time
bl oxomoluev: we have been examining; with
w&Aay, the verb is pf. progressive in sense
3 kai Tédv viv kai TEV poTépwov: both
among those in the present and among
those in the past; partitive gen.
fv..fjoav: in which...; relative clause with
acc. of respect; impf. eipi
4 fmioTavTto: impf. émioTauatl ‘know how’
5 kai: also, too
Tapadotva: aor. inf.
Tap(&): from...
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~ 3 4 o ’ ~ 3 ’ \ Vé ’e\ 5
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2Q.
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ovkodv kai dddokalov ayaldv, elmep Tis dANos Thjs

AN. olpar &ywye, eimep €BovleTd ye.
2Q.

A L \ ’ V4 V4 Y e\ \
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aAX’, oie, ovk Qv éPouvhijlly dMovs 7€ Twas

e ~ N ¥ > Y ~ 3 ~ \ 3 ré 3
avTod; 1) oler avTov Plovelv aiTd Kai éfemitndes ov mapa-

Ié \ td \ o\ 3 \ kd \ N 3 kd V4 (24
dddvar v dperiv fv avros ayallos fv; i) ovk dxikoas ETi

Ocuiororrfls Khedpavrov Tov

kd 7’ 3 ’ ~ 3\ ~
ayaldv; éméuever yobv éml TV

vov imméa uev €dwddfato

e 3 Y 13 ’ \
tmmowv oplos éomrdds, kal

yolv (e oUv): at any rate; a reply: yes, well 7
¢EemritnBes: on purpose, 1

£m-péveo: to stay on, abide, 1

OeoTokén, -eous, 6: Themistocles, 4
irrmeds, -écos, 6: horseman, 2

irrmos, 6: a horse, 2

fornuu: to stand, set up, stop, establish, 1

b6 Cnroiupev: we have been seeking; with
m&Aay, the verb is pf. progressive in sense
okémen: keep..., continue...; okOTEe-g, imper.
7 ©emoTokhé-a: 3" decl. acc. subject
av @ains: would...; 2s pres. potential opt.
clyeyovévau: pf. act. inf. yi{yvouau: translate
as ‘was’ or ‘has proved to be’
2 mévtewov p&hiota: most of all; partitive
3 oukolv (&v gains OepioTokAéa elvan) kai
Bi8&okalov &yabbv: Then, (would you say
that he is) also a good teacher; ellipsis
4 eimep: (and) if...; asyndeton
avtol: (£)autol, reflexive
fiv: impf. eipd
k(i) éxetvov elveu: that that man is also;
6 &AA&: well
ofet: ofe(o)ai, 2s pres. olopat
&v &Boulnibn: he would have...; &v + 3s

KAedpavtos, 6: Cleophantus, 2

mé&Aar: long ago, long; of long, 3
Tapa-8ideoput: to hand over, transmit, 3
cauTol, -fj, -ol: yourself, 4

vids, -0t &: a son, 8

@Bovéw: begrudge, bear ill-will, envy (dat) 2
&8¢ in this way, in the following way, 7

aor. pass. dep. is past unreal potential

7 Gdv: Lidv, acc. sg. Uids
TdV aUToU: his own; (§)auTtou, reflexive in
the attributive position modifying Gov

d1l fyv...: in which...; relative and acc. of
respect qualifying ayafdg
akrikoas: 2s pf. akovco

2 1oV GoV inméa Bi8&EaTo... dyabdv: had
the son taught (to be) a good horseman
Sidaokw governs a double acc.; in mid.
voice it can be an indirect reflexive
(performed by someone on the subject’s
behalf) (S1719); 3s aor. mid.

3 éméuevev: he used to..., he would...;
customary impf. ém-péveo
¢mi.... on horses; i.e. on horseback
éonKeds: while...; nom. sg. pf. pple foTnu
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93d

10

aimidouat: to allege, charge, accuse, 1
axovTileo: to hurl a javelin, 1

BeAticov, -ov: better, 9

YeiTeov, -ovos, 6, 1j: neighbor, 1

Sfita: certainly, to be sure, of course, 7
gpy&Couau: to work, labor, accomplish, 4
7idn: already, now, at this time, 7
BavuaoTds, -1, -6v: wonderful, marvelous, 2
OeoTokén, -eous, 6: Themistocles, 4

d4 fHkévmlev...npydalero: used to/would...

5

-3

¢raudevoato: had him taught...; aor. mid.
for ind. reflexive and double acc.; cf. 93d2
émoinoe (airdv) copdv: a double acc. (acc.
obj. and acc. pred.); Toiéw

éoa: in what subjects ...; ‘in respect to as
many things as...” relative and acc. respect
eixeTo: connected with, depend on; ‘were
clinging to’ + partitive gen.; impf. mid.
akrikoas: 2s pf. akovco

TV peoPuTépeov: gen. of source
&v..AmdoaT(0): would have...; &v + 3s
aor. mid. ind.. is past unreal potential

T ye pUow...: that the nature...; ind. disc.

el iocos ouk &v (fTidoaTo): perhaps not,

2

Anytus repeats a word to express approval
Ti 88: what about...?, what of...?; colloquial
©6...: that...; ‘how...” following dkrikoas

irrmos, 6: a horse, 2

KAedpavtos, 6: Cleophantus, 2

véos, -a, -ov: young; new, novel, strange, 5
é00s, -1, -ov: as much/many as; all who, that 8
Traideveo: to educate, teach, 7

TaTip, matpds, 6: a father, 3

TpecPirtns (rpéoPus), 6: old man, elder, 6
ocogds, -1j, -év: wise, skilled, 9

uids (Ubs), -0l &: a son, 8

71

KAedpavTos 6 (U1ds) OsotokAéous:
Cleophantus, son of Themistocles; (S1301)
dmep: just as; ‘in respect to which very
things’ relative and acc. of respect

Tou: gen. of source obj. of 2s pf. akrjkoas;
alternative form for indefinite gen. Tivos
feof\eoet €ither...or...; in apposition to Tou
autdv TOV (E)auToir Uov: intensive and
reflexive pronouns respectively
Taideloan: aor. inf. with a double acc.

Hv 8t...coplav: but in which (sort) of
wisdom ...; relative adj. and acc. of respect
auTds: he himself; i.e. Themistocles
oudtv: not at all; acc. of extent in degree
TGV Yertdvewv: gen. of comparison
BeAtio(w)a: acc. sg. pred. with Troifjcat
(BouAeobar) worficar: that (he wished) to
make (him); aor. inf. governs a double acc.



93e

AN. iows pa Al od.
2Q.

Plato’s Meno
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3¢ On okrefdpuela, Apworedpy Tov Avowdyov: 7 TodTOV

ovx opoloyets ayalov yeyovévar,
AN. é&ywye, mavrws djmov.

Q.

94

ovkoDv kai obTos TOv vov TOV avtod Avoipayov,

doa pev ddaokdAwv eixero, kdA\woTa Afnpvaiwv émaidevoe, 5

L4 \ ’ ~ e ~ ’ ’ ’
dvdpa 0¢ BeAtiw Bokel oou oTovody memomkévar, ToUT®W YAp

\ /’ \ e ~ 4 3 3 by ’
mov kal ovyyéyovas kal Opds oids €oTw. el O¢ Povle,

Hepuchéa, ofrws peyalompemds copov dvdpa, oiof Stv o b

veis Epee, Ildpatov kai Eavlurmov;

AN. &wye.
2Q.

’ /. e 3 \ 4 e ’ \ EINY4
TOUTOUS pévTol, ws oloba kai oV, imméas pév €di-

Abnvaios, 6: an Athenian, 9

ApioTeldng, 6: Aristides, 1

&pioTos, -1, -ov: best, most excellent, noble, 5
BeAticov, -ov: better, 9

irrmeds, -écos, 6: horseman, 2

Avoiuaxos, 6: Lysimachus, 2

ué: by + acc. (in an oath), 8

peyalompemcds: magnificently, 2

uév-Tor: however, moreover; certainly, 6
Z&vbimrmog, 6: Xanthippus, 1

9 Ai(x): acc. Zeus
10 piv 81 certainly; expresses positive
certainty in conclusions (S2900)
Tolottos (fjv): (was) this sort of; predicate
oot: either a dat. of interest, ‘for you,” or an
ethical dat. (dat. of feeling) used to secure
the interestt of the addressee: ‘you know’
11 &v Tols (TolouTols) &pioTov: best among
this sort; or ‘among the best (&pioTols)’
TEV MPOTEPIV: i.e. previous generations
94a &t &B1): but now; indicating a transition to
a new point (S2839); &1 is also used as an
intensive before imperatives or commands
okeyeopeba: let...; 1p hortatory subj.
TV (dv) Auowwalov: (son) of Lysimachus
2 yeyovévau: was; ‘has proved to be’
4 oUros: i.e. Aristides
TSV UdV TOV (£)auTol Aucipaxov: Greeks

opdw: to see, look, behold, 6

&00s, -1, -ov: as much/many as; all who, that 8
Traideveo: to educate, teach, 7

TavTeos: entirely, absolutely 2

Tl&palos, 6: Paralus, 1

TlepikAéns, &: Pericles, 1

ocogds, -1j, -év: wise, skilled, 9

ouy-ylyvouat: to be with, associate with, 6
Tpépeo: to rear, foster, nuture, 4

uids (Ubs), -0l &: a son, 8

often named a son after the father’s father:
the Lysimachus above is Aristides’ son and
fellow interlocutor in Plato’s Laches, where
he laments the quality of his upbringing

5 &oa: (all things) in which ...; mdvta doa
‘(all things) in respect to as many things
as...” relative and acc. of respect; the
missing antecedent is acc. obj.
eixeTo: depended on; ‘clung to’ + partitive
k&AAioTa: superlative adv. kaAdds, ‘well’
¢maiSevoe: governs a double acc.

6 BeAtio(w)a: 3" decl. acc.
otouotv: than...; gen. of comparison;
alternative form for oUtivoc-olv

7 k& ouvyyévovas: you actually... ; 2s pf.
BovAer: BouAe(o)al, 2s pres. mid.

b2 EBpeye: aor. Tpépw

4 &818&Eev: + double acc.; cf. 92d2
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aycovia, 1): contest; struggle for victory, 1
&-duvaros, -ov: incapable, impossible, 3
Abnvaios, 6: an Athenian, 9

axon, 1i: hearing, 1 &vaiokeo: spend, use up 1
al: again, once more; further, moreover, 8
Satavéeo: to spend, expend, pay for, 1
Sidcown: to give, offer, grant, provide, 6
£v-Bupéonal: to take to heart, consider well 1
Et8copos, 6: Eudorus (wrestling coach), 1
©oukudidng, 6: Thucydides, 2

fva: in order that, so that (subj.); where, 9
MeAnolas, 6: Melesias, 1

wipvrjokeo: recall, remind (acc. gen.), 4
Hovuaikds, -1, -4v: educated, cultured, 1

b5 oudevds: gen. of comparison
xelpo(w)as: acc. comparative with itrméas
poucikn ... T& &AAa: acc. of émaidevoav
6 &oa: as many things as; subject of 3s verb
gxetau: depend on; ‘cling to’ + partitive
¢maiSevoev: he taught (x) (v)
8¢ &pa: but, it turns out...; in contrast
7 Tmorifjoat: aor. inf. with double acc.
Boka...&BovAeTO: [ expect, he did wish (it)
8 um ouk f) Bidaktdv: (I suspect) it is not
something teachable, ‘surely it is not...’
ur} (urj ov) + pres. subj. for doubtful
assertion or denial, (S1801); 3s subj. eiui

o,

tva...: and so that you may think; purpose

Z4vbias, 6: Xanthias (wrestling coach) 1
SAbyos -1, -ov: few, little, small, 6

&00s, -1, -ov: as much/many as; all who, that 8
oU: where, 4

Traideveo: to educate, teach, 7

Trads, Taidds, &, 1): child, boy, girl; slave, 9
TraAaico: to wrestle, 2

STtépavos, 6: Stephanus, 1

Téxvn, i): art, skill, craft, 4

TéTe: at that time, then, 6

Tpépeo: to rear, foster, nuture, 4

uids (Ubs), -0l &: a son, 8

atidos, -n, -ov: slight, trivial, 3

Xelpeov, -ov: worse, inferior, more severe, 6

9 Tol 1o mpayua: in this matter; acc. respect

c1évbuuriBnTu: aor. pass. dep. imperative

2 té& e &N\a: both in other matters; 2™ acc.

3 TOV pév...toOv B8 one son...the other son

4 #5coke: aor. Sidcoual
TGOV TOTE: of those at the time; partitive

3 ueuvnoar: 2s pf. mid. pipvriokeo, as pres.

7 Bfihov &t (Is it) clear that...?.; or “clearly’
&v...&818ake: would have...; unreal potential
o0 utv...Talta pév: these things where it
was necessary (that he) teach by paying...

d2 ol Bt..talra 8t: but those things where it
was not necessary (that he) make (them)
good men by paying...; oU is a relative adv.
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TadTa 08¢ ovk €ddafev, e dWdakTOv Wv; aA\G ydp iows o
Bovkvdidns Padlos v, kai ovk fHoav alTP mAeioTOL Pilol
3 ’ \ ~ ’ \ s ’ ’ \
AOnvaiowv kal 7OV ocvpudxwv; kal olkias ueydAnys v kal s
édvato péya év 1f) moAeL kai év Tots dAows “EAAnow, dote
eimep N TobTO BidakTdy, éfevpelv Av SoTis Euelev avTod
Tovs vets ayabfovs moujoew, 1) TOV emywpiwy TIS 7| TOV

’, > 3 \ \ > 7 \ \ ~ V4 3 V4
Evav, el alTos w) éoxdlalev o ™ Ths moAews émuéleav. e
al\a yap, @ éraipe "Avvure, un ovk 7) didaxkTov aper).

AN. & Zakpates, padiws pou dokels kakds Aéyew av-
Opcdmovs. éyw pév odv dv ocou ocvpPovAevoaiut, e €féles

€uol melbleclar, edhafeiofar ws iows pév kai év dANy o er s

Abnvaios, 6: an Athenian, 9 oikia, 1: a house, home, dwelling, 6

Suvapa: to be able, can, be capable, 9 Teifeo: to persuade (acc) of (acc); mid. obey, 8
“EAAnv, "EAAnvos, 1i: Greece, 1 TAeloTOS, -1}, -OoV: most, greatest, 1
¢€-eupiokeo: to find out, discover, 2 pddios, -a, -ov: easy, ready, 6

¢m-péAeia, 1: care, attention; pursuit, 2 oup-Boulelco: to advise, counsel (+ inf.), 1
¢m-xcoplol, oi: inhabitants, locals, natives, 1 oup-péxos, -ov: allied; ally, 1

¢Taipos, 6: comrade, companion, mate, 6 oxoA&lw: to have (free), have a break, 1
evAaBéopal: to be cautious, beware, 2 uids (Ubs), -0l &: a son, 8

©oukudidng, 6: Thucydides, 2 atilos, -n, -ov: slight, trivial, 3

péyas, ueydAn, uéya: big, great, important 7 @iAos, -1, -ov: dear, friendly; a friend, kin, 6
uéAAco: to be going to, intend to, 4

d3 (&v) edidaev: see note on 94c¢7 above oiklas peydAns: of...; gen. quality as pred.
el...fiv: if it were...; a mixed contrary to fact 6 &SUvato uéya: had great influence; idiom
condition (ei impf., &v + aor.); Socrates &OoTe: so that + inf.; a result clause
asks, why teach other skills but fail to make 7 eimep fjv, &eupeiv &v: if...were, he would
them good men if &petrj is teachable have...; a mixed contrary to fact condition
&AA& yop: but...; ¢ (no), for on the (et impf., &v + aor.); aor. inf. éEeupiokew
contrary;” &AA& yap, used three times in ToUTO: i.e. apeTr); the subject
the Meno, is very hard to interpret (cf. éoTis...: someone who...; relative clause,
‘but since,” 92¢8). Here, they introduce an the antecedent is object of é€eupeiv.
imaginary objection which lasts until EueAev: often governs a fut. inf.
oupnaxwv (D105, S2818). yap, “(no), for’  e2 &AA& ydp: but...; ‘(no), for on the
offers an explanation for the reponse to the contrary’ here marks the unfulfillment of
preceding question, while &AA&, ‘on the the condition (D104)
contrary,” is an objection to a negative un ouk ) Bi8aktdv apetii: (1 suspect) virtue
statement (S2785). English prefers to omit is not...; ‘surely it is not...” ur (ur) ou) +
‘for’ and supply the understood reply ‘no.’ pres. subj. for doubtful assertion (denial)

4 auté): dat. of possession: translate as either (S1801)

(1) ‘there were to him’ or (2) ‘he had’ 3 kakdds Aéyew: to speak poorly (about)

5 kad oiklas... tmpéAeiav: and yet he was...; 4 utv obv: certainly; (S2901)
kadi is here an adversative similar to kaitot &v oupPouledoaiu: 1s aor. potential opt.
(S2871) which introduces a lengthy reply 5 ¢os...wéweo: just as...; introduces a lengthy
to the imaginary objection in lines 4-5. comparative clause (D2462); kai is ‘also’
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e/ 3 ~ -~ S ’ N 5 3 ~ \ \
pady éotw kakds mowlv avlpwmovs 1 €0, €v THde O¢ kal
4 K 1 \ \ 3 \ NN\ 7
wdvy- oluat 0¢ o€ Kal alToV edéval.
2Q.

ovdev favudlw: oleTar yap pe mpdTov pev kaknyopelv TovToUs

@ Mévwy, "Avvros pév pou dokel yalemaew, kai

\ o » e ~ \ 5\ % ? ’ > s
ToUs dvdpas, Emerta Nyeitar kal avTods elvar €ls ToUTWY. AAN
00T0S pev €av moTe YV oldv €oTw TO Kak®dS Aéyew, mavoeTal

XaAemalvwv, viv 8¢ ayvoeir ov O€ pou eimé, o kai map VU

94e

95

elow kalol kayabflol dvdpes;
MEN. mdwv ye.
2Q.

’ 3 3/ » 2 ’ e \ ’
7({ odv; éféhovow obror mapéxew avTovs ddaokd- b

Aovs Tois véois, kal oOpoloyelv Owddokalol Te elvar Kai

ddakTov aperijv;

MEN.

ov pa 7ov Ala, & Ldokpates, d\\a 7oTeé pev av

3 ~ k ’ e /7 \ |\ e L'4
aiT®dV arovoais ws OdakToy, ToTé d€ ws ov. 5

ayvoée: not know, be ignorant of, 3
gém-arta: then, next, secondly, 5

Baupdaleo: wonder, marvel at, admire, 7
Kak-nyopécwo: to speak ill of, abuse, slander 1
ué: by + acc. (in an oath), 8

véos, -a, -ov: young; new, novel, strange, 5

e6 p&dv éomwv: it is...; impersonal, neut.
comparative adj. of p&dios
KaKEIS TOIEIV: to treat poorly
el (TToielv): see above
&v Ti5e (rdhar) 8¢ kal wéwu (pEdv EoTw):
in this here (city it is) also quite (easy);
heavy ellipsis

95a ot...eldeval: that...; ind. disc. inf. oida;
neut. autodv refers the previous clause

3 oudév: not at all; ‘no wonder,” inner acc.
TPEITOV Hév..EmaTa: first he...second he...

4 nyeitau believes; elsewhere ‘leads’
kai attds elvan: that (he)...; ind. disc.; kai
is an adv.; aUTds is an intensive pronoun

5 &&v...yv®d, mavcetar if he realizes...; a fut.
more vivid condition (¢&v + subj., fut.);
translate the 3s aor. subj. yryvcookw as
pres. with fut. sense; TavoeTau is fut. mid.
olov...: what sort of thing...; neut. relative
TO KaKdds Aéyew: translate this articular inf.

Tap-éxed: to provide, furnish, supply, 3
Traveo: to stop, make cease; mid. cease, 3
TMPESTOS, -1, -ov: first, earliest, 9

pddios, -a, -ov: easy, ready, 6
xaAemalveo: to be sore, angry, grievous, 2

as a gerund (-ing); nom. pred.

6 viv 8&: but as it is
Tap&: among...; ‘at the side of...” + dat. of
place where

bl i odv: well then; ‘why then?’ causal Ti
is an acc. of respect; oUv is employed in
questions to express impatience that what
was asked has not been done (S2962)
(£)auTous: reflexive accusative
Bidaok&Aous: as teachers

2 Tois véols: fo...; dat. ind. obj.
Bi8&okalol...elvai: that they...; ind. disc.
the acc. pred. is attracted into the case of
the nom. pl. antecedent oUTot

4 1év Ala: acc. Zevs
TOTE Uiv...TTOTE Ot: sometimes...other times

5 auTtdv: gen. of source
o5 B1BakTév (éoTwv &peTn): that...; ‘how...
o5 o (Bi18akTdv toTw &petr): ellipsis

b}

75



95b

&yapar: to wonder at, marvel at, admire, 1
lopyiasg, 6: Gorgias, 8

Sewds, -1, -6v: clever; terrible, 1

&

Plato’s Meno

2Q. ¢dpev odv TovTous didackalovs elvar ToUTOU TOD
TPAypaTos, ois undé avTod TodTo opoloyeiTay;

MEN. o? pot dokei, & Zddrpartes.

Q. 70 8 ¥

émayyé\ovrat, dokotior duddokalot elvar aperijs;

oi coduwTal oot obTol, oimep udvol

MEN. «kai Topyiov pakwora, & Zwkpares, Tadra dyapa,
(4 3 3 3 ~ ~ s 4 e V4 S \
81t ok dv moTe avTol TOBTO AKOUCALS VMOXVOULEVoU, aAAa

\ ~ kg ~ 14 3 ’ e V4 td \
Kat TOV dAA@V KaTayeld, 6Tav akouoy UToXVOULEVWY: dAAQ
Aéyew oleTar Oeiv mowelv dewovs.

2Q.
elvay;

MEN.

(24 e \ ’ Y ’ ~ by \ L4
Smep ot moAloi mémovfla: Toté pév pou doxolow, ToTe 8¢ od.

ovd dpa ool Ookobow ol ocodwrar diddoralo

3 ¥ ’ 5 7’ \ \ 3 \
oUKk Exw Aéyew, @ XwWKpaTes. Kal yap auvTos

10

5

oco@loTiis, & sophist, 8

un-8é: and not, but not, nor; not even, 7
Trdoxeo: to suffer; allow, experience, 4

-aryyéNAco: to tell, proclaim, announce, 1

kata-yehdeo: to laugh at, mock (gen.) 1

b6 @dopev: let...; 1p hortatory subj. pnui

7

TouTous...elvat: that...; ind. disc.

ols: by whom; relative; dat. of agent is more
common with pf. pass., but here with pres.
unidé: not even; adv., the use of urj suggests
that the relative is conditional in sense
auTd TolTo: nom. subj. and intensive

i 8¢ 81): just what then?; ‘exactly what
about this?’ a stronger form of Ti 8¢,

which expresses surprise and introduces
another question

10 émayyéNAovtar: profess (to be sophists);

pres. mid.

cl kailopylou: about Gorgias in fact; i.e.

‘these aspects of Gorgias’ a partitive gen.;
kadiis an intensive adv. similar here to the
intensive 81 (D320)

&TL...: (namely) that...

&v...&kovcais: potential opt.

aUTOU TOUTO...UTIOXVOUNEVOU: Aim...; gen.

of source and complementary pple equiv. to 8

ind. disc.
kai: even

76

UTr-1oxvéouat: to promise, 4

KaTayeAd: kaTayeAd-gl, 3s pres.

&tav...: whenever...; &v + subj. in a
general temporal clause

(Tédv &AAcov TolTo) Umoxvoulévcov: see
note for c2; add the missing gen. pl. of
source and obj.

Aéyew: in speaking; an epexegetical
(explanatory) inf. with Sewous; the position
at the beginning of the clause is emphatic
Betv mouelv (&AAous): that it is...; ind. disc.
with an impersonal inf. 8¢i; Tolelv governs
a double acc.: add &AAous as acc. obj.
oUBt...con: not even to you; adv. emphasizes
ool

&xeo: [ am able

Kai y&p: for in fact; kai is adv.

8mep ol moAAoi (Tremdévdacy): just as...;
‘which very thing,” a relative clause with
missing verb; the missing antecedent is obj.
of main verb mémovba

mémovla: 1s pf. mdoxw

TOTE Uév...TOTE B&: sometimes...other times
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2Q.

95¢

olofla 8¢ 87v o udvov ool Te kai Tois dA\ois TOiS

~ A~ ~ \ \ 5 ’ \ ) 'Y
mo\tTikols ToDTO dokel ToTE wev elvar dudakTdv, ToTé & o, 10

aMa kai Oéoyvw Tov oy olol 87 TavTa Tabra Aéyey; d

MEN. év moiows émeow;

XQ. év Tois é\eyeios, 00 Aéyer—

kai wapa Totow mive kai Eolle, kal pera Tolow

er \ e S 2 , ’
e, kai dvdave Tols, v peyaln dvauus. 5

€00V uev yap dm éobla dddfear Hv 3¢ karolow

OULLLIoYNS, ATOAELS Kal TOV €0vTa vdov. e

<5 > e 3 ’ \ e ~ k74 ~ kd ~ ’
oiol 871 év TovTos pév ws didaxTod oloms Ths aperijs Aéye;

MEN. ¢aiverai ye.

XQ. év dA\ous 8¢ ye dAiyov peraBds,—

et & Y momTdv, Pmol, kai évberov avdpl vonua, 5

Aéyew Tws 61—

&vBdveo: to delight, please, gratify, 1
am-SAAupt: destroy, ruin, kill; mid. perish, 2
Suvapus, -ecos, 1): power, force; faculty, 2
tAeyeia, T&: elegiac poem, 1

#v-BeTog, -ov: able to be put in, 1

£mos, -eos TO: word; pl. poetry, verses, lines, 1
toBico: to eat, 1

£00ASs, -1, -4v: good, brave, 2

©éoyvig, 6: Theognis, 1

Ceo: to make sit, place, 1

c9 oloba: 2s olda
ov udvov...&AN& kai: not only...but also
Tols ToOAITIKOTS: citizens; else ‘members of
the public’ or ‘statesmen’
TOTE Uiv...TOTE B&: sometimes...other times

dl ©éoyvwv TOV TomTHv: prolepsis: make
this acc. the subject of Aéyet
olob(a): 2s oida
Tautd: T(&) alTa; autds in the attributive
position is translated ‘same’

2 tv Trolois Erreow: in which verses?

3 ou: relative adv.
kai Tapd...véov: Drink and eat beside
them, sit among them, and be pleasing to
them, whose power is great. For from good
men you will learn good things, but if you
mingle with the bad, you will lose even the
sense you have; ‘teach yourself,” fut. mid.

péyas, uey&An, uéya: big, great, important 7
peta-Baiveo: to pass over, pass from one point
to another, change, 1

vénua, -atos, Té: understanding, thought, 1
SAbyos -n, -ov: few, little, small, 6

oU: where, 4  Triveo: to drink, 1

TromTds, -1j, -6v: made, created, 2

moAiTikds, -1, -6v: political; subst. statesman 7
Teos: somehow, in any way, 5

oup-piywvun: to mix together, associate, 1

e2 ofof(a): 2s oida
v TovuTols (Emeow): in these verses
@5 B18akToU...&peTris: as if...; elsewhere
‘on the grounds that...” or ‘in the opinion
that...” cos + pple (here, a gen. abs.)
indicates an alleged cause, intention, or
assertion from a character’s point of view
(S2086¢). Socrates suggests that Theognis
speaks with this assumption in mind.
8¢ ye: yes, and, joining Socrates’ current
words with his previous response

4 &v &AAois (Emeow): i.e. in another passage
in the poetry; add dat. pl. of émog
OAbyov: a little, slightly; inner acc.
peyaPds: nom. sg. aor. pple; (1) changing
attitude or (2) passing over to other lines

5 € 8..vénua: if understanding, he says, were
created, and placed into a man
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woAovs av pobols kai peyalovs Epepov
ot duvduevol TolTO TOLELY, KAl—
L'4 3 N 3 td ~ \ b4 Ié
ol ot av €€ ayalfod waTpods Eyevro kakds,
mellduevos pibowot oadppoow. aAa dddokwy 96
L'4 ’ Y \ » > 9 ’
ol moTe Tonjoeis Tov kakov avdp ayalov.
€vvoels 6Tt aUTOS AUT® TAAW TEPL TOV QUTAV TAVOvTiQ
Aéyey;
MEN. ¢aiverar. 5
XQ. é&xes olv eimetv dA\ov oTovodv mpayuartos, od oL
pev ¢paokovtes diddokalor elvar ovy Smws dAwv diddoralor
opoloyolvtar, AaAN ovd¢ avToi emioTaclar, ala movnpol
o \ 3\ ~ | ~ ? ’ 3
€lvar mepl avTd TobTO TO TPAypa ob daot diddokalor elvar, b
e |\ (3 4 3 \ \ k \ by Vé
ol 8¢ ouoloyoluevor avtoi kaloi kayaboi ToTe pév Paow
s\ \ 5 \ [\ », [y 5 o ’
avTo 0dakTov €ivai, ToTe B¢ ol Tovs olv olTw TETaPAYUEVOVS

\ e ~ ’ N \ ’ ’ 3 -
mepl 0TOVODY dains av ov kupiws didackdlovs elvay;

Suvaua: to be able, can, be capable, 9 m&Aw: again, once more; back, backwards, 9
tv-voéeo: to have in mind, notice, 3 TaTip, matpds, 6: a father, 3

gvavTios, -a, -ov: opposite, contrary, 8 meifBeo: to persuade (acc) of (acc); mid. obey, 8
kupleos: legitimately, authoritatively, 1 Tovnpds, -1, -6v: worthless, base, 1

uéyas, ueydAn, péya: big, great, important 7 ocoppcov, -ovos: temperate, moderate, 2
wobds, &: fee, pay; wage, hire, 4 TapdTTe: to trouble, agitate, stir up, 1

uidos, &: story, tale, 1 @dokeoa: to say, affirm, claim, 1

&mreos: how, in what way; (in order) that, 5 @épeo: to bear, carry, bring, convey, 3

e7 moAAouUs...&yabov: those being able to do ol...p&oxkovTes: those...; pres. pple

this ‘would carry off many large rewards,” 7 oux 8mcos...&AA& oUBE: not only not...
and ‘not ever would a bad son be born from but not even...; (S2763b)
a good father, (if the son) obeys temperate 8 alrrol (bpoAoyoivrar) émiotacbar: supply

words. but by teaching you will never make the main verb
the bad son a good man. bl mepl: about...regarding...; + acc.

96a3 a¥Te...T(&) évavtia Aéyer: contradicts oU: of which; i.e. the subject matter; relative
himself; ‘says things contrary to himself’ and objective gen. modifying 8i8&okaAot

6 Exes: are you able; + inf. oot they claim; 3p pnui
&Aou dTouotiv TpdyuaTos: (about) 2 ol bpohoyoupevol (elvan): those...; add the
anysoever other thing; either (1) acc. obj. inf. eiui ; kaAol k&yaboi are predicates
made gen. by inverse attraction (S2533) to ToTE piv...ToTE d¢: sometimes...other times
the relative pronoun that follows or (2) a 3 ToUs...TeTapayuévous: those...; pf. pass.

gen. of source (ablatival gen.): ‘about...” or pple Tap&TTew (Tapay-)

“from...” or (3) a partitive gen.: “something 4 $rouotv: alternative form for ofrwoc-otv,
of anysoever other thing,” gen. éoTi5-0Uv gen. sg. 80TI0-00v

oU: of which; i.e. the subject matter; relative

e D) ¢ains &v: would...; pres. potential opt. pnui
and objective gen. modifying Si8&okaAot
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MEN. pa Al’ odk éywrye.
2Q.

96b

3 ~ > ’ e \ 14 e 3 \ \
ovkoDv €L wjTe oL copioTal WYTE OL AUTOL KAAOL

L \ b d ’ ’ > ~ V4 ~ |4 >
kayaflol évres diddoralol eior oD mpdyuaros, dfjAov 87t ovk

av d\\ou ye;

MEN. o¥ pot Soxet.

XQ. e 8¢ ye un diddoralot, ovde pabnrad; ¢

MEN. Sokel pot éxew ws Aéyets.

XQ. wpoloyijrauev d€ ye, mpdypuaros od uwijte dddokalo

’ \ 3 ~ \ \ o
piTe pabnrat elev, TobTo unde ddakTov eivai;

MEN. wpoloyiikauev.

2Q. ovkodv dperijs ovdauod paivovrar dddokalot;

MEN. éom Tabra.

XQ. e 8¢ ye un) diddoxalot, ovde pabnrad;

MEN. ¢aiverar ofirws.

XQ. aper) dpa ovk av ein didaxTdv;

10

pde by + acc. (in an oath), 8
unabnTiis, -0 &: learner, student, pupil, 6
un-8é: and not, but not, nor; not even, 7

b5 Au&: acc. ZeUs

6

uriTe...uiTE: neither...nor

ol...8vTes: those...; pple eiui

kaAoi k(ai) &yaboi: predicate

elon: 3p elul

Sfidov (¢oiv): it is...; impersonal; add verb
&v (elev Bid&okalor): would (be); ellipsis,
3p potential pot. eipi

oU ot Bokel: Meno repeats the ov from b7
in agreement to Socrates’ question

cl 8éye: yes, and...; in dialogue, 3¢ ye picks

up from another’s reply and joins the
speaker’s words with the his previous
words (D154); Some suggest 8¢ ye is used
to indicate a new premise in the argument.
oudt: not also; often equiv. to ou kai

Exew (oUTteas) cos: to be as...; ‘holds (in this
way) as...; translate €xco (‘is disposed’ or
‘hold”) + adv. as eiui + adj.; cos introduces

oudapol: nowhere, 1
ocogloTiis, & sophist, 8

a clause of comparison and the correlative
oUTwgS is missing

cuoloyrikauev: 1p pf.

8¢ ye: yes, and...; see note for cl
Tp&yuaTos...elvat: that a subject...; ind.
disc.; the acc. subj. mp&yua is made gen.
through inverse attraction (S2533) to the
gen. sg. relative that follows

oU: of which; i.e. the subject matter; relative
and objective gen. modifying Si8&okaAot
elev: 3p opt. eiui; in a general relative clause
in secondary seq.

TolUTo: i.e. mp&yua; a second acc. subject;
perhaps included because Tp&ypaTos is so
far away from the inf. efvon

7 EoTv are the case; i.e. are true
8 &i 8¢ ye...uabnTal: see note for 96¢l
10 &v ein: would...; 3s potential opt. eipi
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MEN.

kat favpalw &), & Laxpates, mTepdy woTe 00O eicw ayabol

3 L4 k'S 3> ~ 3 ~ > ’ 4
ovk éowkev, eimep oplds nNuels éonéupela. woTe

avdpes, 7 Tis av €y Tpdmos Tijs yevéoews TV ayalbiv
yryvouévav.
2Q.

3 L4 \ /’ ’ > e ~ /
elvar dvdpes, rai oé 1€ Topylas ovx ikavds memadevkévar

kwdvvevoper, & Mévwv, éydd Te kai oV ¢addol Twes

\ 3 \ ’ \ ~ 2 /’ Y ~
kai éué Tlpdducos. mavTods paAov odv mpooexTéov TOV VoDV
e -~ 3 ~ \ ’ [’4 e ~ e 7 /’ ’ ’
Nuv avrois, kai {nrnréov SoTis Nuds évi yé Tw TpoTw BelTiovs

14 / \ ~ b Vs \ \ k24 4
moujoer Aéyw 8¢ Tabra amoPAéfas mwpods Ty dpre {jmow,
e 3 ~ » ’ 14 3 ’ 3 4
ws npds é\abev katayehdoTws 8Tt ov pdvov émoTiuns
Nyovpuévns opfds Te kai €0 Tois avlpwmols wpdTTETAL TQ

’ v \ ’ & ~ \ ~ ’ \
mpaypata, i lows kai dapetyer Muds 76 yvdvar Tlva mTOTE

Ié Id k4 \ v
Tpdmov yiyvovrar ot ayaboi dvdpes.

MEN. wds Tod7o Aéyets, @ Lddkpartes;

amo-BAémeo: to look (away) at, gaze, 2
&pT: just, exactly; just now, 9

BeAticov, -ov: better, 9

Yéveois, -ewos, 1): generation, production, 1
lopyiasg, 6: Gorgias, 8

Sia-pelryco: to flee, get away from, escape, 1
Trimos, -ecos, 1): a seeking; inquiry, 3
Innréos, -ov: to be sought or examined, 2
Baupaleo: wonder, marvel at, admire, 7

dl éoxéppeba: 1p pf. mid. okémToual

2 kai Baundle 81: 1 actually wonder; the 81
stresses the importance of adv. kai (D245)
woTEPOV..1\.... whether...or...; ind. question
oUdE: not even; adv.

3 fyTis...tpdmos: or (if there are good men)
what...; ind. question
av &in: 3s potential opt. eiui
TEOW...ylyvouéveov: of those...; mid. pple,
ayaBdov is a predicate

6 kai: and
ot e Fopylas (kwduvede).... memadeukévar:
both Gorgias...; add verb; pf. act. inf.
Todeveo

7 kai &ug TTpdBikos (kivBuvelel ouy ikavéds
memoudeukéven): and Prodicus...; ellipsis
TavTtds: gen. of comparison
udAAov: comparative adv.

TpooexTéov (oTiv) TOV voiv HUIV: we must

ikawvds, -1}, -Ov: enough, sufficient; capable, 3
kata-yéAaoTos, -ov: laughable, ridiculous 1
Kwduveleo: run the risk, be likely (inf.), 6
Aavbdvceo: to escape notice of; forget, 4
Tradeveo: to educate, teach, 7

TTpdBikos, &: Prodicus, 2

Tpooc-ekTéos, -ov: to be directed/applied, 1
atilos, -n, -ov: slight, trivial, 3

pay attention; lit. ‘it is to be directed by us
in respect to attention,” an impersonal use
of a verbal adj. + elui construction with dat.
of agent; vouv is acc. of respect. Note that
TPoCéxely TOV vouv means ‘pay attention.’
8 Cntnréov (éotiv Auiv): if is...; ‘it must
be...’impersonal use of the verbal adj. +
eipi with a dat. of agent; see note above
évi yé Tep TpdTe: in one way or other
BeAtio(v)as: acc. pl. comparative
e2 @s...: that...; ‘how’ (S2578c)
ENaBev...8Tw: it... (namely) that...; impers.
aor. AavBdaveo
ou udvov: not only
gmoTUnNS Fyyoupévns: gen. abs.
3 Tols dvBpeotrons: by...; dat. of agent/interest
4 1§ in which way; relative, dat. of manner
TS yvédvau: knowing; articular inf., subject
Tiva... TpdToV: in whatever way; adv. acc.
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96e

2Q. dde’ 8L pév Tovs ayabovs dvdpas det wdelipovs elvar,

0plds wpoloyrikauer 70976 ye 611 ovk Av dAAws Exou’ 7 ydp; 97

MEN. vai.

2Q. kat 61t ye wPpéhpor écovral, av Gplds Nutv NydvTal

TOV TPAYUATWV, KAl TODTO OV KAARDS WLOAOYOTUEY;
(2 s |2 ,

MEN. vad.

Q. 6 & ovk éorw Splds nyetobar, éav un Ppdviuos

7, TobT0 Suotol éouev ok 6plds wuoloynrdow.

MEN. wds 87 oplds Aéyes;

Q. éym épd. e edws ™y odov T es Adpwoav

émou BovAer dANooe Badilow kai dAows 1yoiTo, dANo Ti 6pBds 10

Qv kat ed 9yotro;

MEN. mdwv ye.

&AAo-ce: to another place, to elsewhere, 1
&AAcos: otherwise, in another way, 5
BadiCeo: to walk, go, 2

f): in truth, truly (begins open question), 4
Aépioa, 1y Larisa (town), 1

e7 8Tw... (namely) that...; ind. disc. in
response to Meno’s Téds TouTto Aéyels;
cuoloyrikauev: pf. dSpoAoyiw

97a ToUTto ye 8Tu this, at least, (namely)
that...; &1 is in apposition to ToUTo
&v &AAcos Exol: potential opt., and #xco (“is
disposed’ or ‘hold’) + adv. is often
translated as eipi + adj.

1 yéps: is it not so?; (S2865) (D86)

3 kai éniye: yes, and that...; ye often means
‘yes’ in replies; Meno adds another point
goovTta, &u..fyydvrar will be...if...guide
(dat) in (gen); fut. more vivid condition
(¢&v + subj., fut. ind.); 3p fut. eipi; (S1370,
S1537)

6 871 8¢: but that...; 8¢ is adversative
gomw: it is possible
¢&w...: if (one) is...; &v + 3s subj. eiui in a
pres. general condition (ean + subj., pres.)

686s, 1: road, way, path, journey, 2

éuolos, -a, -ov: like, resembling, similar (dat) 5

&mou: to which place, whither, 1
@pdvinos, -ov: sensible, prudent, intelligent 1
&8¢ in this way, in the following way, 7

7 TouTo: in respect to this; acc. respect
éopev: 1p pres. eiui
ouk 6pBcds copoAoyTkdow: o those...;
dat. pl. pf. pple; dat. of special adjective

8 éds Br): just how, precisely how; or ‘just
what, precisely what’

9 tpcd: fut. Aéyco
el...1fyolTo, 1iyoiTo: if...should, would; a
fut. less vivid (el + opt., &v + opt.)
€idcos: nom. sg. pf. pple oida
T eis Adpioav: prepositional phrase in
the attributive position modifying 68ov
8mor BovAer: relative clause; BouAe(o)an,
2s pres. BoUAouat

10 &AAo i (R): (Is) anything else the case
than; this often elicits a ‘no’ reply (cf.
nonne) and can be translated simply with
the word ‘not:” e.g. “‘would he not...”

11 &v fyyoliTo: fiyéoito, potential opt.
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2Q. 70 & € 7is opbas pev dofalwv 7ms éoTiv 1) 6dds,
emvlfms 8¢ pn pnd émorduevos, ov kai odros v oplds
1yotT0;

MEN. mdwv ye.

2Q. kai €ws Yy dv mov Spbiy dSfav éxn mepl v o Etepos
émoTiuny, oldév yelpwv Nyeuwv éoTal, olduevos uev ainbi,
Ppovdv 8¢ wij, Tob TobTo PpovodvTos.

MEN. ovdev ydp.

XQ. 036fa dpa arnbhjs mpos opfdmra mpafews ovdév
Xelpwy Tyepwv ppoviicews: kai ToHTé éoTw & wuwdy mape-
Aelmropev €v T} mepl ThS Apetijs okéfer omoidy Tu €ir), AéyovTes

e/ ’ Ve e ~ ~ 3 ~ Vs \ \ L4
81 Pppovmows pdvov nNyetrar o oplds mpdrTew: TO 3¢ dpa

10

kat 86€a v dAnbis.

SoE&Leo: to opine, have an opinion; suppose 2

gpyopat: to come or go, 6

gcos: until, as long as, 3

TYEUCOY, -ovos, 6, 1): guide, leader, 4
un-8é: and not, but not, nor; not even, 7
wuv-8ij: just now, 8

686¢, 1: road, way, path, journey, 2

bl i 8& well then; ‘what then?” a question
that draws attention to what follows
6pBc3s BoE&Leov: having the correct
opinion about...; + ind. question

2 EAnAubcos 8¢ wry: (if)...; nom. sg. pf. pple
épxouat is conditional in sense
und(&) émoTtéuevos: nor...; pple which is
conditional in sense
ou: in a question eliciting a ‘yes’ reply
kai: also

5 kai s ye: yes, and as long as...; ye often
is affirmative and means ‘yes’ in replies
av...xn: &v + 3s pres. subj. in a general
temporal clause
Tepl OV: concerning what; relative clause,
as often, the demonstrative antecedent is
missing: (Trepl ToUTww) Trepi (V)
& Etepos (Exe): supply a verb

6 oUdtv: not at all; in no way; acc. of extent
in degree with a comparative adj.
gorau: fut. eipi
oiduevos pv:; equiv. to SoEalwv

omolos, -a, -ov: what sort or kind, 5

6pB86TNs, -nTos 1i: straightness, uprightness 1
Tapé-Aeimeo: to leave aside, pass over, 1
Tpé&Eis, -ecos 1) action, activity, transaction, 8
okéyis, -E6os, T1): examination, inquiry, 1
ppovéw: to think; be prudent, wise, 3
Xelpeov, -ov: worse, more severe, inferior, 6

&ANOR: the truth; ‘true things,” dAn6é-a
ToU...ppovolvTos: than (one)...; gen

of comparison with xeipcov; pres. pple
oudtv yép: yes, not at all; “(yes), for not at
all...’ repeating Socrates’ words is a form
of assent

B36Ea &Anbrs: true opinion

mpds: regarding...

oudtv: not at all; in no way; see b6 above

11 oémoidv T éin: what sort at all it was; ind.

question with opt. in secondary seq.
(S1268)

cl pdvov: alone; adv. acc.

82

ToU...mp&TTeaw: for acting correctly; an
articular inf.; gen. obj. of main verb

T B2 (dpBcys mpdTTeaw): (1) demonstrative
and acc. of respect: ‘in respect to this’ or (2)
articular inf. and subject: ‘acting correctly’
8¢ &pa: but, it turns out...; in contrast

kai: also

fjv: there is; translate pres.; with &pa this is
an ‘imperfect of truth just realized’ (S1902)
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MEN. éow€ ye.
2Q.

oTjuns.

97c

ovdev dpa frTov Wwpé\udy éoTw opth) 8éfa ém-

MEN. 7ocovtw ye, @ Zukpates, 61i 0 pev ™y émomiuny

4 > \ N > ’ (3 \ \ 3 \ I 1 1 N
éwv ael av émrvyydvol, 6 8¢ Ty Spthy ddfav ToTe pev av

TUYYdVOoL, TOTE & 0D,
2Q.
Tvy)davol, Ewomep 6pla dofaloy;

MEN.

~ ’ e LAY ¥ 5> \ ’ 3 3 \ N
s Aéyes; 0 ael Exwv opthy O06fav ok ael av

10

avdykn pov dalverar dote favudlw, & Xd-

’ 4 ¥ (4 14 A ’
KpaTes, TOUTOV oUTws éxovtos, 6 T &) moTe WOV TyuwTépa d

e 3 ’ ~ 3 ~ ’ \ > o Y 1 e \ \
7 émomjun Tis opbijs ddEns, kai & & Tv TO uév €Tepov, TO B

€Tepdv éoTw avTdwv.

XQ. oiofa odv 8¢ 8 T Bavudles, 7 €y oo elmw;

MEN. wdw y’ eimé.

avdyxn, 1j: necessity, force, constraint, 6
8oE&leo: to opine, have an opinion; suppose 2
&m-Tuyxdveo: to hit upon, attain, reach, 1
#wo-Trep: even until, 1
c4 oudtv: not at all; acc. of extent in degree
fiTTov: comparative adv.
¢moTmuns: gen. of comparison
6 TooouTte ye (fiTTov dQéAudY): yes, this
much (less beneficial), at least; dat. of
degree of difference with fjTtov from
above missing but understood
&t (namely) that...; in apposition
7 &v émruyxavol: would attain, would hit
upon; i.e. succeed; potential opt.
6...0p0NY 8SEav (Excov): the one...; supply
the pple from above
TOTE Utv...TOTE B&: sometimes...other times
8 (&v) Tuyxévor: see note for ¢7, add &v
9 méds Aéyers: how do you mean?; ‘in what
sense do you speak?’
&v Tuyxavor: see note for c7
10 EcooTrep...: as long as...; + opt. in a past
general temporal clause (translate opt. in
the simple past)
opba: neut. pl. acc.
11 &véyxn (Boi): it is necessary

fiTTeov, -ov: less, weaker, inferior, 8
Baupdaleo: wonder, marvel at, admire, 7
Tiwos, -a, -ov: valued, honored, prized, 2
TogoUTos, -auT, -ouTo: so great/much/long 9

o

dl TouTtou olitws ExovTos: gen. abs., éxw
(“is disposed’ or ‘hold’) + adv. as often
translated as eipi + adj.

8 8: precisely why, just why...; ‘in
respect to just what?” acc. respect of neut.
sg. doTig; 8 is intensive

woTe: in the world; with & 1 (S346)
ToAY: much, far; acc. of extent in degree
TiHOTéPA: comparative

2 Tijs 6pbiis 8SEns: than...; gen. comparison
Bi(&) & Tu: why; ‘for what reason’ or ‘on
account of what,” neut. sg. doTIg
TV piv (éoTiv ) Erepov...auTddv: this (is)
one thing and that is another thing among
them; i.e. ‘they are different;” o is a
demonstrative and étepov a predicate;
aUTAV is a partitive gen.

4 oloba: 2s olda
Bu(&) & i see d2
gimed: am [ to...; 1s deliberative aor. subj.
Ay
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Plato’s Meno

2Q.

~ v \ IQ3 ¥ 3 €& A
vobv- lows 8¢ 0vd’ EoTw map’ vpitv.

e’ ~ ’ > ’ 3 ’ \
ort 7ols Aaddlov aydluaow ov mpooéoymkas TOV

MEN. mpos 7i 6¢ &1 TodTo Aéyeis;
XQ. 81 kai TabTa, éav pev un Oedeuéva 7, amodidpdoker
\ V4 3\ \ ’ ’,
kai dpameTevel, €éav O¢ dedeuéva, Tapapével.
MEN. ¢ odv &7;
Q.

10
e
~ > Id V4 ’ \ > ~ 3
TOV éxelvov momudTwv AeAvuévov uév éxktiobar ov
~ kol ’ 3 ~ L4 Vs ¥
woAfjs Twos Gy éoT Twdjs, womep dpaméryy dvbpwmov
3 \ Vé /. \ ~ L4 ’ \
—ov yap wapapéve—Ooedeucvor 8¢ moANod dfwov: wdwv yap
\ \ ¥ 3 Vd \ ’ o \ /’ ~ \
kala Ta épya éotiv. mpos TC ov On Aéyw Tadra; mPos 5
Tas ddfas Tas alnbeis. kai yap ai 86far at ainlbeis, Soov
pev Qv xpdvov mapauévwow, Kalov TO Xpfua Kol wAVT
98

kd \ > / A \ 7 3 3 7’
ayaba épyalovrar: moAv 8¢ xpdvov olk €Bélovor mapa-

pévew, al\a Spamerevovow €k Tiis Yuxfis Tod avbpwrmov,

&yalua, -atos Té: statue, 1

&€ros, -a, -ov: worthy of, deserving of (gen) 7
amo-3idpdokeo: to escape, run away, desert, 1
AaiBéhos, 6: Daedalus, 1

8o (2): to bind fast, fasten down, 5
Spametelco: to run away, 2

Spamétns, &: a runaway, fugitive slave, 1
tgpyaLouan: to work, labor, accomplish, 4
gpyov, Té: deed, act; work; result, effect, 6

d6 8T because
Tols Aaid&Aou drydAuacv: i.e. robots
mpooéoxnkas: 2s pf., Tpooéxew TOV vouv
is commonly translated ‘to pay attention’

7 oudt (talTa): not even (these)

mapd: among; ‘at the side of,” place where

Tpds Ti 88 8f): regarding just what then...

9 8T1: because
Kai..kal..: both...and
TalTa: i.e. &ydAuata; with 3s verbs
¢&wv...Bedepéva f): if...; a pres. general
condition (¢&v + subj., pres.); periphrastic
pf. pass. subj. (pf. pple + 3s subyj. &iui).
8¢, ‘bind’ or ‘tie down,’ is used often in
this passage and is distinct from the verb
Séw, ‘need’ and impersonal Sel.

10 Bedepéva (f): see note above

el i olv 8;: Just what then?; olv is used in
questions to express impatience that what

oo}

kTéouat to acquire, gain, get; possess, 5

Alco: to loosen, let go, release, 1

&o0s, -1, -ov: as much/many as; all who, that 8

Tapa-péved: to abide, stay near, 4

Troinua, -aTos, Té: creation; poem, 1

Tpooc-éxeo: to offer, provide; direct, 3

Trj, 1j: honor, 2

Xpiila, -atog, Té: thing, possession, money, 5

xpdvos, 6: time, 9
was requested has not been accomplished
(S2962). Socrates failed to answer Meno’s
question in d8.

2 ékeivou: i.e. Daedalus’
AgAupévov (Troinua): a (creation) set free;
i.e. statue, pf. pass. pple and obj. of inf.
éxtficOat: pf. ktdoual, subject of ¢oTi

3 moAAfis Twos Twfs: of any great value

4 Bedepévov (roinua éoi): but...; i.e. statue,
pf. pass. pple 8¢, ‘tie down,” and subject
&Eov: predicate, supply linking verb

5 mpds Tl olv 81y: regarding just what then...
kal y&p: for in fact, for...also

6 Tas 8dEas Té&s &AnBels: frue opinions
note: &AnBels is aAnbé-as or &AnBé-eg
Séoov...xpdvov: for as much...; general
relative clause with acc. of duration

7 (giotv) kahdv T xpfiua: pred., add verb

98a oAUV xpdvov: for...; acc. of duration
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o 3 ~ L4 ’ 5> 4 L4 3 \ ’ > /7
@ote o0 moA\ob dfial elow, €ws dv Tis avras djon airias
~ ~ > > , 5 , e A s s e
Aoywou®. Tobro & éotlv, & Mévwv éraipe, avduvmois, ws
3 ~ 7 3 -~ e Vé > \ \ ~
év Tois mpdolbev Nuiv wpoldynrar. émeldav O¢ deldow,
~ \ > ~ ’ b4 7 \ \
mpdTov wev émotfiuar ylyvovtai, émeTa udvpor kai S
~ o ’ 3 ’ Ed ~ ’ 3 Vé \ V4
Tabra & TyuwTepov émomiun opbijs 8fns éoTiv, kal dadéper
deoud émomiun Spbis ddéns.
MEN. v 7ov Ala, & Zaxpates, Eowev TowovTe Twi.
2Q. kai pnv kai éy® ws ok €dws Aéyw, al\a ekdlwv:
61 3¢ éoTlv v aloiov oplh) ddfa kai émomiun, od mavv
por dokd TobTo eikdlew, aAN’ eimep T dAAo Pamy av

edéva—odlya & v pamy—ev & odv kai TobTO éxeivewv

98a

Oeiqv 4v dv olda.

MEN. «ai oplids ye, & Zaxpates, Aéyets.

aiTia, 1j: cause, responsibility, blame, 1
&AAoios, -a, -ov: of another kind, different, 3
avéuvnots, 1): recollection, calling to mind, 4
&€ros, -a, -ov: worthy of, deserving of (gen) 7
Seopds, 6: the binding; pl. chains, bonds, 1
St (2): to bind fast, fasten, 5

eikdCeo: liken, compare; guess, conjecture, 6
gém-ata: then, next, secondly, 5

tmaidév: whenever, 3

£Taipos, 6: comrade, companion, mate, 6

a3 #cos &v Brjory: until...; &v + 3s aor. subj.
8¢, ‘tie down,’ in a general relative clause
auTags: i.e. fem. pl. ai 8é6Ean
aitias Aoyioudd: by calculation of cause,
or ‘by reasoning out the cause;’ a difficult
and important phrase in the analysis of the
dialogue; aitias is fem. sg. objective gen.
and Aoyiouc is a dat. of means/cause.

4 cos: as...

5 &v Tois mpdobev: i.e. the dialogue
@uoAdTnTan: pf. pass. dpoAoyéw with a
dat. of agent
¢mreid&v 8¢ 8ebcdow: whenever...; &v + 3p
aor. pass. subj. of 8¢, ‘tie down,” in a
general temporal clause

6 mpddTov..EmerTa: first...second; merely a
list and not a progression over time
é¢moThijuar note the plural; see also 86a3

7 BW: just, precisely; an intensive with TalTta
TiHCOTEpOV: nom. pred. neut. comparative;

gcos: until, as long as, 3

Aoyiouds, 6: calculation, reasoning, 2
udvilos, -a, -ov: steadfast, stable, lasting, 1
vij: by + acc. (invoking a divinity), 2
SAlyos -n, -ov: few, little, small, 6
Tpbdo-Bev: before, 2

TPESTOS, -N, -ov: first, earliest, 9

Tibnw: to place, put, set, 1

Tiwos, -a, -ov: valued, honored, prized, 2

supply ‘something...” or ‘...thing’

SpBiis 86Ens: gen. of comparison

Beopcd: dat. of means; some translate this
dat. as T dedécbai, by being tied down’
6pBiis 8SEns: firom...; gen. of separation
Ala: acc. ZeUs

ToloUTe Twi: something (of) this sort;

bl kaiunv: and yet...; (S2921)

5
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Kai &yco: / too; i.e. I just as you
©5...£18¢05: on the grounds that...; or ‘as
if;” cos + pple (pf. oida) for an alleged
cause, intention, or assertion (S2086¢).
&Tl...: that...; ind. disc.; 3s with pl. subject
T1 &\Aolov: somewhat different

eimep painv, Beinv &v: if I should, I would,
fut. less vivid; pres. gnui, aor. opt. Tibnut
&v eidévan: that I might know; ind. disc.
equiv. to potential opt. in direct disc.

8t olv: but in any case; at all events (2929)
Gv: which; &, acc. attracted into the gen.
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XQ. 7 8¢ 16de ovk oplds, St alnbns ddfa 1ryovuévn

70 épyov éxdorns Thjs mpafews ovdeév xeipov amepydlerar )

émoTiun;

MEN. «ai Tob7o dokets pow aAndij Aéyew. 10

XQ. ovdév dpa opth) d6fa émomiuns xeipov ovde HTTOV

s ’ 4 > \ /’ 3 \ e \ (3 ” 3> \
wpehiun éoTar eis Tas wpdfes, ovdeé amjp o Exwv Spbny

ddéav 4 o émoTriuny.

MEN. éom Tabra.

Q. kai ppv 8 ye ayabos avip wdé\pos nNuiv wpo- 5

AoynTau elvat.

MEN. vad.

XQ. émeadn Toivuv ov pdvov O émomiuny ayabol dvdpes

av elev kai wdé\yor Tals woeow, eimep elev, al\a kai O

opbny 86fav, TovTow O¢ ovdéTepov Pucer éoTiv Tols avlpw- 10

am-epydlopat: to finish off, complete, 1
gpyovw, Té: deed, act; work; result, effect, 6
fiTTeov, -ov: less, weaker, inferior, 8

b7 i dé: What then?; ‘what about this’ offers
surprise and introduces another question
T8e ok 6pBcds (Aéyw): do I not (speak)
the following correctly...

&t (namely) that...; ind. disc.
nyouuévn: (when) guiding

8 16 Epyov: the result
oudtv: not at all; acc. of extent in degree
Xelpov: neut. comparative adj.

1 kai ToUto.. Aéyaw: this also you seem to
speak truthfully; likely, ToUTo is obj. of
&An6f Aéyew, which is treated here as a
single verb that governs an acc. obj.

cl oudtv: not at all; modifying xeipov, which
is a neut. pred. adj.
¢moTruns: gen. of comparison
fiTTrov: comparative adv. with copeAiun

2 Eotau: 3s fut. eiui
eis Tas Mp&Eeis: for...; expressing purpose
oudt: nor

oudéTepos, -a, -ov: not either, neither, 1

mpé&Eis, -ecos 1) action, activity, transaction, 8

Xelpeov, -ov: worse, more severe, inferior, 6
avtip 6 Excov dpbiv B6Eav (Xelpcov oudd
fTTov agéAos Eotan) fj (&vip) & (Excov)
é¢moTruny: heavy ellipsis; this clause is
parallel to the clause above

4 Eomu are the case; i.¢. are true

5 kaiunv...ye: and certainly...; marks a
transition of greater importance (S2921),
ye emphasizes the preceding world; the
article 6 gains an accent from ye
w@éAinos (glven): nom. pred., add inf.
uoAdynTat: pf. pass. with dat. of agent

8 ov uévov...&AN& kai: not only...but also
dyaboi...kai c@éAipol: nom. pred.
&v elev: would...; 3p potential opt. eipi
Tals wéAeowv: for...; dat. of interest

9 #imep elev: if they should be; 3p opt. eiui

10 TouTow...Tois &vbpcotrols: and (since)
humans have neither of these by nature
TouTtow: dual gen.
QuoeL by...; puoe-1, dat. of means, puolg
Tols dvBpeotrols: dat. of possession
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mots, ovTe €morhun ovre O8dfa dAnbis, toir émikTyra—i) d
doxet oou Ppoer omoTepovody avTolv elvay;

MEN. ovk éuorye.

XQ. ovkolv émeldy oV ¢pvoer, ovde oi ayaboi Pioel
€lev dv. 5

MEN. ov éfjra.

Q. émeldn O ye ov Puoe, éoxomoduev TO pera TOUTO

el ddaxTov éoTwv.

MEN. vad.
XQ. ovkotv 8idakTov €dofev eivai, e ppdvmois 1) aperi; 10
MEN. vad.

XQ. kav € ye dildaxTov €in, dpdvmos av elvay;
MEN. mdwv ye.
Q. kai e pév ye diddoxalor elev, ddakTov Qv evai, e

pn Svrwv 8¢ ov BidakxTov;

Sfita: certainly, to be sure, of course, 7 omdTEPOCOV, -a, -ov: either of two, 1
¢mi-kTnTOS, -ov: acquired, gained, 1

dl otre...&Anbrjs: in apposition to oUdéTepov ou guoceL: see not for d4

tout’: the single obelus symbol indicates TO HeT ToUTO: next; ‘after this,” i.e. 96b
that the one word is corrupt, but the editor €l.... whether...; ind. question
does not know how to emend it. 12 ppdvnots (¢oTiv): nom. pred., add verb
oUT émiknTa...lvai: ...nor acquired—or K(ai) &v & ye (BiBakTdv) e, (ppdvnots)
does it seem to you that either of them (EBoEev) &v elvar: yes, and if...it should,
exists by nature would...; fut. less vivid (el opt., &v + opt.);
4 ou puocel (droTepovoiv alrtolv éoTiv): with duplicated &v; kal ye in a reply can
not (either of them exists) by nature; means ‘yes, and...’
ellipsis, add subject and verb from above elkai el pév ye: yes, and if...; fut. less vivid,
oudt: and...not; equiv. to oU Kai supply €dogev to the apodosis Gv elval
5 elev &v: would...; 3p potential opt. eiui 2 un 8vteov (Bi8aok&Acov): but if...not...;
7 8¢ ye: yes, and...; in dialogue, 8¢ ye picks gen. abs. conditional in sense
up from another’s reply and joins the ou B15akTév (ESoev &v elvan): supply the
speaker’s words with the previous words rest of the apodosis from above

(D154); Some suggest 8¢ ye is used to
indicate a new premise in the argument.
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98e Plato’s Meno

MEN. ovrw.

Q. ala pnv wpoloyikauev w1 elvar avtod ddaokd-
Aovs; 5

MEN. éo7. rabra.

Q. wpoloynkauev dpa pite didakTov avTd pnTe Ppd-
vmow elvas;

MEN. mdwv ye.

2Q. al\a unv ayaldv ye aiTo opoloyoduey elvay; 10

MEN. vad.

2Q. odéhov 8¢ kai ayalov eivar 70 opbdds 1yovpevov;

MEN. wdwv ye.

XQ. oplds & ye nyeiobar dvo dvra Tadra pdva, 06fav 99

Te a\ffj kai émomjuny, & éxwv dvlpwmos oplds NyeiTar—

4 &AN& ufv: well certainly...; introducing a 12 T 6pBcos fyyouuevov: that the thing...;

new point in reply (52786, D346) acc. subj. in ind. disc. governed by

uoAoyrikauev: pf. dSuoAoyéw cuoAoyrikapev; mid. riyéouon ‘guide;’

un elvat: that...not...; ind. disc., u is likely see 88b -¢ for the discussion;

used instead of ou because the verb is an 99a 8¢ ye: yes, and...; in dialogue, 8¢ ye

expression of subjective belief instead of picks up from another’s reply and joins the

fact (S2723) speaker’s words with the his previous

auTol: i.e. apeTiis words (D154); Some suggest 8¢ ye is used
6 EoTu are the case; i.e. are true to indicate a new premise in the argument.

WATE...uATE: that neither...nor...; ind. disc., 6p0cds. . .Myetodal. . . T&uta pdva: that these

see note on urj for e4 alone...; ind. disc., add copoAoyrikapev;

alrtd (elvan): that it...; i.e. &peTrv, acc. see 96e-97¢ for the discussion;

subj. 8o dvta: pple eiui and pred. modifying
10 &AA& ufv...ye: but certainly...indeed, TalTa

introducing a new point in reply (S2786, 8SEav...moTrunY: in apposition

D346), ye emphasizes the intervening word
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Ta yap amd TUXMs Twos Opbds yryvdueva ovk avlpwmivy
e ’ ’ 2 \ L 3 a 3 > \ \
Nyepovig yiyverar—av 8 dvlpwmos nyeudv éoTw éml TO
opfdv, 8o radra, 86fa arnbs kai émoTiuy. 5

MEN. 8okei pot oviTw.

XQ. ovkotv émeldn ov didakTdv €oTw, ovd émoThun O
4 ’ e kd V4
éru ylyverau 1) apeti;

MEN. oV ¢aiverad.

2Q. dvov dpa dvrow dyaloiv kai wdelipow TO pév b
[4 kd r \ 3 N k4 3 ~ V4
érepov amoAé\vTar, kai ok Qv e & molhrkl] mpafel
EmoTuN Myepcv.

MEN. o¥ pot Soket.

XQ. ovk dpa copla Twi ovde codol dvTes ot TowdTOoL 5

L 3 ~ ~ 7 e td \ /’ \
dvdpes 1yodvto Taits moleow, ol audi OeuioTokAéa TE Kai

auei: around, about, regarding, (acc), 1 OepotokAén, -sous, 6: Themistocles, 4
avBpcomvos, -1, -ov: of a human, human, 1 TmoAiTikds, -1, -4v: political; subst. statesman 7
amo-Adco: to let go, set free, loosen, 1 mpé&Eis, -ecos 1) action, activity, transaction, 8
fyeuovia, 1: guidance, leadership, rule, 1 ocogds, -1}, -bv: wise, skilled, 9

TYEUOY, ovos, 6, 1): guide, leader, 4 TUxn, 1): fortune, luck, 1

a3 T&...yryvoueva: the things...; or ‘what Bn: then, accordingly; inferential

comes to be...” a substantive formed from 8 yvyvetau: proves to be, turns out to be
the middle participle which is conditional bl Suoiv...cxgeAipow: of...; partitive dual

in sense: i.e. ‘if things come to be...’ gen. with dual gen. pple eiui; i.e.
avBpeoTriv 1yeuoviq: dat. of means knowledge and true opinion

4 &v Bt: but (the things) for which...; T uév Etepov: i.e. knowledge
(TalTa) dv; relative clause, the missing 2 &moMéAutau: pf. pass.
antecedent is subject of the main clause av &in: potential opt. eiui
¢mi 16 &pBdv: fo the correct (outcome) 5 co@ig Twi: by...; dat. of means

5 8o taita (éotiv): nom. pred., add verb Tals wéAeoiv: dat. obj. of main verb
BéEa &Andis kad émoTriun: in appositionto 6 oi dugl OeoTokAéa: those...; i.e. the
dvo Taita supporters of Themistocles

7 oudt: also...not; equiv. to ou kai
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Plato’s Meno

ots dptt Avvros 88e éleyev: 80 81 kai ovx oioi Te dANovs
~ ’ % 3 ’ s 1% 3 s s ’ »
TTOLEY TOLOUTOUS OioL avTOl €lOL, dTE 0V OU €moTiuny Ovres
TolobTOL.
MEN. éowev ofitws éxew, @ TdkpaTes, ws Aéyes.

Q.

ylyvetar 1) oL mOMTIKOL GVOpes Xpwpevor TAS TOAEs Op-

3 ~ 5> \ 3 ’ 3 ’ \ \ \
ovkoDv €l w1y emoriuy, evdofig &) TO Aoumov

~ 3 \ 7 ¥ by \ ~ N e
fotow, ovdév OdiadepdvTws éxovres mpos TO Ppovelv 1) ol
xpnopwdol Te kal ot feopdvres: kai yap odror évfov-

owvtes Aéyovow pev alnbBi kal moAAd, ioact 8¢ ovdev v

10

Aéyovow.

MEN. kwdvveder ofitws Exew.

Q.

ovkodr, @& Mévwyr, dfov TovTous Oelovs Kaleiv

A kg 4 ~ \ %4 \ \ 7
ToUs Gvdpas, oitwes volv un Exovres moAAa kai peydia

katoplodow dv mpdTTovol kai Aéyovoy;

&€ros, -a, -ov: worthy of, deserving of (gen) 7
&pTu: just, exactly; just now, 9

&te: inasmuch as, since (+ pple.), 5
Sia-pepdvTeas: differently, 1

814: 31’ &, for which reason, for this reason, 1
gv-Boucialeo: to be inspired, possessed, 2
eu-8o€ia, 1): good opinion; good repute, 1
Beios, -a, -ov: divine, god-sent, 9

BeduavTig, -ecos, O: prophet; inspired person, 1

b7 ous: (those) whom...; relative clause, the
missing antecedent is nom. pl.
Bn: just, very, exactly; intensive
oloi Te (giolv): + inf. is a common idiom for
‘are able;’ supply the main verb

8 moielv: governs a double acc.
olol...glot: relative clause, ofol is correlative
with ToloUtous: ‘the sort who
8e...: inasmuch as...; ‘since...’&te + pple
denotes a cause from a speaker’s viewpoint
pple &ipi

10 olTeos Exaw: €xcw (“is disposed’ or ‘hold’)
+ adv. is often translated as eipi + adj.
€6...: as...; clause of comparison, cos is
correlative with oUtcos

11 &moTrun, eudotiq: by...; dat. cause/means
Bn: then, accordingly; inferential

cl ... which...; relative, dat. obj. of
Xpcouevor; the antecedent is eudofia

kaT-opBdeo: set upright, guide successfully, 2
Kwduveleo: run the risk, be likely (inf.), 6
Aoitds, -1}, -6v: remaining, the rest, 2

péyas, uey&An, uéya: big, great, important 7
6pBbeo: to set upright, guide successfully, 1
TmoAiTikds, -1, -6v: political; subst. statesman 7
ppovéw: to think; be prudent, wise, 3
Xpdoua: to use, employ, experience (dat.) 4
Xpnouedds, &: oracle-diviner, soothesayer, 2

oi ToArtikoi &vdpes: statesmen, politicians
2 oUdtv: not at all, in no way; extent in degree
BiapepdvTes ExovTes: see note for b10
mpds...: regarding...
TO ppoveiv: articular inf., translate as a
gerund (-ing)
3 xaiy&p: for in fact
évBouoiddvTes: contracted pres. pple
évBouoi&lw
4 &An6f kal moAA&: describing a single
neut. pl. object; &Anbéa
foaon: 3p oida
&v: which...; (ToUtwv) &; an acc. relative
attracted into the partitive gen. of the
missing antecedent
7 &Eov (éotiv): it is worthwhile; impersonal
8 voiv ) &xovTes: although...; concessive
ToAA& kai pey&Aa: one object, cf, 99¢c4
9 v: which...; (ToUTtwv) &; see note 99c4
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Knowledge and True Belief 99c¢

MEN. mdwv ye.

10

XQ. oplas dp’ av kalotuev Oeiovs Te ols vvvdy éAéyouev

Xpnopwdovs kai pdvrels kal Tovs womTkovs dmavras' kai d

A \ > (4 ’ ~ N ’ o
TOUS TONTIKOUS oUX TjkioTa ToUTwy daiuer dv Oelovs Te elvar

kai evbovowdlew, émimvovs dvTas kal kaTexouévovs €k Tod

Oeod, drav katopldor Aéyovres moAa kai peyala mpdypara,

undev eiddres @y Aéyovow.

MEN. wdwv ye.

XQ. «kai al ye yvvaikes djmov, @ Mévwy, Tods dyafovs

L4 ’ ~ \ e V4 (4 \ > ’
dvdpas Oelovs kalobor kai ot Adkwves dTav Twa éykwud-

{wow ayalov dvdpa, ‘Oetos avijp,” paociv, ‘odros.’

MEN. «kai ¢aivovral ye, & XZdkpates, oplds Aéyew. e

Id v ¥, e/ L4 /
kaiTow iows "Avvros 68e oow dxlerar AéyovTe.

&mag, Gmaoca, &mav: every, quite all, 7
&xBoua: to be annoyed, vexed at (dat.), 1
¢ykooméleo: to praise, laud, extol, 1
gv-Boucialeo: to be inspired; inspire, 2
¢mi-Trveos, -eov: inspired, breathed on, 1
fikioTos, -n, -ov: least; not at all, 2

Beios, -a, -ov: divine, god-sent, 9

Beds, 6: a god, divinity, 2

kai-tot: and yet, and indeed, and further, 4

11 &v kahoipev: potential opt. kaAéco, with a

double acc. (acc. obj. and acc. pred.)
Beious Te oUs vuvdiy EAéyopev: (those)

divine, whom we just now were mentioning;
Te connects Beious not with xpnoucdous...

but this clause with the clause kai (6eious)
ToUs ToAiTikous that follows

d2 ToUs moAiTiKoUs. .. that statesmen...; acc.

subj. of ind. disc. governed by paiuev
oUk fikioTa: i..¢ often; a stylistic device

called litotes, ‘understatement;’ superlative

adv. (as often formed from neut. acc. pl.)
aiuev &v: 1p potential opt. prui

3 kaTtexouévous: possessed; pass. pple
éx Tou Beol: firom the god; The use of the
definite article makes this phrase difficult

KaT-€xeo: to possess; hold fast, hold back, 3
kaT-opBdeo: to set upright, do successfully, 2
Ad&xeov,-covos, 6: a Laconian, Spartan 1
T, -ecos O: seer, clairvoyant, 2

péyas, uey&An, uéya: big, great, important 7
un8-¢els, und-epia, LNd-#v: no one, nothing, 8
wuv-81}: just now, 8

TTomTIKSS, -1, -Ov: poetical; subst. poet, 1
Xpnouedds, &: oracle-diviner, soothesayer, 2

to interpret. Which god does Socrates
mean? Verdenius suggests that the phrase
means, ‘from the god in question,’ i.e. from
whichever god it may be.

4 &tav katopbddot: whenever...; &v + 3p
pres. subj. in a general temporal clause

5 undiv eiddtes: although...; pple olda
concessive in sense
v: (of the things) which; (Toutwv) &

7 kai..ye: yes, and...

8 Srav...tykwualwow: whenever...; Gv +
subj. in a general temporal clause
dyabov &vdpa: as...

9 otitos (éotiv): this one...; add linking verb
kal...ye: yes, and...
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Plato’s Meno

2Q.

Sdalefopela- et 8¢ viv nueis év mavti T® Adyw TOUT® KAADS

ovdev péder Euorye. TouTw pév, @ Mévwy, kai adbs

> /’ V4 \ 3 / 3 M N k4 L4 7 L4
élnmioapéy Te Kai éNéyouev, dpern) av ein olte ¢ivoer olre
Ié 3 \ Vs Vé ’ 3 ~ K N
ddakTdy, a\\a Oeia poipg mapayryvouévn dvev vod ois av
mapayiyvnTal, € wj Tis € TowdToS TV TOMTIKAY avdpdv
% \ w» ~ ’ s \ Y \ o
oios kai dA\ov moufjoar moAiTidV. €L O¢ €in, oxedov dv Tu
2 ’ A~ > A ~ % » e [}
obTos Aéyorro Towobros €v Tois [@ow olov épn “Oumnpos év
~ ~ \ , 5 ’ N 3 ~ P
Tois Tebvedow Tov Tepeoiav elvar, Aéywv mept avrTod, 61u
“Adov, dé

3 \ N \ 3> ’ e ~ 4 \ \ kM \
TalTov av kai évfade o TowdTos womep mapa okwas alnbés

olos mémvuTar TOV év 70l oKl Alooovot.

100

Qv mp@yua € mpPos aperrv.

MEN. kdAA\iwoTa dokeis pot Aéyew, @ XodkpaTes. b

YQ. éx pév Tolvwv TovTou TOD Aoywpod, & Mévwr, Oeig

poipa Muv daiverar mapayvyvouévy 1 apern ois av mapa-

‘Aidrs, Aidou 6: Hades, 2

&iooco: to dart, shoot, flitter, 1

&veu: without, 5

alfis: again, back again, later, 1
Sia-Aéyoupat: to converse with, discuss, 3
£v0&Be: here hither; thither, there, 7

Céeo: to live, 1

Beios, -a, -ov: divine, god-sent, 9
Bvriokeo: to die, perish, 1

Aoyiouds, 6: calculation, reasoning, 2

e30Udtv: not at all; ‘no care,” inner acc.

4
5

ToUTe: with this one; i.e. Anytus

péAer it is a care for (dat.) for (gen.), 2

poipa, 1j: dispensation, lot; portion, share, 2
olos, -a, -ov: alone, 1

“Ounpos, 6: Homer, 1

Tapa-yfyvoua: come (to, near), be present, 8
Témvupar: to be wise, fully conscious, 1
TmoAiTikds, -1, -6v: political; subst. statesman 7
okid, 1): shadow, 2

oxeddv: nearly, almost, just about, 1
Tapeoiag, 6: Tiresias, 1

ind. disc.
gv Tols Tebvedowv: among those...; dat. pf.

KaAdds: well pple Burjokc
&v €in...el un...sin: would..., unless... 4 8T that...; ind. disc., see Odyssey X.495
should; fut. less vivid (i opt., &v opt.) eiui 5 olos: ke alone; note the smooth breathing

QuoeL by...; puoe-1, dat. of means, puolg
Beiq polpa: by...; dat. of means
TapaytyVopévn: assume &peTr as subject
ols: (o these) to whomever; (touTols) ols

100a &i un: unless

2

TEW TONITIKGV &vBpdv: of the statesmen
olos...rotfioal: the sort fo...; olos, ‘fitto’ +
inf. expresses result (S2497)

el 8¢ &in, &v Aéyorto: but if he should...,
would...; fut. less vivid (ei opt., &v opt.)
oXedOV T just about; (S1268)

év Tois Ldow: among those...; pple C&w
olov...tév Tepeotav elvai: which sort...,

7

mark: ofos, ‘alone’ to ofos, ‘which sort’

év ‘ABov: in (the house) of Hades

Tol 8&: but these...; in Homer, nom. pl. of o,
1, T6 behaves as a demonstrative (S1100)
TaUTOV: in the same way; adv. acc.

6 TowotTos: such a man, this sort of man
Tap& okibs: alongside...; place to which
&An6es wp&yua: the real thing; pred.

mpds: regarding...

bl k&AAiota: superlative adv. kaAéds

2
3

92

Beiq polpa: by...; dat. of means
palveTat Tapayryvopévn: is clearly
coming; ‘is shown to come,’ pass. (S2143)



Knowledge and True Belief 100b

Id Y \ \ \ 3 ~ 3 7 ’ e/ \
yiyymTar 70 8¢ cages mept avTod eioduefa TéTE, STav mpw

@Twe TpoTw Tols avlpwmols wapaylyveTtar apery), TPOTEPOV 5

> ’ 3 \ > e \
émyepfiowpey avtdo kal avrod

{nreiv 1 mor éoTw apem).

~ t] > \ \ L4 37 \ by 3 \ ~ (24
viv & €uol pev wpa mou var, ov 8¢ TavTa TabTa dmep

3 \ Vs ~ \ \ /’ Ié L4 e
avTds mémewoar melde kai TOov Eévov TOVWde “Awvrov, Wa

’ 5 e 3\ Vs ~ b4 |4 \ 3
TTPaOTEPOS T ws €av meions TobTov, éoTw & T kai Afy- ¢

vaiovs ovmjoets.

Abnvaios, 6: an Athenian, 9

gpyopat: to come or go, 6

va: in order that, so that (subj.); where, 9
Svivnut: to profit, benefit; be advantageous, 2

Tapa-yfyvoua: come (to, near), be present, 8
Teifeo: to persuade (acc) of (acc); mid. obey, 8

b3 ofs &v mapayiyvntan: fo whomever...;
general relative clause with &v + subj.

4 16 ocages: the clear truth; ‘something
certain’
auToU: i.e, APETTis
eiobpeba: 1s fut. dep. oida
Stav...tmyxepricwiev: whenever...;
general temporal clause with 1p aor. subj.
Tpiv... Tapayfyveral &pett] (CnTeiv):
before (we seek)...; mpiv + inf. (S2453);
supply the missing inf. {nteiv, which is
repeated in the main clause

5 ST TpdTe.. . Tapaylyvetal &petr:
in whatever way...; ind. question governed
by the missing inf. {nTeiv in the mpiv

clause;dat. of manner and dat. of compound

verb
mpdTepov: first; ‘previously’ comparative
adv.

6 auTd kab® (B)autd: itself in itself: these
neuter intensive and reflexive pronouns
refer to apeTn) and should be translated
immediately after apeTrj. Although this
phrase is used frequently in the Republic,
this is the first and only instance in the
Meno.

Tot: (to) somewhere, somewhither, 1
Tpéos, -ov: mild, gentle, soft, 2

mpiv: before (+ inf), until (+ subj.), 5
ocagris, -és: plain, clear, distinct; reliable, 1
TéTe: at that time, then, 6

&apa, 1): time, period of time, season, 2

Tl ToT’ E0TIV &pETY|: What in the world...;
ind. question governed by Cnteiv; for Ti
ToTe, see S346¢

7 copa (koiv): it is...; impersonal
iévon: inf. épxopan
T(&) aré TaUTa: of...; neuter acc. pl.
either (1) acc. of respect or more likely (2)
the 2" acc. obj. of Treibe; avtds in the
attributive position means ‘same’
&mep: of which...; just as above, this neuter
acc. pl. is either (1) acc. of respect or more
likely (2) the acc. obj. of mémeicat

8 mémecan: 2s pf. pass. meibeo
TelBe: imper. with a double acc.
kai: also
wa...§j: so that...may...; purpose clause
with 3s subj. eipi

cl gotmw S Ti...: some (benefit)...; ‘there is
(something) which...” éoTiv 6T1 can mean
(1) ‘it is possible that’ but is more likely
(2) ot & 11 (neut. relative, Eotiv SoTIS),
which is often translated as an indefinite
pronoun: ‘something’ (S2513); This
construction is an inner acc. of évrjoeis

2 dvrjoeis: 2s fut. dvivnut
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MENQN

MENQN XQKPATHX IIAIXZ MENQNOX ANYTOX

MEN. éyes pou eimeiv, @& XLkpates, dpa SdaxkTov 1)
b ’ N 3 by S b S Ié N L4 > \ L4
aperf; f) ov 3dakTOv AAN dokyTdV; 1) olTe doknTOV oiTe
pabnTdv, dA\\a ¢ioer mapayiyverar Tois avlpwmors 9 dAA@
Tl TPOTW;
Q. & Mévwv, mpo 7od pév Oerralol evddkwor Noav
év 7ois "EA\now kai éfavpalovro ép’ immf) 1€ kai mAovTw,
~ 7 e 3> \ ~ \ > \ ’ \ 3 e/ e ~
viv 8¢, ws éuol dokel, kai ém copig, kali ovx TkiwoTa ol TOD
~ 3 ’ 3 ’ ~ ~ ’ by e ~
ood éraipov Apiworimmov molirar Aapioaiol. TovTov 8¢ Vuiv
W ’ > ’ td 7 \ > \ 7 3 \
airiés éort Topylas: agucduevos yap eis ™y woAw épaotas
ém codla e€i\pdper Alevaddv Te TOUS TpwTOUS, AV O OOS
épaotis éotw ApioTirmos, kal TAV dAwv OerTaAdv. kai
\ \ ~ Y ¥, e ~ kY k ’ \
O kai TobTo TO &fos vpds eilbkev, apdBfws Te Kai ueyalo-
mpenrds amoxpweolar éav Tis Tu EpnTail, WomEp €ikOS TOUS
3 Ve 124 \ 3 \ ’ e | 3 ~ ~ e V4
elddras, dre kal avTos mapéxwv avtov épwtdy TAV EAfrewv
~ Vé </ ¥ ’ \ 3 \ [’4 3
7® Povdopévw 8 T dv Tis PovAnTar, kai ovdevi STw ovk
amokpwiuevos. évlade 0é, @& Pie Mévawv, 70 évavriov
’ o 3 ’ ~ ’ ’ \
TEPECTNKEY: WOTEP aVXUOS TiS TiS codias yéyovey, Kal Kw-
4 3 ~ ~ ’ > € ~ v 3 7 b
duvever €k TOVEe TAV TOTwv map vuds oixeofar 7 codia. e
~ 3 ’ 4 3> 7 ~ 3 /’ 3 \ (4 3
yobv Twa éféleis olrws épéofar Tdv évBade, ovdeis SoTis ov
’ \ 2 A ¢ , ’ ~ , 7
yehdoeTar kai €pel: ‘@d Eéve, kwduvedw oor dokelv paxdpids

3 kd \ ~ v by v()? |4 4
Tis €lvar—apemy yobv eite didaxTov €l SdTw Tpdmw mapa-
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ITAATQONOZ

’ N\ 7 > \ | ~ ’ k4 \ v
ylyverar eidéva—eEym 8¢ TooobTov Oéw €ite OdakTov eite
\ \ 3 / L4 > 3 \ 3 \ (74 3 5 \ \ ’
un SidaxTov edévar, doT ovde avTd 8 TL moT €0TL TO WapdTay

kd \ ’ 3 ’ ’
ApeTT) TUYXAV® €0WS.

> \ oS \ > ’ 5 ’ e/ b4 Vé

€yw olv kai avrds, & Mévwv, olrws éxw: ocvumévouar
Tols TOATaus TOUTOU TOD TPAYMaATOS, Kal EUaUTOV KaTa-
’ e 3 k4 \ \ kd ~ \ ’ o \ \
péudouar ws ovk €dws mepL aperijs TO mwapdmav: 6 08¢ wI)
o ’ 3 ~ N 3 ~7 /’ 3 Id N ~
olda 7i éoTw, WAS Qv Omoidv yé T edemy; 7 Ookel oou
4 ol %4 4 \ 4 \ ’ %
oidv Te elvai, SoTis Mévwva pn yvyvaoker 70 mapamay SoTis
> ’ ~ N4 v \ ¥ , v \
éoTiv, TobTOV €Wdévar €iTe KalOS €iTe wAoUOws €iTe Kai
yevvaids €oTw, €iTe kai Tavavtia TOUTWY; dokel oou oldy T
elvay;

MEN. oik éuotye. alMa ov, & Zwkpartes, alnbids
3 Q3 (24 b ’ 3> < b \ ~ \ ~ \ tl4
ovd 8 7 aperj éoTw olofa, aA\a Tadra mepl cod kai oikade
amayyéN\wuev;

Q. un pdvov ye, @ €raipe, dAAa kai 67t 0vd AW TW
3 /’ 3 ’ e 3 \ ~
€vérvyov €iddTL, ws €uol Sokd.

MEN. ¢ 8¢; T'opyia ovk évéTvxes 61e évBade v;

2Q. Eywye.

MEN. elra odk éddket oot eldéva;

Q. ov wmaw el wjuwv, @ Mévwv, dote otk Exw
5> ~ > ~ 7’ ~ ’ W td E] 'S
emely év TGO wapovTt TAS por TOTe €dofev. A\’ lows
5 A 7 5 \ \ a s A o s s 5
éxetvds Te olde, kali oV & éxelvos éleye: dvduvnoov odv
pe mAs Eleyev. e 8¢ Povler, avTos emé: dokel yap Sfmov
ool dep €xeve.

MEN. é&uovye.

XQ. éxeivov pev Towwv €@uev, €mewd) kai GmEOTW: OV
b 3 7 5 \ ~ /. ré \ kd \ 5 3
3¢ avrds, @& mpods Oedv, Mévwv, T ¢ns aperny eivay; elmov

\ \ ’ L4 3 /’ ~ 3 Vé 5
kat pn ¢lomjoys, va evrvxéorartov Pebopa éPevouévos O,
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MENQN

N ~ \ 1 3 \ \ ’ 3 \ 1 3> \ \
av ¢avijs ob uev edws kai I'opyias, éyaw 08¢ elpnras undevi
TamoTE €100TL EvTETUXKEVAL.
MEN. dM\\' o xalemdv, & Xdkpares, eimelv. mpdTOV
’ 3 V4 S Y s V4 e, [ 4 4 > \ 5> \
pév, e Bovdew avdpos aperiv, padiov, dTv aliry éoTiv avdpos
aperj, ikavov e€lvar Ta TS TONews TPATTEW, Kal TPATTOVTC
A 1 Ol ~ \ t] 3 \ ~ \ 3 \
TOUS pév dilovs e mowely, Tovs & €éxfpovs kakds, kal avTov
evhaPeiofar undév Towdrov wabeiv. e 8¢ Povder yvvaikods
kd ’ 3 \ -~ [’4 ~ 3 \ \ > 7 3
aperiy, ov xalemov OweAbetv, 8Tv dei avrv TNV oikiav €D
3> ~ 2 4 \ ¥ \ 4 oS ~ L 7
oiketv, o@lovodyv Te Ta &ov kai katrikoov odoav Tod avdpds.
\ ks 3 \ \ 3 4 \ ’ \ L4 \
kal GA\n éoTv mados dperr), kai Onleias kal dppevos, kai
mpeoPurépov avdpds, e uev Povdel, €levbépov, e 8¢ PBovle,
4 \ kg 4 kd ’ 3’ o 3
dovdov. kai dMar wdumoMar apeTal elow, @OTE OUVK
kd ’ s ~ kd ~ ’ [’4 3 ya > 13 ’ \
amopla eimelv aperijs mwépr 6 T €oTiv: kall €xaoTnv yap
T@v mpafewv kal TAV NAudy TPos €xacTov épyov €xAoT®
e ~ 3 s V4 3 e ’ \ < 3 ’ \ 3
MUY 1) apery) €oTw, WoaUTwS O¢ olpal, A XLWKPaTes, Kai 1)
Kaxia.

Q. woA\j yé Tun ebtvyia éowa kexphiofar, & Mévawv,
e piav (yTédv aperiy oufjvds v avnipnra ApeT@V TaApPA OGOl
7 3 V4 foR /. \ ’ \ 3 7 \
keipevov. ardp, & Mévev, kata TavTyy T ewdva TNV
\ \ ’ v 3 Vé ’ \ 3 ’ 14
mepl Ta opijvn, € pov épouévov pelittys mepl ovolas S Tu

3 3> ’ \ \ \ ” 3 \ 3 ’
mo7T €oTv, mMoAAas kai wavTodamas éleyes avTas elvai, TI
N L ’ '3 > ’ 13 2, M \
Qv damexkpivw pol, € oe Mpdumy: ‘Gpa ToUTw rjs TOAAaS
kal wavTodamas elvar kal dadepovoas AANAWY, T® pelitTas
elvay; 7| TouTw pév ovdév Oduadépovow, dAAw O¢ T, olov
N ’ N 7, N L4 ~ 4 2 3 ’ ’ N
7 kaMew 9 peyéer } dAAN\@w 7@ TOV TOwlTwY; €lmé, T av
kd ya e/ 3> ’
amexkpivw olTws épwrnleis;

MEN. 7oi7 é&ywye, o1t ovdév diadépovow, 7 pé\rTar
elolv, 1 €Tépa Tijs €Tépas.

XQ. e odv elmov pera Tabrac ‘rodTo TOVUY poOL

avto emé, & Mévwr: @ o0dév dapépovow daAla TavTIV
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ITAATQONOZ

s % ’ A~ \ % ’ 5 ’ o ’
elow dmaca, T( TODTO NS €lvar; elxes Ojmov dv Ti pou
elmeiy;

MEN. éywye.

Q. olrw O kal mepl TAV apeTdv: KAV €l mONAaL Kal

’ 3 4 ’ A 3 \ (4 ¥
mavtodamal eiow, €v yé TL €ldos TaUTOV dmacar €xovow

3 o 3\ td 7 5 o ~ E's kM ’ \
3’ & elow aperai, e€is 6 kaAds mov éxer amofAéfavra TOV
amokpwiuevor T EpwTioavT. €xelvo dAdoar, 6 TUYXAVeEL
5 > s N 3 ’ o ’
oboa aper)- 7 ob pavldvers 6 v Aéyw;

MEN. OJdok®d yé por pavbavew: ov pévror ws Povlopai
yé Tw KaTéxw TO EPWTWUEVOV.

XQ. wdrepov 8¢ mepi dperfis pdvov cou oftw Bokel, d
Mévwv, dAA\} pév avdpos elvar, dAAN 8¢ ywwawkos kai TV
L N \ \ € ’ \ \ 2, \ \ > 4
d\\wv, 7 kai mepl VUyeias kai mepl peyeovs kal mepl Loxvos
woavTws; dAn pév avdpos OBokel oov elvar Vylea, dAAY
\ Ve N 3 \ ~ 3 Vé > L4 e ’
3¢ ywaikds; 1 TavTov mavraxod €ldds éoTw, édvmep Uylewa
kol L4 3 S \ 3/ 3 k4 [3 ~ kol
7, €avTe év avdpl €avTe €v GAAw oTwodv 7);

MEN. 1% avmj pou dokel vyled ye elvar kai avdpos kai
YUVaKds.

XQ. ovkodv kai péyeflos kal loxUs; €avmep ioxUpa

\ joR ~ > ~ \ ~ > ~ 3 pee S \ ¥ \
youn 7), T® aUTd €der kai T avTh loXUL oxvpa EéoTai; TO

\ ~ 3 ~ ~ ’ 3 \ ’ \ \ 9 \ 3 3
yap Ti avtij ToiTo Aéyw* 0Vdev Biaéper TPos TO LoxLs elvar 1)
3> 4 L4 3 kd \ foX L4 3 ’ N ~ ’
loxUs, €avre €év avdpL 7 €avte €v yvvaixi. 7 Ookel Ti
oot duapépew;

MEN. ovk éuorye.

XQ. 7 0¢ aper) mpos TO apery) elvar Boicer Ti, €AvTeE

3 \ 3/ 3 ’ L4 3 \ 3/ 3
v mawdl 7| édvre €v mpeoPury, édvte v yvwaiki €AvTe €v
avdpy;

MEN. é&uowyé mws 8okel, & Zdkpates, ToDTO OUKETL
e 5 -~ [%a ’
dpowov elvar Tols dAAoLs TOUTOLS.

Q. 70 8 ovk avdpos pev dperny éleyes TOAw €D
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MENQN

diowetv, yvwaikds 8¢ oikiav; MEN. éywye. XZQ. ap
5 7 5 ~ »n ’ n s » »n - e ~
olv oidv Te € Odwowkelv ) wOAw 7 oikiav 7§ dANo oTiody,
pn owdpdvws kai dikaiws Sowotvra; MEN. od Sfjra.
XQ. ovkodv dvmep Sikaiws kai cwdpdvws dowdow, Oi-
Kawoovy kal owdpoovvy OSwwjoovow; MEN.  avdyxy.
XQ. TV aiT@dv dpa auddrepor déovtal, elmep péANovow
b \ < \ 3 \ \ (3 S ’ U \
ayabfoi elvair, kai 1 yvw) kai 0 avip, dikawooUvys Kal Cw-
¢poovvns. MEN. dawovrar. ZQ. 7i d¢ mals kai mpe-

’ . ~ kd V4 k4 \ L4 L \ L4
ofvms; pudv axéhaotor dvres kai ddwor ayaboi dv woTe
yévowto; MEN. o0 bfjra. ZQ. dAa odppoves kal
dikawor; MEN. vai. XQ. mdvres dp dvBpwmor 7® avTd

Ié b ’ 3 ~ 3 ~ \ 7 S \ ’
Tpémw ayaboi eiow: TOV aiT@®OV yap TUXdvTes ayaboi yi-
yvovrar. MEN. é&owe. XQ. ovk av djmov, € ye un 1)
3 \ td \ > ~ ~ 3 ~ N ’ S \
aliT) dpern W aVTOV, T® VTP v Tpomw ayaloi Hoav.
MEN. ov dfjra.

XQ. émedn) TolvVV 1) aUTY) ApeTy) WAVTWY €0TW, TEPD
5> -~ \ kd ~ ’ 3 Vé ’ o \
elmelv kai avapmodijvar 1 avré ¢nov Topylas elvar kal
OV per €éxelvou.

MEN. 7{ d\\o ¥y % dpxew oidv T eivar Tév avlpdmwv;
eimep €v yé 1. {nrels kata mavTwy.

2Q. d\Ma pnv g7d ye. adAX Gpa kai mawdos 1 avmy)
kd ’ 5 /. \ 4 L4 L4 o ~
aperi), @ Mévwv, kai dovlov, dpxew oiw 7e elvar ToD Be-

’ \ ~ » n A~ 5 e w
omdTov, kal doket oou €Tt Gv dodAos elvar 6 dpywv;

MEN. oV mavv pot dokel, & ZddrparTes.

XQ. oV yap eikds, & dpwoTe: €Tt yap kai TOOE OKOTeL.
[ \ 7 B 5 Y ’ L4 2\
dpxew ¢mns oidv T evar. ov mpoothjoouev avTdoe TO

’ 3 Vé \ 4
dikaiws, adikws 8¢ ui;

MEN. oluar éywye: 7 yap dwawootvy, & Zwkpares,
aperi) €oTw.

XQ. mwérepov dper), d Mévwr, %) aper) Tis;

MEN. wds Tod7o Aéyers;
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73e

ITAATQONOZ

XQ. ws wepl dAov OTovodv. olov, €& Povde, oTpoy-
7 ’ v 3 N ” |4 ~ ’ ’ > 3
yuAdT)TOS TéPL €imoyr Qv Eywye 6Tt oxfud T €oTw, ovy
e/ e ~ 14 ~ \ ~ \ 4 N ¥
oltws amAds 6T oxfipa. da Tabra d¢ olrws av elmoyut,
(24 \ v ¥ ’
0Tt kat dA\\a éoTL oxjpaTa.
MEN. oJpbds ye Aéywv ov, émel kai €yw Aéyw od pdvov
, kd \ \ ¥ 3 td /
ducarootvmy ala kai dAAas elvar apetds.
XQ. 7ias TavTas; emé. olov kal €yw) OO €lmoyuL Qv
\ kg 4 ¥ ’ \ \ 5 > \ 3 \
Kol GAAa oxXuaTa, € pe KEAEvols' Kal OV OOV €uolL €elme
dA\\as dperds.
MEN. 7 avdpeia Tolvvv E&uorye Ookel apery evar kai
U4 \ Vs \ ’ \ L4 ’
owdpooiry Kal codia kai peyalompemeia kai GAAaL AL~
mToAa.
Q. wdAw, & Mévwv, TavTov memdvfauev: mollas ad
e ’ kd \ ’ ~ kel 7 N 4
nprikauey dperas piav (probvres, dA\ov Tpdmov 7 wvuvdi
\ \ ’ o \ 4 ’ > ’ 3 /’
™y 8 pilav, 1 Odia wavtwv ToUTwy éoTiv, ov duvdueba
avevpev.
MEN. o0 yap dvvapal mw, & XZdkpates, ws ov [nrets,
’ kd \ ~ \ V4 o 3 ~ V-
plav aperiy Aafetv kata TdvTwv, domep €v Tols dANOLS.
XQ. exdrws yer a\\ éyw mpobuuijoopar, éav oids T
5 e ~ ’ ’ ’ &/ € \ %4
@, npds wmpoPiBdoar. pavldves ydp mov 6TL ovTwol Exe
\ ’ '3 ’ L V4 ~ o M 3 \ ”
mepL TavTds' €L Tis o€ avéporro ToUTO & VWO €y éleyov,
é ’ 3 ~ 5 ’ £ 3 3 ~ 3 |4
7L €otw oxfjua, & Mévaw; e aitd elmes ST oTpoy-
YuAdTNS, € oou elmev dmep €yw, ‘méTepov oxfiua N OTPOy-
’ > \ N ~ ’ t ) 14 N e/ ~ ’
yuAdTns éoTv 1) oxfipa v elmes Sjmov Av 8T oxfjud TL.
MEN. mdwv ye.
XQ. ovkodv da Tadra, 87t kai dAAa éoTw oxnpaTa;
MEN. vad.
XQ. kat €l ye mpooavpwTa o€ omoia, ENeyes dv;

MEN. éywvye.
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MENQN

2Q. kai ad € wEPL XPWEATOS WOAVTWS avijpeto 6 T
> ’ \ 3 7 |4 by 7’ \ ~ e 4
€oTiv, Kal eimovTos Gov 6Tt TO Aevkdv, peta TabTa vmélaPev
3 3 ~ [3 ’ Y Y ~ ’ > N ~ ’ o)
0 épwTdY: ‘méTEPOV TO A€vkOV XpAdud €oTw 1) XpARA TI;
5 n 1% ~ 7 7 \ > ’ ” .
elmes av 87 xpdpa T, didT kal dAa Tvyxdve: dvTa;

MEN. éywvye.

YQ. kal € yé o€ éxéleve Méyew dA\a xpwuata, E\eyes
N L4 o 3 Q\ " ’ k4 ’ ~ ~
av d\\a, @ ovdev fTTOV TVYXdVEL OvTa XpwuaTa ToD Aevkod;

MEN. vad.

YXQ. e olv domep €ym perjer TOV Adyov, kai Eleyev
6. ‘ael eis woMa agwvoiuela, daA\la pp por ovTws,
kd 3 > \ \ \ ~ e/ ’ 3 7
al\\’ émedy) Ta moA\a TadTa €vi TwL Tpooayopevels Ovi-

\ \ 3 Q\ 3 ~ |4 3 ~ 3 \ ~
pati, kai ¢ns ovdév avTdv & T ov oxfipa elvai, kal TadTa

\ 3 ’ bd kd 4 14 3 \ ~ o 3 by 2
Kal €vavtio dvta aAAlows, 6 T €oTiv ToDTO O OVOEV fTTOV

’ by U4 N \ > ’ o \ 3 ’ ~
katéxe. 70 oTpoyyvdov 7 TO e, 6 &7 ovoudles oxfua

\ 3 1 ~ M Y ’ ~ S N \
kal ovdév pdMov éns 7O oTpoyyilov oxfua evar i TO
3 7.9 N 3 4 ’
evdv;’ 7 ovx ofTw Aéyes;

MEN. éywvye.

XQ. a&p odv, drav olitw Aéyys, TOTe ovdév pdAov s
TO OTpoyyvlov elvar oTpoyyvlov 1 evbl, ovde TO ety evbv
N 7
1] oTpOYyyUAov;

MEN. o0 &jmov, & Lddkpares.

Q. dMa pjv oxfipd ye ovdév pdAov éms evar TO

’ ~ 3 ’ 3 1 \ e ~ € ’
oTpoyyvlov Tob evbféos, 0vde TO ETepov ToD ETEPOU.

MEN. a\n0ij Aéyes.

XQ. 7{ more odv TobTO 00 TODTO SVOUd €OTW, TO OXfua;
TEPD Aéyew. €@ olv TH EpwTAOVTL oUTws 1) TEPL OXYUaTos
N ’ ) L4 [ 3 3 \ ’ ¥ |4
7 xpdparos elmes 6Tt ‘aA\N’ ovde pavbavew éEywye & T
Bovder, & dvlpwme, o0de oida 8 T Aéyes,” lows av €fav-

\ o) [ 3 0 ’ e ~ \ 3\ ~
pace kai elmer: ‘o0 pavbaves 6 T {nTd TO éml waow
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75a

ITAATQONOZ

’ 3 7 ? N 3 QL 3\ ’ 5 Vé b4 N
ToUTOols TAUTAY; 1) ovde émi TovTois, & Mévwr, Exois av
5> -~ L4 ’ 3> 7’ é ’ > 3\ ~ /’
emely, € TiS Oc €EpwTyn ‘Ti €oTw €m T OTPOYYUIA®

\ > ~ \ >\ ~ " o \ 14 ~ 3 \
kal evlel kai é€mi Tols dAhows, @ &) oxfjpara Kalels, TavTOV
3 \ ~ ’ ~ 3 ~ L4 \ Vé ’ ’ \
ém mdow; wepd elmelv, va kal yévmral oou peNérn wpos
TNV TEPL THS ApeTiis amoKpLow.

MEN. wij, al\a oV, @ Ldkpares, eimé.

XQ. Bovle oo yapiowpas;

MEN. wdwv ye.

2Q. éferrioeis odv Kai oV €uol etmmelv epi TS apeTijs;

MEN. éywvye.

2Q. mpobuunréov Tolvuv dwov ydp.

MEN. wdwv pév odw.

Q. Pépe &), mepduedd oo eimeiv Ti éoTw oxfua.

7 2 s ’ > ’ 5\ 5 » \ \ e A
oxdmeL olv €l TO0e amodéxn avtd elvar éoTw yap On Nuiv
TobTo oxfjua, 6 pdvov TAV GVTWY TUyXAVEL XPWUATL dEl
3 ’ e ~ N k24 ~ 3 \ \ N
€mdpevov. ikavds ooi, 7| dAAws mws (nTels; éym yap kav
oUTws ayamgny €l potL apeTv elmrots.

MEN. dA\a 70073 ye etmbes, & Zdkpares.

2Q. 7wads Aéyes;

MEN. &r oxfjud mo¥ éoTtw kata TOV OOV Adyov O del

7 e/ 5 3 \ \ \ V4 \ ’ LN 4
Xpoo €meTar. elev: el 8¢ O Ty xpdav Tis w) dain edévai,
kd \ e 4 td ~ (4 \ ~ 14 7 N L4
aMa woadTws amopol Womep mEPL TOD OXNUAToS, TL AV OieL
oot amokexkpiofas;

2Q. TaMnbi éywye kai € pév ye TV copdv TiIs €
Kal €POTIKAV TeE Kal AYWVIOTIKOV O €pOuevos, elmoyn av
3 ~ (74 (3] \ 1 v > Y \ 3 ~ ’ \
avT® 8T ‘€uol pév eipyTar e 8 py Splds Aéyw, oov
épyov Aaufdvew Adyov kai EéNéyxew. el 8¢ domep €y

Te Kai oV vuvi Pidor dvtes PovdowTo al\jlows daléyecbar,
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MENQN

det 07 wpadTepdv mws kai dadexTikwTEpoy amokpiveclau.
4 by ” \ 14 \ Vé kd ~ td ’
éoTi O¢ lows 70 SalexTikwTEpov pm pdvov TaAnbBf dmokpi-
veolor, ala kal 8/ éxelvwv @v v mpoooupoloyl] eidévai
0 épwTuevos. mepacouar 01 Kal €yw ool oUTWS elmely.
Aéye yap pou TeleuTiy kalels Ti; TOLOwde Aéyw oilov mépas

\ 4 4 ~ 3 7 ’ ¥ 3 N
kai éoxaTor—mavrta TabTa TAUTOY T Aéyw: iows & av
Nuiv [Ipdducos diapéporro, dAAG 0¥ yé mov Kkalels memepdvial

\ /. \ ~ 7 V4 3 \

TL Kal TeTeNevTnrévar—T0 TowlTor PBovlopar Aéyew, ovdev
ToUKINOV.

MEN. aM\a ka)®d, kai oluar pavldvew 6 Aéyes.

Q. 7( &; émimedov kalels T, kai €Tepov ad OTEPEDV,
oiov TadTa Ta €v Tals yewpeTpias;

MEN. éwye kald.

2Q. 1idy Towvww av pdfois pov ék TolTwy oxfua 6
Aéyw. kata yap wavtos oxfuaros TodTo Aéyw, €is & TO

\ ’ ~ 3 5 A~ e n \

oTepedv mepaive, ToUT €lvar oxfjuar S6mep Av ovAAafov
eimoyu oTepeod mépas oxfjua elvat.

MEN. 70 8¢ xpdua 1i Aéyes, @ TwxpaTes;

2Q. vBpwomis ¥ €, & Mévwr avdpl mpesPvry mpd-

/’ kd ’ 3 \ \ 3 3 4

ypata mpooTarTels damokpiveshar, avTos 08¢ ovk  €féles
kd \ 5> -~ (4 Vs ’ L \ o
avapvnobeis eimelv 8 v mote Aéyer opylas aperv elvar.

MEN. aM\ émeldav por o TolT €imms, & Xdkpares,
€pd oou.

XQ. kav karakekalvupévos Tis yvoin, & Mévwv, Swale-

’ [ 4 \ ol \ 3 ’ E's 3 7
YOouevov oov, o7t K(ZAOS‘ €L KAl EPACTOL OOl ETL ELOLY.
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ITAATQONOZ

MEN. 7{ &;

XQ. 87 ovdev aAN 7 émrarTes év Tols Adyows, Omep
Troolow ol TpupdvTES, dTe TUpavvevorTes Ems AV év dpa dow,
Kal dua €uod iows kaTéyvwkas 8T epl HTTwv TAV KAADY*
xaprodpar odv oow kal amoKpwoduaL.

MEN. wdwv pév odv xdpioac.

XQ. PBovder odv ocov kara Topylav amoxpivwpar, 7§ av
oV pahwora akolovbhjoars;

MEN. BovAopar: wds yap ot

XQ. ovkodv MNéyere dmoppods Twas TAOV SVTWY KaTa
‘Eumedoxréa; MEN. o0¢ddpa ye. XQ. kai wépovs eis
ovs kat O @v ai amoppoai mopevovtar; MEN. wavv ye.
Q. kal TAV amOPPODY TAS ULV QPUOTTEW €ViolS TAV
wépwy, Tas O0¢ élarrovs 1% peilovs ewar; MEN. éom

Tabra. XQ. ovkodv kai SYw kahets 7i; MEN. E&ywye.

2Q. éx Tobrwv ¥} ‘odves & Tor Myw, &by Ilivdapos.
4 \ 7 td \ V4 ¥ ’ \
éoTw yap xpoa amopporn oxnudTwv e ovuueTpos Kai
atotinrds.

MEN. dpwora pov 8okets, & Zdkpates, TavmTy TNV
amoKpLow elpnKévar.

2Q. lows yap oo. kara ovwibfeav eipyTar kai dpa
<5 3 -~ e/ k'S N 3 3 ~ 3 ~ \ \ o ¥
oluar €vvoets 8Tu €xois av €€ avtiis eimelv kai dowviy 6 éoT,

\ 3 \ \ w \ ~ 7
Kat 0ouNV Kat GANQ TTOAAG TV TOLOUTWV.

MEN. wdwv pév odw.

Q. 7paywn ydp éorw, & Mévwy, 7 amdkpiois, doTe
kd ’ ~ N e \ ~ 4
apéoker oot paANov 1) 1) mepL ToU OXYUATOS.

MEN. é&uovye.

Q. al\\’ otk éoTw, & mal AleEidjuov, ws éyw éuavTov

wellw, aA\’ éxelvn Pertiwv: olpar 8¢ ovd av ool ddfat,
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MENQN

5 ’ 4 1 ” 3 ~7 3 ’ \ ~
e pj, womep xbés Eleyes, avaykaidv co. amévar wPO TOV
’ td E] 3 ’ \ Va
puoTnplwy, dAN’ el mepiueivais Te kai uunleins.
MEN. aMa mepipévoy’ dv, & XokpaTtes, € por moAAa
TowabrTa Aéyots.
Q. aMa pjv mpobuuias ye ovdév amolewfw, kal cod
e \ 3 ~ ’ ~ kd E] (4 \ 3 Ve
éveka kal épavtod, Aéywv TowabTa: aAN Omws pn ovy olos
7 é&oopar moA\a Towadra Aéyew. dAN W &) mepd kai
\ 3 \ \ e 7 3 ~ \ e 3 \ kd ~
oV €éuoi Ty vmdoxeow amodolvar, KaTa SAov emwV apeTijs
’ 14 3 rd \ ~ \ ~ 3 ~ 13 7 |24
méPL 6 TL €0Tiv, Kal maboar TOANQ ToLdY €k Tol €vos, Gmep
\ A 2, 4 13 ’ e 7 td \
daoi Tovs ouvwTpiforTds T €KAGTOTE OL OKWTTOVTES, AAAG
L4 er \ e ~ > | ’ 3 3 4 \ ’
éacas Sy kai vyd] eimé Ti éoTw dperi). Ta O€ ye mapa-
’ 3 9 ~
delyuara wap’ éuod eilndas.
MEN. 8okei Tolvvv pot, & Lkpares, dpern eivar, kald-
[3 \ V4 3 ’ ~ \ /. 9
mep 0 momTNs Aéyel, ‘xaipew Te kaloiot kai Ovvachar
\ 3 \ ~ ’ L ’ 3 ~ ~ ~ \
Kal éy® ToiTo Aéyw apemiv, émbupotvra Tdv KaAdv duvatov
5 2/
elvar mopileolau.
2Q. édpa Aéyas Tov TAV kaA@dv €mbupotvra ayaldv
émbuunmy elvar; MEN. pdhiord ye. 2ZQ. dpa ws
b d ~ o ~ ~ 3 ~ 3 ’ 1 o ~
vty TWAV oF TAV Kak@v eémbupotow, érépwy O¢ ot TV
kd ~ 3 ’ L' ~ ’, ~ kd ~ >
ayaldv; ov mavres, dpwre, dokodol oo TAV ayabidv ém-
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Aéyew;
MEN. éuovye dokets dpicds Aéyew.
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AL d\nbij Aéyers. XQ. Tertdpwv yap TeTpdkis éoTiv
éxkaldexa. ovxl; TIAL wval. XQ. dkredmoww & dmd moias
~ LAY 3 \ 1 ’ ’ ’
ypappds; obxl dmo pév Tavrns terpamAdowv; IIAL  ¢nul
2Q. terpdmouvv 8¢ dmd Ths fuoéas Tavrmol Tourd; IIAL
val. XQ. elev: 70 8¢ orTddmovr ob ToDde pev durAdodv
éotw, TovTov 8¢ Wuwov; IIAL  val. ZQ. odk dmd uév

Vs ¥ N ’ ~ L Y 3 ’ \ N
peillovos éotar 7 TooavTns ypapuds, amd é\drTovos O i)
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Toonodl; 7 ov; IIAL Zuorye Sokel oltw. XQ. kalds
\ ’ ~ ~ s rd ’ ’ 3 e/
70 ydp oov dokolv ToDTO amokpivov. kai pov Aéye: ovy 1de
pév dvotv modowv fv, 1 8¢ Terrdpwv; IIAL  wval. XQ.
del dpa v Tob OKkTWTOd0S Xwpiov Ypauuny uelw pév elva
THiode Ths dimodos, éNdTTw 8¢ Tijs Terpdmodos. IIAL Ol
Q. wepd Oy MNyew mAikqy Twa ¢is avmy  elva.
[IAL.  7pimoda. XQ. olkodv dvmep Tpimovs 7, TO Tuiov
’ ’ \ E's ’ ’ 1 \ e/
Tavms mpoopduela kal éoTar Tpimovs; dvo uev yap oide,
o0 8¢ eis' kal évhévde woalTws dVo uev oide, 0 O¢ eist kal
ylyverar TodTo TO Ywplov 6 ¢ijs. IIAL wval. ZQ. odkody
N fod ~ ~ \ ~ ~ \ e ’ ~ \
av ) e TpdY kal THde TPLDY, TO GAov Ywplov TPV TPiS
moddv ylyveray, IIAL dalverar. XQ. Tpeis 8¢ Tpis mdoot
eiot wddes; IIAL  éwéda. XQ. &e 8¢ 70 Sumhdowov
méowv elvar moddv; IIAL  okrdh. XQ. odd dp’ dmo Tis
Id Ve \ 3 ’ ’ ya 3 ~
Tpimodds mw TO SkTdmOoVY Xwplov yiyverar. IIAL ob &fjra.

2Q. al\\’ anmo molas; mepd nuv eimelv akpPds kal
€l un Povder dplbuetv, dA\a detfov dmo molas. IIAIL  dAa
\ \ , 5 ’ - > 2
pa Tov Ala, & Zdkpates, Eywye ovk oida.

Q. éwoels ad, @ Mévwy, od éorw 0n Padilwv Ede

~ kd ’ |4 Y by ~ L4 by L'4 e/
700 avapprjokesfar; St 7O pév mpdTov 7ider wév od, Hris
éoTiv 1) Tob OkTWTOdOS Xwpiov ypauut], womep ovde viv Tw
5 s s 2 ” 7 5 3\ 7 QN 2 \ 3
oldev, aAN’ odv @Qerd y avmv TOTe edévar, kai Bappaléws
kd ya e 3 ’ \ 3 e ~ s ~ ~ \ e ~
amexpiveTo ws €dws, kal ovx 1yetTo amopeiv: viv d¢ yeiTa
> P \ o ) %5 Q> ¥ "N 2
amopewv 107, kal WoTep oK 0idev, 0D oleTal eidévat.

MEN. a\n0ij Aéyes.

XQ. ovkodv viv BélTwov éxer mepi TO Tpdyua O ovk
70¢L;

MEN. «kai 70076 pot dokei.

XQ. amopeiv odv alTOV ToujoavTes Kal VapkGy @omep 1

vdpkn, udv T éPAdPauer;
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MEN. ovk éuorye dokei.

XQ. mpolpyov yobv T memoujkauev, ws €oike, TPOS TO
3 ~ |4 ¥ ~ \ \ \ 4 N & ’ 3
éfevpeiv 6y Exe viv pév yap kal (ymjcewr av ndéws ovk
€lddds, ToTe 8¢ padiws Av kal mpos wOAoVs kai TOAAdKiS
L4 3 N\ 5 ’ \ ~ ’ ’ e ~ Vs
@er av €D Aéyew mept Tod dumAaoiov xwplov, ws Oel dumhaociav
™V ypappny éxew pijket.

MEN. éowev.

XQ. olee odv av avTov mpdrepov émxewpfioar {pretv 7

’ ~ o L’4 3 / 3 3 ’ \ 3 td 7
pavlavew TobTo O @ero €dévar ovk €idws, P €is amopiav
’ e ’ M N\ 2 \ 3 ’ Y b /
KaTémeoer 1Nynoduevos 1) ewdéval, kai €mdbinoer TO eidéva;

MEN. o? pot dokei, & Zddrpares.

XQ. dvnro dpa vapkroas;

MEN. dokei pot.

ZQ. oképar O ék Tavs Tis amoplas 6 TL Kal AvevprIoEL

~ 3 3> ~ 3 \ b 3 N > ~ > ~ \ 3 /’
{nrdv per’ éuod, oddév al\’ %) épwTdvTos €uod kai ov dda-

7 \ L4 /4 ’ \
okovTos: @vdarre 8¢ dv mov elpys pe OwWddokovra kai
debidvra avT®, ala pn Tas TovTov ddfas avepwrdvTa.

Aéye ydp pou 0¥ o0 7O pév TeTpdmoww TobTO MUV €O0TL
xwplov; pavbdves; TIAL  é&ywye. XQ. éErepov 8¢ altd
mpooleipev av Tovri toov; IIAL  wval. XQ. «kai TpiTov
T00¢ loov éxatépw TovTwv; IIAL.  wal. XQ. odkodv
mpooavamApwoaiued av 10 év T ywvia Tdde;  IIAL

4 kg 5 /. 3 N Vs '3 ’
mavy ye. 2XQ. dAo T odv yévour Qv TéTTapa ica xwpia
7dd¢; AL val XQ. 7i odv; 70 S\ov 163 mooamAdoiov
T00de yiyverar; IIAL  7erpamidowov. XQ. &e & ye
dumAdowov nuiv yevéolar 7 od péuvmoar;, IIAL  wdw ve.
XQ. olkolv éoTw almy) ypaupn €x ywvias €s yowviav

\ /’ ’ 4 ’ ~ ’

Twa Téuvovoa dlxa EkacTov ToUTwy TAV Ywplwv; IIAL

vai. 2Q. ovkodv TérTapes adrar yiyvovrar ypappai ioat,

118

10

85



MENQN

mepiéxovoar Touti 7O xwplov; IIAL  yiyvovrar ydp. ZQ.
oxdmer &) mmAikov T( éoTw TobTO TO Xwplov; ITAL  od
’ LA ’ b , (4 c 4
pavfdvew. XQ. odxi TerTdpwy dvTwy TovTwy fuiov ékdoTov
3 /’ 3 \ kd Vs 3 /7 N k74 ’
ékdotn 1) ypauun) dmotérunkey évtds; 7 ov; AL val.
XQ. mdoa odv ThAikadTa év TovTew &veorw; IIAL Térrapa.
YQ. wdoa 8¢ év Tdde; IIAL dvo. XQ. Ta 8¢ Térrapa
Tolv dvotv 7 éorw; TIAL  SurAdowa. XQ. 768¢ odv
moodmovy ylyverar; IIAL  dkrdbmoww. XQ. dmo moias
ypappds; IIAL  dmd tadmys. ZQ. dmd Tis éx ywvias
els ywviav Tewovons Tod Terpdmodos; IIAL  wal. XQ.
~ ’ ’ 4 e ’ L4 3 3> 4

kalotow O¢é ye TavTnv diudueTpov ol codioTalr WOT €L TAUTY
dudperpos dvopa, amd Tis Swapérpov dv, ws ov ¢rjs, & mat
Mévwvos, ylyvor’ av 16 dumhdowov ywplov. IIAL  wdw
1 5 5 ’
uev odv, @ Lawkpares.

Q. 7 oot dokei, @ Mévwv; éorw Hrvrwa ddfav ovy
avTod odTos amekpivaTo;

MEN. odk, dAN’ éavTod.

2Q. kat unv olk 10t ye, ws Epapev OAlyov TpPOTEPOV.

MEN. a\n0ij Aéyes.

XQ. évijoav 8¢ ye avTd adrar at ddfar % of;

MEN. vad.

XQ. 7® ovk eddTL dpa weplt v Qv un €dff Evewow
alnleis ddfar mept ToUTWY DV 0UK OIOE;

MEN. ¢aiverar.

XQ. kal viv pév ye alTd womep dvap dpTi avaxexivyrTal
e ’ ? 3 \ 3 7 kd 4 ’ \ 3 \
at 86far abrar el 8¢ avTdv TS aveproerar TOANAKiS TG avTa
TadTa kal moA\axd, olod 87 TedevT@dv ovdevds frTov akpyBds
émoTjoeTal TEPL TOUTWY.

MEN. é&owxev.
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XQ. odkodr ovdevos dddfavtos dAN épwmicavros émi-

’ S \ 3 \ > e ~ \ > 4
omjoera, avahaBov avTos €€ avTod Ty émoTiuny;

MEN. vad.

Q. 76 8 avalapfBdvew aiTov év avT® émoTHumy ovK
avaupviiokeofal éoTw;

MEN. mdwv ye.

Q. dp olv od T émomiunv, fv viv odTos éxei, 1oL
» ’ A S\

E\afév moTe 7) ael elyev;

MEN. vad.

Q. ovkodv el pév del eixev, del kal NV €moTHuwv: €
3¢ &\afév mote, olk Av & ye TP viv Blw elndws €. 7
dedBaxév Tis ToDTOV YewueTpelv; odTos yap woujoeL weEPL
TdoNs yewpeTplas TavTa Tabra, kai TV dA\wv pabnpdrov
e ’ b4 oy L4 ~ 4 / ’ ’
amdvTwy. éoTw odv 6oTis TobTov wavTa dedidaxev; dikaios ydp

Kl S5 / > 3 \ > ~ ~ > 7 ’
mov €l edévar, dAws Te émeldy) €v T Off oikig yéyovey

\ 7,
kai TédpamTat.

MEN. dAX oida €éywrye 871 0ldels madmoTe Edidatev.

XQ. éxe 8¢ Tavras Tas dofas, 7 ovyi;

MEN. avdyxn, & Zdrpates, paverar.

XQ. e 8 py &v 7@ viv Blw AaBdv, ovk 7dn TobTO
dfAov, 81i év GA\@ Twi Xpdvw eixe kai Euepalike;

MEN. ¢aiverar.

XQ. ovkodv obTds yé éoTw O xpdvos 6T ovk T dv-
Opwmos;

MEN. vad.

Q. e odv v T av §) xpdvov kai 6v av uy 3 dvlpwmos,

3 /’ 3 ~ kd ~ 7 o > ’ > ~
évéoovtar avT® dlnbets Odfar, ai épwmijcer émeyepleicar
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émoThiuar ylyvovtar, Gp odv TOv ael xpovov uepalnkvia
k4 e \ 3 ~ ~ \ (24 Y 4 7’ ¥
éorav 1 Pvxy avrod; dfov yap 87 TOv wdvra xpdvov EoTw
N > 4 kd
%) ovk éoTw dvfpwos.

MEN. ¢aiverar.

XQ. ovkolv e ael 1 aljfewa Yuiv TAV SvTwy éoTiv év

~ ~ s ’ N & \ k'4 o ~ \ o

T Yuxsj, abavaros av 7 Puxn €y, dore Oappoivra xpn 6
pn TUyxdvels émoTduevos viv—robTo & éoTiv 6 1) pepvn-
pévos—emixepety (retv kal avapprijoxecta;

MEN. b pou dokels Aéyew, @ Lddkpates, ovk old Omws.

Q. kal yap éyw €uol, & Mévwv. kal Ta uév ye dAa

3 N V4 e 1 ~ 7 ’ (4 3 37
olk v wdw Vmép Tod Adyov duoyvpioaiuny: 8ti 8 oiduevo
~ ~ o 2’ 5 ’ n 5 \ s ’
detv (yreiv & wj 7is oldev PBedriovs av eluev kai avdpikd-
\ S td \ N 3 s 7 o \ 3 4 \
Tepor kal ATTov apyol 7 € oioiuela & p1 émorduelfa pndé
dvvardr elvar evpetv undé detv {nretv, mepl TovTOU TAVVL av

Vé k4 e/ v \ Ié \ ”
dapayxoiuny, € olds Te €y, kai AOyw kai Epyw.

MEN. «ai Tob710 pév ye Bokeis pot €d Aéyew, & Xdkpares.

Q. Povder odv, émedyy opovooduev 8T {ymTéov mepl
od pf Tis oldev, émyepriowuev kowid] {nrelv T mor éoTiv
aper;

MEN. waw pév odv. ov pévro, @& Xwkpates, aA\’
b4 > ~ N (4 e’ 3 Vé Y ~ \ ’
&ywye éxeivo Qv TdoTa, mep Npduny TO TpdTOV, Kai OKEYai-

\ td ’ ’ e ~ b lé 3 ~ ~ >
pnv Kal dxovoouut, ToTEPor ws daKkT® OvTL aUT® O€l €mi-
XEpely, 1 ws Puoer G WS T TOTE TPOTW TAPAYLYVOUEV)S
Tots avlpwmois Tijs dpetijs.

Q. al\ e pev éym jpxov, & Mévwv, uy pdvov éuav-
~ kd \ \ ~ 3 N 3 ’ ’ v \
T0d aM\a kat ood, ok Av éokefduela mpdTepov eite didaxTov

v 3 \ e kd ’ \ ['4 > \ ~ 3 ’
eite ov didakTov 1 dper), Tpw 6 TL €oTiv TpdTOV E(MTicauey

3 Vd 3 \ \ \ ~ \ 3 Q3 > ~ L4 4
aiTd: émeldn 8¢ oV ocavrod uev ovd émyewpels dpyxew, va
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\ 3 4 kol 3> ~ |\ 3 ~ L4 \ k4
3 élevbepos s, €uod O¢ émyewpels Te dpxew kai dpxes,
ovyxwpifoopal co—ri yap xp1 mowelv; —Eowey odv OkemTéoy
elvar moidy 7( éoTw 6 wimw louev 8 TL éoTv. € pi TL olv
b \ 7’ ’ ~ b ~ ’ \ ’
al\a opkpor yé pov TS apxis XdAacdov, kai OUyXwpPNooV
> e ’ 3 \ ~ v ’ 3 Vv
éé vmoléoews aiTO oromeicOai, eite dWdaxTév éoTw €iTe
e ~ ’ | \ > e ’, 2 L4 e /’
omwoodv. AMéyw 8¢ 10 €€ vmobéoews DBe, Womep ol yewué-
Tpar mOANAKIS OkomoDvTaL, émelddv Tis épmTar avTous, olov

\ ’ E e/ 3 I \ ’ 7 \ ’
TEPL XWPLov, €L oldv Te €s TOVOE TOV KUKAOV TOOe TO Ywpiov

’ 3 ~ ¥ kg e/ [ L4 > i L4
Tpiywvov évrabijval, e€imor dv Tis 67t ‘olmw oida e éoTw

~ ~ kd > L4 /. e 7 L4
TolTo TowlTOV, AAN domep pév Twa vmwéleow wpolpyov
3 ¥ by Y ~ ’ k4 ’ 3 ~ \
oluar éxew wpos TO wPdAypa Towdvde' €l pév €oTw TOUTO TO
xwpiov Towdrov olov mapa Ty Sobetoav avTod ypauunv
mapateivavta éN\eimew TowUTW Ywpiw olov Av alTo TO
mapateTapuévov fj, dAo T ovuBaivew por Ookel, kai dAAo
2 s Q2 ’ > ~ ~ e ’ 2 2/ »
ad, e adbvardv éorw Tabra mabeiv. vmoléuevos odv EféAw
eimetv oo 70 ovuPaitvov wepl Tiis évTdoews avTod eis TOV
4 v kd ’ k'3 ’ 9 4 \ \ \ kd ~
KUKkAov, eite adlvatov eite w). olrw O kal mepL aperijs
e ~ > \ 3 v ¥ /) 4 > \ /)° [3 -~/ e
Nuets, émeldn ovk iouev ot 8 T éoTv ol omoidy Ti, vmo-
Oéuevor avTd okomduev eite ddaxTOV €ite oV didakTdv éoTw,
3 / b ~7 ’ > ~ \ \ \ b
®Oe AéyovTes: el moidy Ti éoTw TV TEpL TV Yuxy SvTwy
kd ’ \ N v N 3 7 ~ | \ b
aperi), ddakTov Av €in 7§ ov ddakTdv; TpdTOV MEV BN €l
k4 kd ~ N K 3 4 \ N v N o
éotw aMoiov % oiov émorium, dpa OWdaxkTov % ol, 3 6
vovdy)  €eNéyouev, dvaprmoTov—OowadepéTw Oc undev  Nuiv
e /’ N ~ 3 ’ ’ kd L] 7 N
omoTépw av T@® Oovduatt xpwueda—aAX Gpa didaxTdv; 7
70076 ye mavri dfjdov, 1L ovder dA\o dddokerar dvBpwmos
N > 4
7 émomjun;

MEN. éuovye doket.

XQ. e & y éorw émoriun Tis 1) aper), Oflov 8T

Y N v

ddakTov v €.

MEN. wds yap ot
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Q. 7ovtov wev dpa Taxt amnAdypefa, Stv Towodde
pév évros BidaxTov, Towdde 8 od.

MEN. mdwv ye.

XQ. 76 07 pera TolTo, ws Eoike, Oel okéPachar TTEPAY
> 3 ’ e b A 9N b ~ 3 ’
€0Tw €mMOTNUY 1) APETN 1] AANOLOV ETMLOTIUYS.

MEN. é&uovye doket TodTo pera TodrTo okemTéov elvar.

Q. 7i 8 &); d\o T 1) ayafov avTé ¢pauev eivar T
kd ’ \ L4 e & Vé Vé 3 ~ td \ 3 \ 3
apemijv, kai atry 7 vmdbeois péver nuiv, ayafov avTo eivay
MEN. 7waw upev odv. XQ. odkobv e pév 7i éoTw
kd \ \ kel Vd 3 4 s 3 N ¥ 3
ayafov kai dA\\o ywplduevov émorhuns, Tdy av en 7
b \ 3 3 V4 3> \ V4 3> b \ o 3
aper) ovk €moTiun Tis' € 8¢ pndév éoTw ayabov 6 ovk
émoTiun Tepéxel, EmoTuMY dv TW aUTO UTOTTEUOVTES €lvau
oplds vmomrevoywev. MEN. é&orv 7adra. ZQ. kal pnpv
aperfi y éopev ayabflo; MEN. wval. XQ. e 8¢ ayabor,
opé\ypor mavra yap Tayaba odépa. ovxl; MEN. val
XQ.  kai 1) aper) O wdéhudv éorw; MEN. avdykn
€k TOV WuoAoyNuévay.

2Q. okepapela 8 kal ékacTov davalauBavovres moid
> o e ~ E] ~ e ’ /. \ 3 \ \ ’
éotw @ Muds woelel. vyleta, dapéy, kai loxvs kat KAAAOS

\ ~ 4 ~ V4 \ \ ~ 3 l4
kai mAobros 81 TabTa Aéyouev kal Ta TowdTa WPélua.
ovxi; MEN. vai. XQ. 7adra ¢ Tadrd Pauev eéviote
kal PAdmTew: 7 ov dMws ¢ys 1 obrws; MEN. ok, aAX’
e/ ’ 4 </ ’ 3 ’ 4 3 ~
olrws. XQ. oxdmer &), Stav T( éxdoTov ToUTWY NYyfiTa,
wpelel Nuds, kai Stav T, fAamTel; Gp ovy STav pév opth
xphiots, wdelei, Stav 8¢ u1, BAanTe; MEN. mdvv ye.

Q. & Tovwv kai Ta kata TNV Puxny okepouela.

U4 ~ \ ’ \ L ’ \
owdpooivny TL Kalets kal OucawooUvny kai avdpelav kai
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evpabiav kal pvjuny kal peyalompémeiav kai mwAVTa TA
Towabra; MEN. é&ywye. ZQ. oxdmer &), TovTwv drra
~ () ’ 5 s s > ’ s 5 A\
oot dokel pn émothun elvar aAN dA\o émoTiums, € ovxi
ToTé pev PAdmTel, ToTé 06 WPeAel; oiov avdpeia, e un &oTi
7 e ) ’ s s ? ’ 3 er [N
¢dpdvmois n avdpela dAN olov Odppos Ti© ovx OSTav uev
kg ~ ~ k4 4 |4 by \ ~
dvev vod Oappij dvbpwmos, PAamTerar, dTav 8¢ ow v,
operetrar; MEN.  val. XQ. ovkodv kai ocwdpocivy
e 4 \ 3 ’ \ by ~ \ 7 \
woavTws kai evpabia: pera pév vod kai pavfavdueva kai
kaTapTvdueva wdpé\yua, dvev 8¢ vod BraBepa; MEN. mawvv
opddpa. LQ. ovkobv ovANBdyy mdvra Ta ThHs Puyds
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evdawpoviav Tehevrd, agppoovvys 8 eis Tovvavtiov; MEN.
v s L4 s \ ~ 3 ~ ~ ’ 3 \
éoxev. XQ. e dpa aper) Tdv év T Puxf T éoTw kai

> ~ 3 A > 7 3 4 3\ ~ 3.
avaykaiov aiT® wPeliuw elvar, Ppdvmow avTd Oel elvar,
3 ’ ’ \ \ \ \ 3 \ \ > e \
émeldimep mavra Ta kara ™y YPuxny avra pev kal avra
olite wpéhpa olre PBraBepd éoTw, mpooyevouévns 8¢ Ppo-
mjoews 7 agppoovvys Plafepd TE Kal wdélwa yiyvera.
\ \ ~ \ ’ s » 7 3 \ > \
kata 81 TolTOV TOV Adyov WPé\udv ye odoav TV dpernv

dpdvnow det T’ elvar. MEN. &uorye doxet.

Q. kai pév &) kal T@A\a @ wwwd) éNéyouev, mAODTIV

\ \ ~ \ \ 3 \ 1 by \ o
Te kal Ta Towadra, Tote pév ayafla Toré d¢ PBAaBepa elvai,
apa ovy womep Th dANY Yuxi 1 ppdvmois fyovuévn wdéhua Ta
s Yuxiis émoier, n O adpoovvny PAafepd, olrws ad
\ ’ & \ kd ~ \ ’ \ 3 / s /’
kal Tovtois 1 Puxn 6phds pev xpwuévn kai fyovuévn wedé-
Apo avTa mowet, p1) 6pbds d¢ BAaPBepa; MEN. wawvv ye.
XQ. oplds 6¢ ye n Eudpwv Tnyetrar, Nuapmuévws & 1)
dppwv; MEN. é&ort tatra. XQ. ovkolv olrw &) kara

4 3 ~ ¥ ~ kd ’ \ 1 V" V4 > \
TavTwy eirelv éoTw, 7@ avlpdTw To pév dA\\a TavTa eis TV

124



MENQN

\ 3 ~ \ \ ~ ~ 3 ~ 3 V4 >
Puxny avmprijoba, Ta 8¢ Tiis Yuxis avrijs eis Ppovnow, e
r 3 \ ol \ ’ ~ 4 7 N v
peMer ayaba elvar kal ToUT® T Adyw dpovmois av em
TO WdPe\pov: Pauev 8 v  aperiy  wdpépov  elvau;
MEN. wdwmw ye. ZQ. ¢pdvmow dpa dapcv aperiy elvar,
jrou ovpmacay i pépos Ti; MEN. Ookxel wor kaAds Aéye-
ofai,, & Zdkpates, Ta Aeydueva. XQ. ovkodv e Tabra
oUTws éxel, ovk Av elev ¢Pvoer ot ayalfoi. MEN. of pou
doket.

XQ. kai yap dv mov kal 760 A € ¢Puoer ot ayalfol
3 ’ V4 N & ~ o 3 ’ ~ /’ \
€ylyvovto, floav mov av Muv ot €ylyvwokov TAV Véwv TOUS
> \ \ ’ o 3 ~ N ’ > ya
ayalovs Tas ¢ioeas, ols nNuets av mapalaBdvres exeivewv
kd ’ 3 4 N 3 kd I V4
amoPNVAVTWY €E€PUAATTOUEY QV €V AKPOTIOAEL, KATAOHUNVA-

\ ~ N Y ’ L4 \ > \ /’
pevor moAb p@Mov 7 1O xpvoiov, va undeis avrovs Ouw-
Pleipev, aAN' émeldn) adikowro eis T nAwiav, xpYoyuoL
ylyvowTo Tais wéleot.

MEN. eixds yé Toi, & Zaxpares.

Q. ap odv émeadn ov Pvoer ot ayaloi ayaboi yiyvovrat,
apa pabijoe;

MEN. doxet wou 17dn avaykaiov elvar kai Oflov, @
Xokpates, kata TV vmdbeow, elmep €moTiuy éoTv aper,
87t ddaxTdv éoTw.

Q. lows v) Ala: al\a uy TobT0 00 KAADS wpoloyr-
oauev;

MEN. «ai piv €ddker ye dpti kadds Aéyeclau.

Q. aMa w) ook év 7® dpTt pdvov d€én avTd Odokew
KaA@s Aéyeofai, al\a kal €v 74 viv kai & T® émeTa, €

» > A €A %

U€NeL Tt avToD vyes elvat.
MEN. ¢ odv &); wmpos 7¢ PBAémwv Ouvoxepaiveis avTd

Kal amoTels @) ovk EmoTiun 7 1) dpeT;
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kd \ \ /’ \ \ 5 > e 3 \ ~ ’
aMa kai Oéoyvw Tov oy olol 87 TavTa Tabra Aéyey;
MEN. év moiows émeow;
XQ. év Tois é\eyeios, 00 Aéyer—
\ \ ~ ~ \ ¥ \ \ ~
kal mapa Toiow mive kai éoble, kai pera Tolow
er \ e S 2 , ’
ile, kai dvdave Tots, OV peydAn dvvauus.
€00V uev yap dm éobla dddfear Hv 3¢ karolow
7 kd ~ \ \ 37 Vé
OULLITYNS, ATTOAELS Kal TOV €0vTa voov.
<5 > e 3 ’ \ e ~ k74 ~ kd ~ ’
oiol 871 év TovTos pév ws didaxTod oloms Ths aperijs Aéye;
MEN. ¢aiverai ye.
XQ. év dA\ous 8¢ ye dAiyov peraBds,—
et & Y momTdv, Pmol, kai évberov avdpl vonua,
Aéyew Tws 61—
woAovs av uobols kai peyalovs Epepov
ot duvduevol TolTO TOLELY, KAl—
L'4 3 N 3 td ~ \ b4 Ié
ol ot av €€ ayalbod waTpods Eyevro kaxds,
mrelfldpevos pibowor cadppoow. aAla ddaokwy
L'4 ’ \ \ > > 9 /’
ol moTe Tonjoeis Tov kakov avdp ayalov.
€voels 6Tt aUTOS AUT® TAAW TEPL TOV QUTAV TAVavTiQ
Aéyey;

MEN. ¢aiverar.

XQ. é&xes olv eimetv dA\ov oTovodv mpayuartos, od oL
pev ¢paokovtes diddokalor elvar ovy Smws dAwv diddoralor
opoloyolvrar, AaAN ovd¢ avToi emioTaclar, ala movnpol
o \ 3\ ~ | ~ ? ’ 3
€lvar mepl avTd TobTO TO TPAypa ob daot diddokalol elvar,
e |\ (3 4 3 \ \ k \ by Vé
ol 8¢ ouoloyoluevor avtoi kaloi kayaloi ToTe pév Paow

s\ \ 5 \ [\ », [y 5 o ’
avTo 0dakTov €ivai, ToTe B¢ ol Tovs olv olTw TETaPAYUEVOUS

\ e ~ ’ N \ ’ ’ 3 -
mepl 0ToVoDY dains av oV kupiws didackdlovs elvay;
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ITAATQONOZ

w  MEN. pa Al’ odk éywye.

XQ. ovkodv e unTe ol codoTal wiTe oL avTol Kalol
kayaflol évres diddoxalol eior oD mpdyuaros, dfjAov 87t ovk
av d\\ou ye;

MEN. o¥ pot Soxet.

XQ. e 8¢ ye un) diddoralot, ovde pabnrad;

MEN. Jokei pow éxew ws Aéyes.

XQ. wpoloyijrauev O ye, mpdyparos od wijte dddokalol
wiTe pabnrat elev, TodTo unde ddarTov elvay;

MEN. wpoloyiikauev.

XQ. ovkodv dperijs ovdauod paivovrar dddokalot;

MEN. éom: rabra.

YQ. e 8¢ ye un diddoxalot, ovde pabnrad;

MEN. ¢aiverar ofirws.

XQ. aper) dpa ovk av ein didaxTdv;

MEN. ovk éowev, eimep oplds nueis éoxéuueba. @ote
kat favpalw &), & Larpates, mTepdy woTe 00O eicw ayabol
L4 N Vs N k4 7 ~ ’ ~ > ~
avdpes, 7| Tis Qv € Tpomos Tijs Yyevéoews TV ayabdv
yryvouévav.

Q. kwdwevouev, @ Mévwv, éydd 1€ kat oV dadlol Twes
3 L4 \ /’ ’ > e ~ /
elvar dvdpes, rai oé 1€ Topylas ovx ikavds memadevkévar

\ 3 \ ’ \ ~ oS /’ Y ~
kai éué Tlpdducos. mavTods pdAov odv mpooexTéov TOV VoDV
e -~ 3 ~ \ ’ [’4 e ~ e 7 /’ ’ ’
Nuv avrois, kai {nrréov SoTis Nuds évi yé Tw TpoTw BeAtTiovs

14 / \ ~ k4 Vs \ \ k24 4
moujoer Aéyw 8¢ Tabra amoPAéfas mwpos Ty dpre {jmow,
e 3 ~ » ’ 14 3 ’ 3 4
ws npds é\abev katayeddoTws 8Tt ov pdvov émoTiuns
Nyovpuévns opfds Te kai €0 Tois avlpwmols wpdTTETAL TQ

’ v \ ’ & ~ \ ~ ’ \
mpaypata, f lows kai dagevyer Muds 76 yvdvar Tlva mTOTE

Ié Id k4 \ v
Tpdmov yiyvovrar ot ayaboi dvdpes.

MEN. wds Tod7o Aéyets, @ Lddkpartes;
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MENQN

2Q. dde’ 8L pév Tovs ayabovs dvdpas det wdelipovs elvar,
0plds wpoloyrikauer 70976 ye 611 ovk Av dAAws Exou’ 7 ydp;

MEN. vai.

2Q. kat 61t ye wPpéhpor écovral, av Gplds Nutv NydvTal
TOV TPaAyudTwY, Kai ToDTO OV KAAXDS WLOA0YoDuE;

MEN. vad.

2Q. 68 & ovk éoTw 6plids nyeiobai, éav un Ppdvipos
7, TobT0 Suotol éouev ok 6plds wuoloynrdow.

MEN. wds 87 oplds Aéyes;

Q. éym épd. e edws ™y odov T es Adpwoav
émou Bovde dANooe Badillow kai dAows 1yotro, dANo T GpOdds
Qv kat ed 9yotro;

MEN. mdwv ye.

2Q. 70 & € 7is opbas pev dofalwv s éoTiv 1) 6dds,
emims 8¢ pn pnd émorduevos, ov kai odros v oplds
1yotT0;

MEN. mdwv ye.

2Q. kai €ws Yy dv mwov Gpbiy dSfav éxn mepi v o Etepos
émoTiuny, oldév yelpwv Nyeuwv éoTal, olduevos uev ainbi,
dpovdv 8¢ wij, Tob TobTo PpovodvTos.

MEN. ovdev ydp.

2Q. 036fa dpa alnbhjs wpos opfdmra mpafews ovdév
Xelpwy Tyepwv ppoviicews: kai ToHTé éoTw & wuwdy mape-
Aelmopev €v T} mepl ThS Apetijs okéPer omoidY TU €ir), AéyovTes
81 Pppovmows pdvov nNyetrar o oplds mpdTTew: TO 3¢ dpa

kat 86€a fv aAnbis.
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MEN. éow€ ye.

Q. ovdev dpa ArTov WPé\udy éoTw opbn 86fa émi-
oTjuns.

MEN. 7ocovtw ye, @ Zukpates, 61i 0 pev ™y émomiuny
4 > \ N > ’ (3 1 \ 3 \ I 1 1 N
éwv ael av émrvyydvol, o 8¢ Ty Spthy ddfav ToTe pev av

4 by t] L'4
TUY)dVOoL, ToTE & 0D,
Q. wds Aéyeas; o ael éxwv opby d6fav olk del av
7 L4 > \ ’
Tvy)davol, Ewomep 6pla dofaloy;

MEN. avdykn por daverar dote favudlw, & Zd-
KpaTes, TOUTOU oUTws €XovTos, 6 T 01 moTe MOV TyuwWTEPQ
e 3 ’ ~ 3> ~ ’ \ > o Y 1 e \ \
7 émomjun Tis opbijs ddEns, kai & & Tv TO uév €Tepov, TO B
€Tepdv éoTw avTdwv.

XQ. oiofa odv 8¢ 8 T Bavudles, 7 €y oo elmw;

MEN. wdw y’ eimé.

Q. 6n 7ols Aaddlov aydApaow ov mpooéoxmkas TOV

~ v \ IS ¥ 3 & A
vobv- lows 8¢ 0vd’ EoTw map’ vuiv.

MEN. wpos 7i 8¢ 1) TobiTo Aéyes;

XQ. 81 kai Tabra, éav pev un Oedepéva 7), amodidpdokel

\ 7 3\ 1 /. Vé
kai dpameTevel, €éav d¢ dedeuéva, TapapéveL.

MEN. ¢ odv &7;

Q. 7@V ékevov momudTwy Aelvuévov pév éxtiiobar ov

~ 3/ ’ 3 ~ L4 Vs k4
woAfjs Twos Gy éoTe Twdjs, womep dpamérmy dvlpwmov

3 \ ’ /. \ ~ k4 V4 \
—ov yap wapapéve—Ooedeucvor 8¢ moANod dfwov: wdww yap

\ \ ¥ 3 Vd Y ’ 3 \ ’ ~ \
kala Ta épya éoTiv. mpods Ti odv O Aéyw TabTa; wPOS
Tas ddfas Tas alnbeis. kai yap ai 86far ai alnlbeis, Soov
pev Qv xpdvov mapauévwow, Kalov TO Xphua kal wAVT
ayabfa épyalovrar: moAv 8¢ xpdvov olk €Bélovor mapa-

pévew, al\a Spamerevovow €k Tiis Yuxdis Tod avbpwmov,
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MENQN

o 3 ~ L4 ’ 5> 4 L4 3 \ ’ > /7
@ote o0 moA\ob dfial elow, €ws dv Tis avras djon airias
Aoywou®. Tobro & éoriv, & Mévwv €raipe, avduvnois, ws
3 ~ 7 3 -~ e Vé > \ \ ~
év Tois mpdolbev Nuiv wpoldynrar. émeldav O¢ deldow,

~ \ > ~ ’ b4 7 \ \
mpdTov wev émotfiuar ylyvovtai, émeTa udvpor kai S

~ o ’ 3 ’ Ed ~ ’ 3 Vé \ V4
Tabra & TyuwTepov émomiun opbijs 8fns éoTiv, kal dadéper
deoud émomiun Spbis ddéns.

MEN. v 7ov Ala, & Zaxpates, Eowev TowovTe Twi.

2Q. kai pnv kai éy® ws ok €dws Aéyw, al\a ekdlwv:
61 3¢ éoTlv v aloiov oplh) ddfa kai émomiun, od mavv
por dokd TobTo eikdlew, aAN’ eimep T dAAo Pamy av
edéva—odlya & v pamy—ev & odv kai TobTO éxeivewv
Oeiqv 4v dv olda.

MEN. «ai oplids ye, & Zaxpates, Aéyets.

XQ. 7 8¢ 76de ovk oplds, St alnbns ddfa 1ryouvuévn
\ ¥ 3 ’ ~ ’ 3Q\ ~ L ’ N
70 épyov éxdorns Thjs mpafews ovdeév xeipov amepydlerar )
émoTiun;

MEN. «ai Tob7ro dokets pow aAndij Aéyew.

XQ. ovdév dpa bpby) ddfa émoriuns xeipov ovde frToV
s ’ 4 > \ /’ 3 \ e \ (3 ” 3> \
wpehipn €oTar eis Tas wpdfes, ovd¢ amjp o Exwv Spbny
ddéav % o émoTriuny.

MEN. éo7. rabra.

Q. kal pjv 8 ye ayalos amjp wdélypos nulv wpo-
AoynTau elvat.

MEN. vad.

XQ. émeadn Toivuv ov pdvov O émomiuny ayabol dvdpes
av elev kai wdé\yor Tals woeow, eimep elev, al\a kai O

opbny 86fav, TovTow 8¢ ovdéTepov Pioer éoTiv Tois avlpdd-
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98d IIAATONOX

mots, ovTe €morhun ovre d8dfa dlnbis, tolr émiktyTa—ij)
doxet oou Ppoer omoTepovody avTolv elva;

MEN. ovk éuorye.

XQ. ovkolv émeldy oV ¢pvoer, ovde oi ayaboi Pioel
€lev dv.

MEN. ov éfjra.

Q. émeldn O ye ov Puoe, éoxomoluev TO pera TOUTO
€t 8idakTdy éoTw.

MEN. vad.

XQ. ovkotv ddaxTov &dofev elvai, e Ppdvmois 1) aperi;

MEN. vad.

XQ. kav € ye dildaxTov €in, dpdvmos av elvay;

MEN. mdwv ye.

Q. kai e pév ye duddoxalot elev, ddakTov Qv elvai,
pn Svrwv ¢ ov BidaxTov;

MEN. otirw.

Q. al\a pnv wpoloyikauev w1 elvar avtod didaokd-
Aous;

MEN. éom: rabra.

XQ. wpoloyrkapev dpa pite didakTov avTd uniTe Ppd-
vmow elvas;

MEN. mdwv ye.

2Q. al\a unv ayaldv ye aiTo opoloyoduey elvay;

MEN. vad.

2Q. odéhov 8¢ kai ayalov eivar 70 6pldds 1yovpevov;

MEN. wdwv ye.

XQ. oplis & ye nyeiobar dvo évra Tadra pdva, défav

Te a\fij kai émomjuny, & éxwv dvlpwmos oplds TyeiTar—
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MENQN

Ta yap damd TUXMs Twos oplds yryvdueva ovk avlpwmivy
e ’ ’ 2 \ L 3 a 3 > \ \
Nyepovig yiyverar—av 8 dvlpwmos nyeudv éoTw éml TO
opfdv, 8o radra, 86fa arnbs kai émoTiuy.

MEN. 8okei pot oviTw.

XQ. ovkotv émeldn ov didakTdv €oTw, ovd émoThun O
4 ’ e kd V4
éru ylyverau 1) apeti;

MEN. oV ¢aiverad.

Q. dvov dpa dvrow ayalov kai @WdeAipow TO v
[4 k4 Vs \ > N k14 3 ~ V4
érepov amoAé\vTar, kai ok Qv e & molhrkl] mpafel
EmoTuN Myepcv.

MEN. o¥ pot Soket.

XQ. ovk dpa copla Twi ovde codol dvTes ot TowobTOL
L 3 ~ ~ 7 e td \ /’ \
dvdpes 1yodvto Taits moleow, ol audi OeuioTokAéa TE Kai
ots dptt Avvros 88e Eleyev: 80 81 kai ovx oioi Te dANovs

~ ’ % 3 ’ s 1% 3 s s ’ »
TTOLEY TOLOUTOUS OioL avTOl €lOL, dTE 0V OU €moTiuny Ovres
TolobTOL.

MEN. éowev ofitws éxew, @ TdkpaTes, ws Aéyes.

Q. ovkodv e un émomjuy, evdofia &) TO AouTov
’ e \ k4 ’ \ 7 3
ylyvetar 1) oL mOMTIKOL GVOpes Xpwpevor TAS TOAES Op-
fotow, ovdév duadepdvTws Exovres mpos TO Ppoveiv 7 oL

’ \ e 4 \ \ 3 >

xpnopwdol Te kai ot feopdvres: kai yap odror évfov-
owvtes Aéyovow pev alnbBi kal woAAd, ioact 8¢ ovdev v
Aéyovow.

MEN. kwdvveder olrws Exew.

XQ. ovkoby, & Mévwv, dfiov TovTOUs Oeiovs Kalew

A kg 4 ~ \ %4 \ \ 7
ToUs Gvdpas, oitwes volv un Exovres moAAa kai peydia

katoplobow dv mpdTTovol kai Aéyovoy;
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MEN. mawv ye.
XQ. oplas dp’ av kalotuev Oeiovs Te ols vvvdy éAéyouev
\ \ ’ \ \ \ 124 \
Xpnopwdols kai pdvtels Kal TOUS TOMTIKOVS dmavTast Kai

A \ > (4 ’ ~ N ’ o
TOUS TONTIKOUS oUX TjkioTa ToUTwy daiuer dv Oelovs Te elvar
kai evbovowdlew, émimvovs dvTas kal kaTexouévovs €k Tod

~ |4 ~ / \ \ ’ V4
Oeod, drav katopldor Aéyovres moAAa kai peyala mpdypara,

\ kd ’ 2 ’
undev eiddres @y Aéyovow.

MEN. wdwv ye.

XQ. «kai al ye yvvaikes djmov, @ Mévwy, Tods dyafovs
L4 ’ ~ \ e V4 (4 \ > ’
dvdpas Oelovs kalobor kai ot Adkwves dTav Twa éykwud-

> \ ¥ 3 ~ s 7 9 ’ ¢ _° 2
{wow ayalov dvdpa, ‘Oetos avijp,” pacw, ‘odTos.

MEN. «kai daivovral ye, & XZdkpates, oplds Aéyew.

Id v ¥, e/ L4 /
kaiTow iows "Avvros 68e oow dxlerar AéyovTe.

Q. ovdev uéler éuovye. TovTw pév, @ Mévwv, kai adlis
dialefduela- el d¢ viv nuels év mavTi TG Adyw TOUT®W KAADS
> /’ y4 \ > / 3 M N k4 L' 7 L4
élnmioapév Te Kai éNéyouev, dpern) av ein olte ¢voer olTe

Ié 3 \ Vs Vé ’ 3 ~ K N
ddakTdy, a\\a Oeia poipg mapayryvouévn dvev vod ois av
mapayiyvnTal, € wj Tis € TowdToS TV TOMTIKAOY avdpdv
% \ w» ~ ’ s \ Y \ o
oios kai dA\ov moufjoar moAiTidV. €L O¢ €in, oxedov dv Tu
2 ’ A~ > A ~ % » e [}
obTos Aéyorro Towobros €v Tois [@ow olov épn “Oumnpos év

~ ~ \ , 5 ’ N 3 ~ P
Tois Tebvedow Tov Tepeoiav elvar, Aéywv mept avrod, 61
5 ’ ~ 3 e, \ \ \ S/
olos wmémwTar TV év “Adov, Toi 8¢ okwal diooovot.

3 \ N \ 3 ’ e ~ L4 \ \ kM \
TalTov av kai €évfade o TowdTos womep mapa okwas alnbés
Qv mp@yua € mpos aperrv.

MEN. kdAA\iwoTa dokeis pot Aéyew, @ ZokpaTes.

XQ. éx pév Toivuv ToUTOU TOD Aoywopod, @ Mévwv, feig

poipa Muv daiverar mapayvyvouévy 1 apern ois av mapa-

142

10

100



MENQN

Id Y \ \ \ 3 ~ 3 7 ’ e/ \
yiyymTar 70 8¢ cages mept avTod eioduefa TéTE, STav mpw
@Twe TpéTw Tols avlpwmols mapaylyverar aper), mPOTEPOV
> ’ 3 \ > e \ -~ ’ 3 v kd /’
émyxepiomuer avto kall avro {yrelv T mor EoTw dpemi.
~ t] > \ \ L4 3/, \ by 3 \ ~ (24
viv & €uol pev wpa mou var, ov 8¢ TavTa TabTa dmep
3 \ Vs ~ \ by ’ 7 ¥, L4
avTds mémewoar melde kai TOov Eévov TOVWde “Awvrov, Wa
’ o e 3\ ’ ~ v ['4 \ 3

TpadTepos N* ws €av melons TobTov, éoTw OTL Kai Aby-

vaiovs ovmjoets.

143

5

100b






Glossary



146

Nouns and Pronouns

1 kprivn, TAs kprivng - spring

Declensions

6 aypds, Tob apyov - field

6 Tafs, Tou Taidds - child

Nom. 1} kprjvn ai kpfjvat o aypds ol aypoi o Tafs ol Taid-gg
Gen. Tfjs kpTjvNS TAOV KPMYEY  ToU &ypol TGV aypddv  ToU Taid-65 TV Taid-wov
Dat. Tij kprjvn Tals KpHvals TG ayp&d Tolg &ypols TG Taid-{ Tols Tat-ci(v)
Acc. v kprjvnv TAS KPHVAS TOV aypdv Tous &ypous  TOV Taid-a TOUs TTaid-as
Voc. @ kprjvn & kprjvat & aypé & aypoi
Personal Pronouns
Nom. £y 1 TILETS we
Gen. éuoU pou my UGV our
Dat. guol pot to me UiV to us
Acc. EUE me Tuas us
Nom. ov you UHETS you
Gen. oo’ oou your Upddv your
Dat. ool ool to you Upiv to you
Acc. oé you Upas you
Nom. autds (himself) avutry  (herself) autd  (itself)
Gen. autolU his auTis her auToU its
Dat. auTtéd  to him auTti]  to her auT®  toit
Acc. autdéy  him auTtrv  her autd it
Nom. autoi (themselves) aUtai (themselves) autd (themselves)
Gen. auTév their auTév their auTédV their
Dat. avuTols to them auTais to them avuTols to them
Acc. avuToUs them auTds them autd  them
Relative Pronoun — who, which, that
m. f n. m. f. n.
Nom. o)y il o) ol al o
Gen. ou s ou Qv Qv Qv
Dat. @ Il @ ofs afls ofs
Acc. Sv v o) ovs &s &

Indefinite Relative Pronoun — whoever, anyone who; whatever, anything which

Nom.

Gen.
Dat.
Acc.

Nom.

Gen.
Dat.
Acc.

felonaly

- o
ouTvos (8Tou)
ST (8Te)
SvTva

olTIvES

AOVTIVWY (8Twv)
otoTiow (8Tors)
ovoTivag

HTis &1 (&)
HoTvos oUTivos (8Tou)
Nt T (8Te)
HvTiva 6t (5 T)
aiTives aTwva

QVTIVWY QvTIvev (8Twv)
aloTicw oloTiow (8Tors)
aoTwvag aTva




Correlative Adverbs and Pronouns
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Correlative Adverbs and their Frequencies in Meno

Interrogative Indefinite Demonstrative Relative Indefinite Relative
ToU Troy !4 times ¢ve&de’ here ou? STou
where? somewhere ¢kel there where where(ver)
(I suppose)
ol o' deUpo ! of 8mor '
to where? to somewhere to here to where to where(ver)
txeloe 1o there
mo0ev Tobev ¢vBévde 80ev OTbhev
from where? from anywhere from here from where from where(ver)
(¢)KkelBev
from there
méTE moTé " TéTe ® 8te”’ 8mwdTe
when? at some time at that time, when when(ever)
ever, then then Stav
M ™ i ' Tid’ Tavty® | 2 3’
which way? some way in this way in which way in which way
Gg e TS ¥, olteas * | g™ 8mes
how? somehow thus, so how, as how(ever)
in this way Smeocotv !
howsoever
Correlative Pronouns and their Frequencies in Meno
Interrogative Indefinite Demonstrative Relative Indefinite Relative
Tig, Tt 2o TIg, T1 88¢*’ oUros ™' | 8,1}, 8™ 8oTis, fiTis, & T >
who, what? someone/thing this who, which anyone who,
anyone/thing (&)xetvog whoever
there Somo-oiw "'
whosoever, what-
méTepOS TOTEPOS gtepos OTMoTEPOS o6médTepos
which of two? one of two one (of two) which of two | whichever of two
oméTEPOC-0UV!
whichsoever of two
mdoos Toods Toodode ! éo0s * omdo0S
how much? of some amount so much/many as much/ of whatever size/
TooouTog ’ many as number
so much/many
Toiog TOo10§ To1603¢ ° olog* oToios ®
of what sort? of some sort such, this sort | of which sort, of whatever sort
TotoUTos ** such as, as
such
mnAikos * TnAikos TNAIkdode fAikos otmnAikos
how old/large? of some age, TnAkouTos' of which age, of whatever age/

size

of such an age,
size

size

size
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Verb Synopsis (Attic)

AU, Aow, éAvoa, AéAuka, AéAupal, éAUbnv: loosen, ransom

PRESENT FUTURE
Active Middle/Pass. Active Middle Passive
2 AVw AUouat AUow AUocoual Aubricouai
3 AUeis Ale(o)al AUcelg Aloe(o)al Aubrjoe(o)al
| Am AVeTal AUoel AUoeTal AubrjoeTan
= | AUouev Audueba AUoopev Avcdueda Aubnodueda
« ’ ’ ’ ’ I3
g | Aete AUecbe AUoeTe AUceobe AuBrioecBe
& | Aouci(v) AvovTtal AUoovuoi(v) | Acovtal Aubricovtan
gAuov gAudunv
)IA ’A ’ n
e o | EAves ¢AVe(o)o
g E EAue(v) ¢AUeTo
g% g¢AUouey gAudueba
2= ENUeTe ¢AUeoBe
gAuov ¢\UovTo
)IA ’AI
AVw AUwouat
2 | Aung Aun
o )\\?n )\\.'JT]’TGI
= | ANcouev Aucoueba
& | AunTe AUmobe
AUcooi(v) AwovTal
Aot Avoiunv AUcout Avcoiunv Aubnooiunv
. Avortg AUolo AUcolg AUocolo Aubricolo
:E Avol Avoito AUocol AUcoito Aubrjicoito
g. AUolipev Avoiueba AUcolpuev Avcoiueba | Aubnooiueba
AUorte AUoicbe AUoolte AUooiofe Aubrjcoiofe
Avoiev AvowTo AUooliev AUocolwTo AubrjcowvTto
= AGe A\Ue(o)o
= | Aete AUecbe
. AUcov, Auduevos, | Avocov, Auoduevos, | Aubnoduevos,
2 | Aovoa, Avouévn, AUoouca, | Avcouévn, | Aubnoouévn,
AUov Audpuevov AUocov Aucduevov | Aubnodusvov
< | ANew AUecbat AUcew AUocecbai AubricecBat

2™ sg. mid/pass -o is often dropped except in pf. and plpf. tenses: e(c)a1 > et g(c)o > ou




Verb Synopsis (Attic) 149
AORIST PERFECT
Active Middle Passive Active Middle/Passive
AéAuka AéAupat o
AéAukas AéAvoat g
AéAuke AéAuTal 2
AeAUkapev AeAUpeba 2
AéAUkaTe AeAUoBe g
AeAvkaoi(v) | AeAvvtal 3
£éAvoa ¢éAvo&unv EAUBNY gAeAUkn ININVITY P
g¢A\voag ¢EAUoa(o)o | EAUBNS gAeAUkns ¢AéAuco s
EAue(v) ¢EAUoaTo INV] ¢AeAUkel ¢AéAuTo z
EANUoaUEY ¢Aucdueba | EAUBNUEY gAeAUKepEY EAeAUpEda 5
tANVoaTe ¢tANVUoaobe EAUBnTE gAeAUkeTE ¢AeAUobe g
¢\voav ¢AVUCavTO gEAUBnoav | éAeAUkecav | EAéAuvTo 3
AUow Avcual Aubd AeAUkw AeAupévos &
Avomns Avon Aubtis AeAUkns — 05 »
Avon AvonTai Aub7i AeAUkn — 0 =2
AUccouey Avooueba | AuBduev AeAUKwUEY — Opev | 8
AUonTe AUonobe AubfiTe AeAUknTe — 7TE =
Aowoi(v) | Avowvtal | AuBidoi(v) | AeAtkwoi(v) | ——  dow
Aocaipt Avoaiunv AuBeinv AeAUkoiut AeAupévos einv
AUoaits AVocaio Aubeing AeAUkots — €ing
, / , , y =
AVoal AUoaito AuBein AeAukol — €in -
AUocaipev Avoaipeba | AuBeiuev AeAUkoluev —— ¢einuev S
AUoaiTe AUoaicBe AuBeiTe AeAUkoiTe — €inTe ®
AUcaiev AUcawTo Aubeiev AeAUkolev —— &inoav
AUcov Alocal AUBnTI AéAuco g
AUoaTe AUocacBe AUBnTE AéAucBe s
AUoas, Avocduevos, | AUBels, AeAukcos, AeAupévos, -
AUocaoa, Avcauévn, | Aubeioa, AeAukuia AeAupévn T
AUcav Auvcd&uevov | AuBév AeAukds AeAupévov
Aloal AUocacBai Aubfivai AeAukéval AeAvcbai )

Adapted from a handout by Dr. Helma Dik (http://classics.uchicago.edu/faculty/dik/niftygreek)




150 Synopses: oida, eiui, prui
ofda: to know (pf. with pres. sense) "™
Perfect Pluperfect Future
3 1 ) ,
j o3l ioper? A8 Aouev E)l,OO}JC(l E’I'OOUEQC(
;E ofoBa'' {ote Bdnoba’ foTe Eton E,"OEOSE
< | of8e”®  {oaol 1er’ floav EloETOL  ElOOVTOL
Imp | {cOt {oTe
Pple | £idchs, eiduia, i8ds'
eiddTos, eiduias, eiddTos
Inf. | €idévan’®
3 eidd eiddueY eideinv! eideipev
2 e~ e~ ) ’ 1 e~
z eidfls  eidiTe eideing’ eideiTe
@ St eSS0l eidein  eidelev
eiui: to be, exist **°

Present Imperfect Future
© giuf ¢oudv? N,V TUEV goopal!  todueba
g | € ¢oTé foba  7Te gom £oeobe
< ¢otiv'® eioh® fu's floav® total'!  Eoovtai!
Imp | 2"{cb1 éoTe

39 ¢oTw’
Pple | cov, ovoa, &v*

SvTog, ovorns, dvTos
Inf. | efvon'"’ toeoBat
2 &2 COUEV ginv? eluev!
2 s’ nTE eing! elte
'ﬁ >19 5 1 23 ¥ 12
E 7 Qow gin ElEv
pnui, priow, épnoa: to say, assent '

Present Imperfect Future
@ q>nui2 q>cxwév6 Epnv z’“:'q)c(urev2 Priow  PrjcOUEV
£ q>ﬁg22 PaTé gqmg EpaTe prioels  grioeTe
< efio1(v)’ paci(v)® gpn épacav prioel  gricouoi(v)
Imp | &bt @dTe
Pple
Inf. | paval
- ~ .2 2 -1
) P& PAOUEY painv”  @aiuev
2 ~ ~ 2 ’
5 ens PpNTE pains”  QainTe

foly p&o1(v)

pain'  qaiev
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Uses of the Subjunctive in Plato’s Meno

There are 80 instances of the subjunctive identified in the commentary. Most
independent subjunctives are hortatory (e.g. Let us...) or deliberative (4re we
to...?). Most dependent uses are generalizing clauses (i.e. subj. + &v) where
the verb is translated in the present and &v, if translated, is translated “ever.”

11 hortatory (main verb, 1s or 1p)

6 deliberative (main verb in a question)

3 doubtful assertion/negation (main verb, urj + pres. subj.)
1  prohibitive (main verb, un + aor. subj.)

12 future more vivid conditions (ei &v + subj., fut.)
12 general/indefinite relative clause (&v + subj.)

8 present general condition (i &v + subj., pres.)
purpose clauses ({va + subj.)

general/indefinite temporal clauses (&v + subj.)
deliberative (ind. question)

fearing clauses (urj + subj.)

— N WD o

11 times

Hortatory Subjunctive
The most common independent subjunctive in the dialogue is a form of
command (Lat. hortari: urge) employed in the 1¥ person singular or plural:

ToUTO TTOIUEY  Let us do this! We should do this!

Deliberative Subjunctive®
Used in questions without &v, the deliberative expresses a question still
under active consideration. Translate as ‘am [ to...?” or ‘are we to...?’.

ToUTO TTOIDUEY;  Are we to do this?

Doubtful Assertion or Negation®
Introduced by urj (neg. urn ou) + pres. subj. (note: the prohibitive subj. is
aor. subj.), this subjunctive suggests that the speaker is uncertain:

un Touto moifis I suspect/surely you are doing this.
ut) ou ToUTo Totijs [ suspect/surely you are not doing this.

Prohibitive Subjunctive’
Introduced by urj + aor. subj., the prohibitive subj. is a common way to form
a negative command in the 1% or 2" person.

un toUto mowjons Don’t do this!
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Type of Condition Protasis (if-clause) | Apodosis (then-clause)
Present General el &v + subjunctive (if ever) present indicative
Future More Vivid el &v + subjunctive future indicative

Future More Vivid Condition'? "™ and Present General Condition®

In a future more vivid condition (ei &v subj., fut.) the subjunctive is typically
translated in the present with future sense. &v is often left untranslated.

5

av...Tolis, el womoeis.  If you do this, you will do well.

A present general condition (e &v subj., pres.), however, expresses a
conclusion that holds true at any or all time. As all general clauses, this
subjunctive takes a generalizing urj and is often translated with ‘ever.’

3

av...Trolfs, €U TOIELS. If (ever) you do this, you are doing well.

General/Indefinite Relative Clauses'”

When the antecedent of a relative clause is indefinite, the relative clause
may govern &v + subjunctive in primary sequence. This clause takes a
generalizing ur instead of ov and is translated with the adverb ‘ever.’

& Qv ot whatever you do...

Purpose Clauses®

Introduced by Tva in the Meno, purpose clauses govern a subjunctive in
primary sequence and, as a type of wish, governs a ur instead of ou.

{va ToUTo TOLlTS so that/in order that you may do this

General/Indefinite Temporal Clauses®

A temporal clause with &v + subjunctive in primary sequence expresses
either (a) a repeated or customary action (equiv. to a pres. general condition)
or (b) a future action (equiv. to a future more vivid). Translate &v as ‘ever.’

Otav ToUTo Tolis whenever you do this...
Deliberative Subjunctive In Indirect Question® see previous pg.

Fearing Clause'

This clause follows a verb of fearing and is introduced by urj or neg. urj ou.
Translate the initial prj as “lest” or “that.”

urn ToUTo oIS (1 fear) lest/that you may do this.

All Uses of the Subjunctive Hortatory: p. 4, 15, 25. 39, 50, 52, 54, 54, 60,72, 76; Deliberative: p. 3, 15,
19, 50, 66, 83 (ind. question 30, 68); Doubtful Assertion: p. 58; Doubtful Negation: p. 73, 74;
Prohibitive: p. 4; Future More Vivid: 2, 5, 6, 9, 12, 39, 41, 43, 46, 48, 75, 81; Present General
Condition: 7, 8, 28, 35, 39, 41, 81, 84; General Relative: 17, 23, 23, 23, 26, 27; Purpose: p. 4, 15, 31,
36, 36, 51, 73, 93; General Temporal Clause: 19, 82, 85; 18, 51, 85; 14, 26, 28, 54, 55, 61, 76, 91, 91,
93; Deliberative: 30, 68; Fearing: 58;
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Uses of the Optative in Plato’s Meno

There are 84 uses of the optative mood identified in the commentary, 49 are
independent optatives and 34 are dependent optatives. Most independent
optatives are potential optatives (e.g. would..., might...), and most dependent
optatives are either in future less vivid conditions (e.g. should...would) or in
general relative clauses (translate as simple past).

46 potential optatives (main verb, with &v)
4  optatives of wish (main verb, without &v)

16 future less vivid conditions (el opt., &v + opt.)

12 general/indefinite relative clauses, secondary sequence
2 mixed conditions

2 indirect questions, secondary sequence

1 general/indefinite temporal clause, secondary sequence
1 purpose clauses, secondary sequence

46 times

Potential Optative

Potential optatives are often the main verb. They (a) may be included in short
or long clauses, (b) employ an &v, and (c) govern ot instead of ur.

av ToUTo Tol10Ts You would/might/could do this.
oU &v ToUTO ToloTs You would/might/could not do this.

Optative of Wish*

Optatives of wish are easy to identify because, in addition to being the main
verb, they (a) are often expressed in short clauses, (b) do not employ &v, and
(c) govern un) instead of o when expressing negative wishes.

ToUTO Trolois May/Would that you do this!
ur ToUTo Trolols May/Would that you not do this!

Future Less Vivid (16 times, 2 optatives each)

The future less vivid (el opt., &v opt.) employs a pair of optatives. The
protasis contains an optative of wish which governs urj instead of ou, while
the apodosis contains a potential optative which governs ou instead of un.
While we identify the entire construction as future less vivid, knowing that
one optative is a wish and the other a potential optative will help you explain
the different uses of oU and un:

el Trolois, eV &v TrolofTs. If you should do this, you would do well.
gl un Totols, ov U &v Tolols.  If you should not do this, you would not do well.
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Type of Condition Protasis (if-clause) | Apodosis (then-clause)
Simple el + any indicative any indicative
Present General el &v + subjunctive (if ever) present indicative
Past General el + optative (if ever) past indicative
Future More Vivid el &v + subjunctive future indicative
Future Less Vivid el + optative (should) &v + optative (would)
Contrafactual, present el + imperfect ind. (were) &v + imperfect (would)
Contrafactual, past el + aorist ind. (had) &v + optative (would have)

The four optatives below use a subjunctive (often with generaliing &v) in
primary sequence and just an optative in secondary sequence. Purpose
clauses are the only form below that requires a special translation.

12 times

General/Indefinite Relative Clauses, Secondary Sequence

When the antecedent of a relative clause is indefinite, the relative clause may
govern &v + subj. in primary sequence (equiv. to a pres. general condition)
and opt. without &v in secondary sequence (equiv. to past general condition).
Translate the opt. in the simple past and add “ever” to the relative pronoun.

& Tolofs ...whatever you did

. . 2
Indirect Question, Secondary Sequence
In secondary sequence, an optative may replace an indicative or subjunctive
in indirect questions.

4 T1L Totols ...what you did.

General/Indefinite Temporal Clauses, Secondary Sequence'

A general/indefinite temporal clause governs &v + subjunctive in primary
sequence and optative without &v in secondary sequence. Translate the
optative in the simple past and add the adverb “ever” to the main clause:

Otav TolUTo Tol0is whenever you did this...

Purpose (Final) Clause, Secondary Sequence’

In secondary sequence, an optative often replaces a subjunctive in purpose
clauses. In the Meno, there is one purpose clause with an optative:

{va ToUTO TTO10TS ...50 that you might do this.

All Uses of the Optative Opt. of wish: 16, 40, 64, 76; Potential Opt.: 3, 9, 10, 17, 18, 18, 20, 24, 26, 26,
37,38, 43,44, 45,47, 49, 49, 49, 50, 50, 53, 53, 57, 57, 59, 60, 61, 61, 62, 63, 67, 67, 67, 67, 68, 70, 74,
76, 78, 79, 80, 81, 81, 83, 86; Future Less Vivid Condition: 11, 15, 16, 16, 16, 21, 28, 31, 50, 61, 65, 81,
85; Mixed Conditions: 12, 32; General Relative: 27, 59, 67, 79; Indirect Question: 59, 82; General
Temporal Clause: 83; Purpose: p. 57
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Uses of &v and Past Indicative in Plato’s Meno

There are 36 instances of &v with an imperfect or aorist indicative verb:

13 present contrary to fact condition (i + impf., &v + impf.)
12 past contrary to fact condition (ei + aor., &v + aor.)

3 mixed contrary to fact condition

5 past unreal potential (&v + aor. indicative)
3 present unreal potential (&v + impf. indicative)

Type of Condition

Protasis (if-clause)

| Apodosis (then-clause)

Simple

el + any indicative

any indicative

Present General
Past General

el &v + subjunctive (if ever)
el + optative (if ever)

present indicative
past indicative

Future More Vivid
Future Less Vivid

el &v + subjunctive
el + optative (should)

future indicative
&v + optative (would)

Contrary to fact, present
Contrary to fact, past

el + imperfect ind. (were)
el + aorist ind. (had)

&v + imperfect (would)
&v + aor. ind. (would have)

Contrary to Fact Conditions (27 times)

There are two conditions that employ &v + past indicative: a present contrary
to fact (ei impf., &v + impf.), otherwise called the ‘were-would’ condition,
and a past contrary-to-fact (ei aor., &v + aor.), called the ‘had-would have’
condition. Mixed conditions contain variations of both tenses.

el émroiels, €U &v émoiels. If you were doing this, you would do well.

el ¢mmoinoas, eV &v émoinoas.  If you had done this, you would have done well.

These conditions are also called ‘contrafactual conditions.’

Present (3 times) and Past (3 times) Unreal Potential

&v + imperfect indicative denotes a possible action in the present that is not
in fact occurring. &v + aorist indicative denotes a possible action in the past
that did not in fact occur. Both of these constructions are main verbs and
govern an ov instead of urj. Use the modal verbs “would” with the imperfect
and “would have” with the aorist:

You would do this.
You would have done this.

&v ToUTO £TOIETS
&v ToUTo éToinoas

Present Contrary to Fact: 6, 12, 13, 37, 57; Past Contrary to Fact: 12, 13, 14, 50; Mixed Contrary to
Fact: 6, 74, 74; Present Unreal Potential: p. 57, 61; Past Unreal Potential: 12, 43, 70, 71, 73;
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Conditions in Plato’s Meno

There are 72 complete conditions identified in the Meno with the following
frequency:

16 future less vivid

12 future more vivid

13 present contrary to fact
12 past contrary to fact

9 present general

6 mixed

4 simple

While &v + subj. is often translated as present with future sense, &v + opt.
and &v + impf. use the modal verb ‘would,” and &v + aorist uses the modal
“would have.”

Type of Condition Protasis (if-clause) Apodosis (then-clause)
| Simple’ | eit+ any indicative any indicative |
el TOoUTO TOIETS, €U TIOIETS.
if you are doing this, you are doing well.
| Present General (Indefinite)’ | el + &v + subj. (if ever) present indicative |
el v ToUTo TOITs, €U TrolEls.
if (ever) you do this, you are doing well.
| Past General (Indefinite)” | el + optative (if ever) past indicative |
el ToUTO TTol10TS v ¢Toinoas.
if (ever) you did this, you did well.
| Future More Vivid' | €l + &v + subjunctive future indicative |
el &v ToUTO TrOIiS €U TTOIT OEls.
if you do this, you will do well.
| Future Less Vivid"™® *™7 | ¢i+ optative &v + optative |
el ToUTO Trol10TS €U & Trolofs.
if you should do this, you would do well.
| Present Contrary to Fact' | el + impf. indicative &v + impf. indicative |
R el &v TolTO €moiels €U ¢molels.
if you were doing this, you would do well.
| Past Contrary to Fact'" | et + aor. indicative &v + aor. indicative |
el &v ToUTO EMoinoas v ¢Toinoas.
if you had done this, you would have done well.

Simple Condition: 36, 47, 48; Present General Condition: 7, 8, 28, 35, 39, 41, 81, 84; Future More
Vivid: 2, 5, 6,9, 12, 39, 41, 43, 46, 48, 75, 81; Future Less Vivid: 11, 15, 16, 16, 16, 21, 28, 31, 37, 50,
61, 65, 81, 85, 92, 92; Mixed Opt. Condition: 12, 32, 49; Present Contrary to Fact: 6, 12, 13, 37, 57;
Past Contrary to Fact: 12, 13, 14, 50; Mixed Contrary to Fact: 6, 74, 74
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Plato’s Meno
Alphabetized Vocabulary (10 or more times)

The following is a running list of all 165 words that occur ten or more times in the Meno. A running list is
found in the introduction to this volume. These words are not included in the commentary and therefore
must be reviewed as soon as possible. The number of occurrences, indicated at the end of the dictionary
entry, were tabulated by the author.

ayabds, -1}, -6v: good, brave, capable, 76
aei: always, forever, in every case, 12
dkovco: to hear, listen to, 12

&Anors, -é: true, 25

&AA&: but, 115

&AAos, -1, -o: other, one...another, 92

&v: modal adv., 153

dva-pipvrioke: remind; mid. recall, remember, 11
avrjp, &vdpds, 6: a man, 46

avbpcotros, 6: human being, man, 30
‘Avutogs, 6: Anytus, 13

amd: from, away from. (+ gen.), 25
amo-kpivouat: to answer, reply, 15

&pa: introduces a yes/no question, 21

&pa: then, therefore, it seems, it turns out 32
apeth, 1): excellence, goodness, virtue, 120
avrtds, -1, -6: he, she, it; same; -self, 166

PA&trTeo: to hurt, harm, 12
BolAouat: to wish, be willing, desire, 40

Yé&p: for, (yes) for; since, because, 83

ye: at least, indeed, at any rate, 115
Ylyvouat: come to be, become, be born, 65
Yryvcooke: to learn, realize; know, 14
Ypauu, 1: line, 14

yuvrj, yuvaikds 1): woman, wife, 11

8¢: but, and, on the other hand, 198

8éwo (1), dénocw : need, lack (gen.); mid. ask; impers. 8¢, it is necessary (inf.) 34
&1j: indeed, certainly; just, exactly, 65
BijAos, -n, -ov: clear, evident, 12

Srj-Trou: perhaps, I suppose, 11

814: through (gen); on account of, 17
Bia-pépeo: differ; surpass, be superior to, 12
B18akTds, -6v: acquired through teaching 42
did&okalos, 6: a teacher, instructor, 33
di1ddokco: to teach, instruct, 20

Sikaloouvn, 1): justice, righteousness, 11
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BimAd&oios, -a, -ov: double, two-times, 19
Sokéco: to seem (good); think, decide, 88
84Ea, 1): opinion, reputation, 27

dvo: two, 19

¢&v (fiv): €l &v, if (+ subj.), 11

¢auTov, -fis, -oU: himself, her-, it-, them-, 22
Eyco-ye: I for my part, 58

gyco: 1, 124

€0éAco: to be willing, wish, want, 12

ei: if, whether, 104

el-mep: if really, 13

ei-Te: either...or; whether...or, 22

eiul: to be, exist, 423

els, pia, #v: one, single, alone, 14

eis: into, to, in regard to (acc.), 21

gk, ¢€: out of, from (+ gen.), 22

ékaoTos, -1, -ov: each, every one, 13
gékelvos, -, -ov: that, those, 22

gv: in, on, among. (+ dat.), 56

gowka: to seem, seem likely, be like (dat.), 16
¢me-O1): when, after, since, because, 14

émi: upon (gen.), to (acc.), near, at (dat.), 12
em-6upéeo: to desire, long for (gen), 12
EM-XElpEcd: to attempt, try” put a hand on, 10
¢mioTapar: to know (how), understand. 10
¢moTiun, 13: knowledge, understanding, 40
gpwoTde: to ask, inquire, question, 12
étepos, -a, -ov: other, different, 15

g1 still, besides, further; in addition, 12

eu: well, 15

gxca: to have, hold; be able; be disposed, 50

Zevs, 6: Zeus, 10
{nréw: to seek, look for, investigate, 32

1j: or (either...or); than, 110
fiyéouar: to be a leader, lead (gen); believe 25
Tuels: we, 31

{oos, -1, -ov: equal to, the same as, like, 10
{ocos: perhaps, probably; equally, likely, 18

kai: and; also, even, too; in fact, actually 461
kakds, -1, -6v: bad, base, cowardly, evil, 27
kaAéeo: to call, summon, invite, 19

KaAds, -1, -4v: beautiful, fair, noble, fine, 21
kaAés: well, nobly, 19
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kaTd: according to, over (acc); down, against (gen), 25

AapPéveo: to take, receive, catch, grasp, 10
Aéyc: to say, speak (aor. elmov) 206
Adyos 6: word, speech, account, 21

udAioTa: most of all; certainly, especially 10
u&AAov: more, rather, 11

uavBéveo: to learn, understand, 27
uév: on the one hand, 115

Mévcov, Mévcovos 6: Meno, 48

ueTd: with (gen.); after (acc.), 20

wrj: not, lest, 73

urj-Te: and not; neither...nor, 16

urjv: truly, surely, 10

udvos, -n, -ov: alone, only, solitary, 19
udptov, Té: piece, portion, section, 10

vai: yes, yea, 41
vous, 6: mind, sense, attention, understanding, 10
vuv: now; as it is, 27

Eévogs, O: guest, foreigner, stranger, 10

6,1, Té: the, 679

&8¢, 118¢, TOBe: this, this here, 37

oida: to know, 79

ofopai (olpat): suppose, think, imagine, 38
olos, -a, -ov: of what sort, who, 33
OkT-Trous, okTeo-Trouv: of eight feet 10
8\os, -1, -ov: whole, entire, complete, 10
buo-Aoyéeo: to agree, 20

opbds, -1y, -6v: straight, upright, right, 16
opbads: rightly, correctly, 28

&g, 1, &: who, which, that, 140

SoTrep, fiTep, &mep: the very one who, very thing which, 12
éoTic-olv, fiTioouv, 8Ti-otv: whosoever, 11
éoTis, fiTis, & Ti: whoever, whichever, whatever, 54
éTav: &te &v, whenever, 14

&éTu: that; because, 34

ou, ouK, ouy, ouxl: not, 230

ou-8¢: and not, but not, nor; not even, 33
oud-¢elg, oude-pia, oUd-év: no one, nothing, 51
oukotwv: therefore, then, accordingly, 42

oUv: and so, then; at all events, 65

ou-Te: and not, neither...nor, 15

oUTos, auTn, TouTo: this, these, 271

oUTaos: in this way, thus, so, 36



160 Alphabetized Core Vocabulary

Tmévu: quite, entirely, exceedingly, 44

Tapd: from, at, to (the side of); contrary, 26
Té&s, T&oa, Tav: every, all, the whole, 41
mepl: around, about, concerning (acc/gen) 55
Totéw: to do, make; bring about, treat, 37
Trolos, -a, -ov: of a some sort or kind, 10
ToAIs, -ecos 1): a city-state, city, 17

ToAUs, ToAA], ToAU: much, many, 35

TroTé: ever, at some time, once, 19

méTeEPOS, -a, -ov: whether, which (of two)? 12
Tou: anywhere, somewhere; I suppose, 14
Trovs, Todds, 6: a foot, 14

mpa&yua, Té: deed, act; matter, affair, 20
Tp&TTw: to do, accomplish; exact (money), 12
Tpds: to (acc.), near, in addition to (dat.), 23
TPdTEPOS, -&, -0oV: previous, earlier, 11

Téds: how? in what way?, 16

okémropat: to examine, consider, look at, 11
oKkoTrécd: to look at, examine, consider, 16
copia, 1): wisdom, skill, intelligence 11

ov: you, 128

oxfiua, -atos Té: form, figure, appearance 17
ScokpdTns, -ous 6: Socrates, 57

Te: and, both, 65

TétTapes, -a: four, 12

TI, TI: anyone, -thing, someone, -thing, 93

Tis, Ti: who? which?; why? 82

Toi-vuv: well then; therefore, accordingly 13
ToloUTOS, -aUTn, -oUTo: such, this sort 39

ToTé: at one time, 16

TpdmOoS, 6: manner, way; turn, direction, 12
Tuyxdve: to chance upon, get; meet; happen, 11

gaiveo: show; mid. appear, seem, 19

enui: to say, claim, assert, 51

Ppoévnots, -ecds 1): prudence, intelligence, 14
@uots, -ecs 1): nature, natural qualities, 14
xwpiov, Té: area, space; figure, 25

yuxi, 11: breath, life, spirit, soul, 19

c: O, oh, 122

¢os: as, thus, so, that; when, since, 48
COoTiep: as, just as, as if, 22

¢ooTe: so that, that, so as to, 14

@éApos, -n, -ov: profitable, beneficial, helpful, 21



